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NMEPEKNAAO3HABCTBO

YOK 81'255:(808.7+61)
Haranis MHaTiok, kKaHA. dinon. Hayk, Ao,
PokconaHa MNoBopo3HIOK, A-p cdinon. Hayk, npod.
KuiBcbkuit HauioHanbHUI yHiBepcuteT iMmeHi Tapaca LleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

®OHOJNOrNYHUM BEKTOP NIArOTOBKU FPOMAACLKUX NEPEKINAQAMIB

pomadcbkuli nepeknad po3ansiHymo sik ocobnueull pi3HoeuO MiXXMOBHO20 ma MiXKYyJbmypHO20 rnocepedHuymea 3 npu-
mamMaHHUMU nuwe lioMy ¢hoHemu4Ho-2paghosio2iyHUMU ocobsiueocmsamMu, w0 eunsiuearoms i3 lioco oHmonogii: 1) eiH € cnpo-
weHoro ¢hopmoro nocsiidosHo20, skull 30ilicHreMbCs1 8 dianoziYHoOMy pexumi; 2) nepesaxxHo eukoHyemnscsi ad hoc nepeknada-
yamu, sIKi 3 02150y Ha 6pak ¢haxoeoi Nid2omoeKku Hexmyrmb CKOPOMUCOM i 8i0meoproroMb pernJliku KOMyHikaHmie s1edb He Mo-
cnieHo; 3) emintoe 3imKHeHHs1 080X MOBJIEHHEBUX Kysibmyp, adxe (io2o 3acmocoe8ylomb nepesaxHo Osisi 8i0MeOpPeHHs1 KOMYHi-
Kayii iMmizpaHmie (emHOKYnIbMypHUX MEeHWUH) 3 npedcmasHuUKaMu peyenmueHoi Kynbmypu. Ockinbku nepeknaday HeoOMiHHO
Hanexumb 00 MOBHO-KYJIbMYypHO20 cepedosuuia oOHiel 3i cmopiH KoMyHikauii, 8iH msixie Ao oOHiel 3 eepuwUH KOMyHiKamugHo-
20 MpuKymHuka. ¥Y3ssmo 3a memy docsiidumu posib maKo2o Hegid'eMHO20 susigy JliHe80emMHiYHOI Halle)XHOCmi KOMyHikaHmie, siK
aKyeHm, y 2pomadcbkomMy nepeksadi, e 8Hac/1i00K OHMOJ102i4YHOI NPUPOOU 0cMaHHLO20, aKkuyeHm € dy)xe eacoMuM demepMiHa-
HMOM MO8JIEHHEBO20 MEOopY, a OMXe, Mo3Ha4YaemMbCsl Ha IKocmi Yinboeo20 mekcmy. OKpeMuM HanpsiMoM 00cCJ1iOKeHb e8axa-
€MO 8i0meopeHHs1 KOHMaMiHO8aHO20 MOBJIEHHSI X8OPUX Micss iHCYynbmy, 3 NopyweHHssMuU pobomu yeHmpasnbHOi Hepeoeoi cu-
cmeMu ma ciyxy, OHKOrnamoJio2issMu ma napa’sidyemM op2aHie MO8JIeHHSl. YCmaHoe8/1eHO, W0 akyeHmHa eupaxeHicmb ymeoproe
MoeJsieHHeeguli nopmpem KOMyHikaHma, npueHocsi4u 3 coboro WUPOKUl cnekmp iMnnikoeaHux cmucsie. Cmpameeii i makmuku
8iOmeopeHHsT aKyeHIMHO-KOHMaMiHO8aHO20 MOBJIeHHS, 06paHi 2poMadcbKUM nepeknadavyeM, NPsIMO MO3Ha4YarOMbCsl Ha KOMYHi-
KamueHili npazmamuuji, 36n1uxyro4yu abo eiddansioyu KoMyHikaHmie. 3pobsieHO 8UCHOBOK PO 8azoMicmb nepekadaubKux pi-
weHb Ma iXHbO20 ernyiuey Ha pe3ysibmamu nepeknadeHoi e3aeModii, ujo e napaduami 2pomadcbKo20 nepeknady 3aexdu mae
couyio-eKOHOMIYHI HacioKu.

Knroyoei cnoea: epomadcekull nepeknad, akueHMmMHO-KOHMaMiHo8aHe MOBJIEHHSI, aKUeHMHa eupaxeHicmb, cmpameair i

makmuku nepeksnady.

"poMagcbknii nepeknaa po3rnsifaeTbCs HaMKU siK 0Co6-
NNBUIA PI3HOBUA MIKMOBHOIO M MiKKYNbTYPHOrO nocepea-
HAUTBA, 3 MpuUTaMaHHUMU nuwe WoMy OHETUYHO-
rpadonoriYHnMmn ocobnmMBOCTAMM, LLO BUMMUBAIOTL i3 Npu-
poau ob'ekta Hawoi cTyaii. CnpaBa B TOMy, LLIO rPOMazcCh-
KW nepeknag € cnpoLeHo hopMOIo NOCHIAOBHOTO, KU
3[0iNCHIOETLCA B AianoriyHoMy pexumi. Ockinbku 3aBaaHHSA
3 MDKMOBHOIO BiATBOPEHHA narae Ha nnedi ad hoc nepek-
napadis, TO BOHWM 3 ornagy Ha Gpak ¢axoBoi NiAroToBKM
HEXTYIOTb CKOPOMWUCOM i BiATBOPIOKOTb Penmiku KOMYHiKaH-
TiB Neab He NocniBHO.

LLlle ogHielo iMaHEHTHO PUCOKD FPOMaACLKOro nepek-
nagy € 3iTKHEeHHS1 JBOX MOBIIEHHEBUX KYNbTyp, afpKe WMoro
3aCTOCOBYKOTb NEpeBaXHO [A11s1 BiATBOPEHHSA KOMYyHiKaLii
iMMIrpaHTiB (€THOKYNbTYPHUX MEHLUNH) 3 NpeacTaBHUKaMm
peuenTuBHOI KynbTypu. Ockinbkn nepeknagay HeOAMIHHO
HanexuTb A0 MOBHO-KYNbTYPHOrO CepefoBuLLa OAHIEl 3i
CTOPiH KOMYHiKaUil, BiH TsXXi€ OO OOHIEI 3 BEPLUMH KOMYHi-
KaTMBHOroO TPWKyTHWKa (Nikaps abo nauieHTa, cniBpoGiTHU-
Ka OepxaBHUX (couianbHux) cnyxk6 abo annikaHTa, LWo
nparHe oTpumaTtu Ty YM iHLWYy nocnyry (gonomory) Too). I3
BYLLEHABEAEHOr0 TBEPAXEHHS MOXHa TMnoTETUYHO eKCT-
panonoBaTu OCHOBHI Npobrnemn (oHOMOrYHOro xapakre-
py, SKi NOB'A3aHi 3 QisiNbHICTIO rPOMaACLKOro nepeknagava:
1) AKWo BiH TsXiEe A0 iMMirpaHTa (MpegcTaBHMKA €THOKY-
NbTYPHOI MEHLUMHKN) curol Bnmn3bKoCcTi  HOHOMOTIYHMX
BUABIB IXHbOrO MOBIEHHS, NepeknageHuin TekcT matume
03HakM iHTepdepeHLii nopoaXyBanbHOi MOBU L1, a oTXe,
CTaHOBMTUME CKMafHOLi y CNPUAHATTI NpeacTaBHUKaMu
peuenTUBHOI KynbTypwy i AyXe NMOBIPHO CNPUYUHUTL Bia-
CTOPOHEHHS, @ MOXINBO, HaBiTb 3HEBary; 2) sKWOo X ne-
peknagad Tsxie OO npeacTaBHUKA pPeuenTUMBHOI KynbTy-
pu, NOro MOBMIEHHEBA CMIBTBOPYICTb 3aNULLIMTLCS HE3pOo-
3yMinot Ans Bi3aBi, WO peTpaHCNoETLCA Ha eMOoLiiHOMY
piBHI Y Big4y>XeHHS abo BOPOXICTb.

O6'eKT HaLIOro AOCHIMKEHHS TakoX NoB'A3aHUi 3 neB.-
HOW AediHITUBHOIO NPobnemoto: kUi MOBNEHHEBUI TEKCT
(amckypc) BBaaeTbCA aKLEHTHO-KOHTamiHoBaHum? Llin-
KOM FOriYHO, L0 Lie BU3HAYEHHs 3anexatvMe Big gocnia-
HULIBKOrO QOKYCY: SKLIO B LEHTpi CTyAdil, K Le 3a3Buyan i

OyBae, peuentuBHa kynbTypa (host culture), akueHTHO-
KOHTaMiHOBaHVM BBaXXa€TbCsl HEACUMINbOBaHE MOBMEHHS
iHO3eMus (NpeAcTaBHUKA €THOKYNbTYPHOI MeHLWMHNK). [Mpo-
Te, 3MIHMBLUM AOCMiOHNLBKMI GOOKYC i BigAaBwn nepesary
YYXKMHHIN KynbTypi (alien culture), moxemo 3acBigumTn sic-
KpaBy aKUEHTHY BUPAXKEHICTb MOBIEHHS NpeacTaBHUKIB
peLenTUBHOI KynbTypu, WO 3aBaXae iHTepnpeTauii iXHix
MOBIEHHEBWNX TBOPIB, HaBIiTb TOAi, KON iMMmirpaHT (npea-
CTaBHWUK €THOKYNbTYPHOI MEHLUWHM) AOCTaTHbO acUMInbo-
BaHWi, TOOGTO BOMoOAiE 3HAHHAMM NEKCUKO-rpamMaTUYHUX
ocobnueocTen peuenTUBHOI MOBU.

Mwu B3anu 3a Mmemy JOCNIANTU POSib Takoro Hesia'eM-
HOro BUSABY MIHFBOETHIYHOT HANEXHOCTi KOMYHIKaHTIB, SK
akueHT, Yy rpomacbkomy nepeknagi, e BHacnifoKk OHTO-
NOriYyHOI MPUPOAN OCTaHHBOTO, aKUEHT € AyXe BaroMum
[eTtepMiHaHTOM MOBIEHHEBOrO TBOPY, @ OTXe, Nno3Haya-
€TbCA Ha AKOCTi UinboBoro TekcTy. Mpu ubomy 6yno Buai-
neHo psig 3aedaHb: 1) 4OCNIOUTY KOPENSIL0 MiX aKLeH-
THOI BUMPAXEHICTIO Ta 3pO3yMIniCTI0O MOBIIEHHEBOrO TBO-
py; 2) nokasaTtu, K popMyeTbCS 06pa3 MOBUSA, a OTXe, i
CTaBMEHHA peuunieHTa 3anexHo Big POHOMOrMYHMUX 03HaK
MOBMEHHEBOI TBOPYOCTi; 3) AMdepeHLiloBaTn eTHOKYINb-
TYypHi Ta 6GiomMeaWyHi pi3HOBMAM aKUEHTHO-KOHTaMi-
HOBaHWX AUCKYpPCIB; 4) BKasaTu Ha MexaHi3Mmu, cTparTerii i
TaKTUKW, LLO MOMErwyTb 3aBAaHHA rPOMaACbKoro nepe-
Knagada, sKKMA BiATBOPHOE aKLEHTHO-KOHTaMiHOBaHWN
auckypc; 5) sanponoHyBaTh KOMMNMEKC BNpas, LIO AOMo-
MOXYTb rpOMaACbKOMY Mepeknagayesi cnpuimaTu 1 Big-
TBOPOBATK aKLLEHTHO-KOHTaMiHOBaHUI ANCKYpPC.

HanBuaHayHILLMMKM  €HOOrEHHUMWU  YMHHUKAMU,  SKi
YCKMagHTb NpoBafKeHHsA Oyab-AKOro ycHOro i, 3okpe-
Ma, FPOMajCbKOro nepeknagy, BBaXKaeMo NiHIBOETHIYHY
HanexHicTb kOMyHikaHTiB. Came B Hini gocnigHukn Bbava-
I0Tb NpuYMHY B6e3nivi KoMyHikaTMBHUX 300iB i nepeknaga-
ubknx xub. Hanpuknag, M. Ox. MyHpo ta T. M. OdepsiHr
B3anM cobi 3a [OocnigHUUbKE 3aBAaHHS NepeBipuTH, SK
BMMMBAE akLEHT CMiBPO3MOBHMKA Ha CNPUNHATTS AOro cnis
[7, c. 73-96]. YBasi 20-Tn HOCiiB aHrnincekoi mosn Gynu
npeacTaBneHi npaBauei Ta XMOHI TBepOXKEHHS!, SIKi BUMOB-
nanu anrnineskoto 10 Hociie wiei moeu i 10 HociiB MaHaa-
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PWHCLKOrO Aianekty KuiTancbkoi MoBu. Crnyxadi MOBWHHI
Oynn NPOKOMEHTYBaTU He TiMbKW CKINafHICTb CMPUAHATTS
iHdbopmalii, Wo BMnNnMBana 3 KOHTaMiHOBaHOCTI ayaianb-
HOro oOpMIIEHHS, ane I NpaBAMBICTb, TOOTO CBOE Cyb'ek-
TUBHE CTaBfEHHs A0 ysiBHOro moBus. Pesynbtatv gocni-
OXXKeHHs 3aceigunnu goswy obpobky TBepakeHb, BUMOB-
NEHUX i3 aKLEHTOM, HWKYY TXHIO OOCTYMHICTb, LIO MO3ipHO
acoLiloTbCs 3 akLeHToM agpecaHTa. lMpu upomy obesaru
BTpayeHoi iHdopmaLii HanpsiMy 3anexanu Big Tuny, Bupa-
XEHOCTI | YacToTK BiOXOMKEHb Bif, yCTaneHnx HopM BUMO-
B/ OKpeMux hOHETUYHUX CermeHTiB, cnie abo AoBLUMX 3a
CrnoBa 3HayYeHHEBUX BIOTUHKIB.

Mu HaronowyemMo Ha BaXIMBOCTi Bka3aHoi npobnemm
came [Onsi rPOMaACbKOro pi3HOBMAY YCHOro nepeknagy,
OCKiNMbKW, 3@ BW3HAYEHHsIM, TPOMaACbKWUiA nepeknag
CrnpsiIMOBaHWUiA Ha 3abe3neyeHHs MpaB couianbHO He3a-
XWLWEHNX TPyn HaceneHHs (emirpaHTiB, MpeacTaBHUKIB
HauMeHLWWH). 3aranbHe ryMaHiCTUYHE CrpsIMyBaHHSA Cy-
YacHOI HayKy 3MYCWIO AOCHiIAHWKIB 3BEPHYTU yBary Ha
BiAHOCWHW PIBHOCTI 1 HEPIBHOCTI y4YacCHMKIB, LLO fexaTb B
OCHOBI KOMYHIKaTMBHOT cuTyalii ycHoro nepeknagy, posc-
TaHOBKY CWI, LLO BU3HAYAETbCS HE CTINbKX MiHIBICTUYHU-
MM, CKiNbKM KyNbTYPHUMU Ta COLLIO-EKOHOMIYHMMMU Xapak-
TepUCTUKaMU KOMYHIKaHTIB.

BignosigHo, gocnigHMKK 3a3Hadanu npo po3gpaTyBaH-
HS1, MOTiPLUIEHHS CTaBfiEHHSA, @ TO W AMCKpUMiHaLilo cniB-
PO3MOBHMKA, LLO FOBOPUTL i3 BUpaxeHnMm akueHTtom [10].
Lls nosuuis moxxe OyTu cniBMIpHOLO, X04a | He SBHO BUCIIO-
BIIEHOK rPOMaACbKUM Nepeknagadvem.

Tak camo UikaBUMK LLOAO YCHOro nepeknagy, BUsiBU-
nucs pesynbTaTty Lie OAHOro OOCNIOKEHHS, MPUCBAYEHOrO
npobnemi AekoayBaHHS penik, BAMOBMNEHNX agpecaHTaMm
3 MaHOApVHCBbKMM aKUEeHTOM, agpecaTaMMU-HOCIAMW aHr-
NiNCbKOI MOBW MiCNA  MEpLIOro MNpOCAyXoBYBaHHS [8,
€. 289-306]. OcTaHHi, xo4a i po3yminu nNpo Lo WAEeTbCH,
BCE X BBaXanu penniky "HegocTynHuMK" BHacnigoK 3poc-
TaHHSA TpUBANoCTi Npouecy AekodyBaHHs. TuM Yacom, Je-
KOAYyBaHHA pennik, BUMOBMEHUX 3 akLEeHTOM, mano 6araTo
CMiNMbHMX pUC i3 CTpaTerisMM yCHOro nepeknagy, 3okpema
noro genyktuBHum (top-down) HanpsiMoM i kononoAibHum
NpOrpaBaHHsAM 3HaYeHHEBUX (parmMeHTiB 3 KOPOTKOCTPO-
KOBOI "onepaTnBHOI" nam'aTi.

Y Mexax nepeknagos3HaBuMx OOCMIOKEHb, MPUCBAYe-
HUX BiOTBOPEHHIO aKLEHTHO-KOHTaMiHOBaHWX OUCKYPCIB,
KNIOYOBY ponb BigirpaloTb Tpu KaTteropii: "gocTynHicT"
(intelligibility), "3posyminictb" (comprehensibility) Ta "ak-
LeHTHa BupaxeHicTb" (accentedness). MMig "poctynHicTio"
poO3yMitoTb 06CAr akTUYHO ONaHOBaHUX 3HayeHb. [epe-
BipUTM [OCTYMHICTb MOXHa LUMASIXOM TpaHCKpMOyBaHHS
TiNbKN-HO MOYYTMX CRNiB, peYeHb YU AO0BLUMX BIiATMHKIB
BUCIMOBIIOBaHHSA. HaTtomicTb "3po3yminicTb" acouitoeTbes
3 Cy0'eKTMBHMM CNPUSIHHAM agpecaTiB NovyTUX pennik sk
cknagHux abo npocTux Anst po3yMiHHA. 3aans OuiHKM
3pO3yMINIOCTi 3aCTOCOBYETbCS LWKana Jlikepta, 3a gono-
MOrO SIKOi OMUTYBaHUN hikcye CTyniHb CBOET 3roan abo
HEe3roau 3 KOXHUM CYKEHHsIM, Bi "NOBHICTIO 3rogeH" oo
"noBHicTio He 3rogeH". Cyma OLIHOK KOXHOro OKpemoro
CYyOKEHHS1 103BOMSIE BUSIBUTW HanaluTyBaHHsSI ONUTYBaHO-
ro 3 sKoro-Hebyab NUTaHHS.

"AKUEHTHa BUpaXeHICTb" CBigYMTb MPO KOHTaMiHaLito
BMMOBM L2 yHacnigok iHTepdepeHLii pigHoi mosu (L1) Ho-
Cifl. AKUEHTHa BMpaXeHIiCTb OUIHIOETbCA 3a TpbOMa Me-
Toavkamu: wkanot JlikepTa, KBa3ibe3nepepBHOO LUKa-
now (peumnieHT BoauTb BOygOBaHUM BaxinbLeM, a Woro
BiAnoBiai dikcytoTbCA y BigNoBigHiv rpadi Ha komn'toTepi)
i GiHapHOK LIKanow OLUiHKM 3 BapiaHTamu Bignosigen
"nobpe"/"noraHo".

EdekTnBHa AignbHICTb rpOMagCcbKoro nepeknagaya Ta-
KOX HanpsiMy 3anexuTb Bid KaTeropin "ekcnepumeHTtarb-
HOro gocsigy cnpunmaya" Ta "CeMaHTUYHOro KOHTEeKCTy"
[3]. Mig nepwoto po3ymieTbca nonepenHst 0bi3HaHICTbL ne-
peknagada 3 L2, TM 4acom §IK Mg OCTaHHBLOK — CTYMiHb
PO3rOpPHEHOCTi | TUM CeMaHTUYHOI iHdopMaLlii, AOCTYNHOI
nepeknagayesi. Npn UbOMY CEMAHTUYHUIA KOHTEKCT iCHYE
HesanexHo Big aygianbHoi cknagooi, To6To nepeknagad
BMAOOYBaE 3HAYEHHEBI KEPHWU HE TifbKN 3 CErMEHTHUX (OK-
peMi 3BYyKW) i cynpacerMeHTHUX (Harornoc, puTM, iHTOHauist)
acnekTiB NPOMOBMW, ane N i3 CUHTaAKCUYHUX i AUCKYPCHUX
acnekTiB 0(pOPMIIEHHSI MOBITEHHEBOIO aKTy agpecaHTa.

JocnigxeHHs nokasanu, WO rpomMagchbki nepeknagadi
3a YMOB LUYMOBOI MepeLuKkoaun Kpalie po3yMinM cemaHTuny-
Ho nepepnbadvyBaHi peyeHHs Ha KwTanTt The actor played
the part (AkTop 3irpaB ponb), aHiXX cCeMaHTU4YHO Henepena-
OadvyBaHi Ha kwTant The lawyer named the road (HOpuct
Ha3BaB gopory). OkpiMm TOro, TOYHICTb Mepeknagy nokpa-
LyBanacs, Konu nepes nepLumMm npocryxoByBaHHAM MOB-
FNIEHHEBOTO aKTy afgpecaHTa BOHU OTPUMYBanu CEMaHTUYHI
nigkasku. Hanpuknag, gocdranacs agekBaTHICTb BiATBO-
peHHs Aun3apTpuyHOi MOBW, TOOTO po3nagiB YneHopos-
[inbHOI MOBW, BMMOBM, WO HabyBae ocobnuBoi akTyanb-
HOCTi B LlapuHi Megu4yHoro nepeknaay.

[vnsapTpvyHa mMoBa 3a3Bu4yal HesicHa, 3masaHa, rny-
xa, Ans i XxapakTepucTUKM BUKOPUCTOBYHOTb BMpa3s "Hibu-
TO Kawa B poTi". ¥ BaXKkMx BuUNagkax mMoBa nepeTBOpHo-
€TbCA Ha Aesiky nofoby MyKaHHs 1 CTae 30BCiM HEe3po3y-
Minot, a iHogi Oyab-sike OpMyBaHHS MOBHOIO 3BYKY
abcontoTHO Hemoxnuee. Taki KpawnHi, Hanbinbw Baxki
OunsapTpii MmalTb Has3By "aHapTpia", TO6TO NoBHa HEMOX-
NMBICTb TOBOPUTK, 3a 30epeXeHHs1 Cryxy N pO3yMiHHS
MOBWU (36epexeHHs iMnpecuBHOi MoBK). [u3apTpii BUHK-
KaloTb B pe3ynbTaTi ypaKeHHsI BUKOHaABYOro anapaTty Mo-
BM 3 TIiEK YK iHLIOIO NOKanisauielo ypaXeHHs B LeHTpanb-
Hit HepBoOBIN cucTtemi [1, ¢. 219-230].

BogHouac pocnigHukM He MNpoBOAATb Napanenb Mk
PO3YMIHHAM CEMAHTUYHOIO KOHTEKCTY (NpOoAayKTy (POHOBMX
3HaHb, TOOTO O4iKyBaHb, NOPOOXKYBAHMX LOCBIAOM KOHTaK-
TiB i3 peanbHOIO AiNCHICTIO (giaga "npaBaa-Henpasaa"), Ta
O4iKyBaHb, MOPOMAXYBAHUX CEMaHTUYHOK 3HAYEHHEBICTIO
(miapa "ocMucneHun-6e3rny3guin”)) i BONoAiHHAM nekcuy-
HUM MaTepianom Lo.

Ons rpomagcbkoro nepeknagy y cpepi megmumHn Ta-
KOX BaXknnBO, A0 sikoro Tabopy HanexuTb nepeknagay —
npocecinHux (06i3HaHMX 3 TepmiHonorieto, 06aapoBaHnX
pPO3BUHEHOI pedepeHLitHo KomneTeHLuiew) Y ad hoc
nepeknagadvis. OCTaHHi CXWIbHi NMpUMeEHLyBaTW Ccknag-
HOCTi iHTepnpeTauii aKUueHTHO-KOHTaMiHOBaHOI MOBM,
0CO6MMBO, SIKLLO BOHA MICTUTb BEIUKY 4acTKy TEPMIHOSO-
MYHUX OAMHUUbL. Lle MOXHa MOACHUTM TUM, LWO CUIOK
He4oCTaTHLO PO3BUHEHOT pedepeHLinHOT KomneTeHLii ad
hoc nepeknagayi He MOXYTb aflekBaTHO OUiHUTU edeKkTu-
BHiCTb CBOrO BiJTBOPEHHS.

Okpemum acnekTom Takoi npobnemu € cTparteris Tny-
MayeHHs, Ky Hepiako 3aCTOCOBYIOTb FPOMAafChKi nepekna-
navi, abu JOHeCT! CMUCH 3Ha4YEeHHEBUX KEPHIB 40 peuuni-
eHTa. [lo HanbinbL nowmpeHux, NpoTe He 3aBXaW AieBuX
TaKkTUK, Y Mexax cTpaTerii TnymMayeHHs HanexaTtb: napa-
dpasa ("Te, y YoMy BM kun'atute Boay" 3amicTb kettle),
HabnuxkeHHs (anpokcumadist), TO6TO BXUBaHHSA "WTOp" Ha
nosHaveHHs blinds, ockinbkM nepeknagady He 3Hae abo
3abyB crnoBo "xan3i", cnpolleHHs (Bynbrapuaadis), To6To
nepekas penniku npoctiwnmy cnosamun. [ani Taktnkun ¢o-
pMylOTb MparmatuyHy abo nparManiHrBiCTUYHY CKragoBy
KOMYyHiKaUii, i TOMy MOXyTb 3aCTOCOBYBaTUCA ANSA nonepe-
[XKEHHS1 N YCYHEHHS KOMYHiKaTuBHMX 6ap'epiB, NOCUNEHHS
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CEMaHTUYHOrO KOHTEKCTY 3a YMOBW YCKMagHEHOro poasy-
MiHHS1 @KLl@HTHO-KOHTaMiHOBaHOro ANCKYpPCY.

3acTocyBaHHA cTpaTerii TyMadYeHHs € Hacamnepeq iH-
CTUHKTUBHUM OaxaHHAM rpoMajcbKoro nepeknagaya Bu-
ABUTW CBOK MPUXWMBLHICTb OO0 peummnieHTa, Lo Hepigko
HanexmnTb A0 Tiei camoi MIHrBOETHIYHOI rpynu, WO 1 cam
nepeknagad. Y Takomy pasi cnoctepiratoTbCa Ba pPi3HOBU-
A HanawTyBaHHs (alignment) rpoMafcbKoro nepeknagada
0O afpecaHTa W agpecata MOBMEHHEBOTO akTy, a TakoxX, Y
OinbLL WMpPoOKOMY po3yMiHHi, fo L2. Ha eTtani moBneHHeBo-
ro KOHTaKTy 3 agpecaHToOM, rpOMaACbkuin nNepeknagay, Lo
Bonogie L2 y AoctaTHbOMY AN BUMKOHaHHS NpodecinHmx
o6oB'A3kiB 00cA3i, BUsABNsSe HanawTyBaHHs Native+Non-
Native (N-NN), Ha eTani >k MOBNEHHEBOrO KOHTaKTy 3 aj-
pecatom — Non-Native+Non-Native (NN1-NN1), To6TO
CMiBPO3MOBHUKMA MOAINSATL €A4MHE IiHrBOETHIYHE MOXO-
IKEHHs, opHak obmexeHe (nepeknagay) abo HynboBe
(appecat) HanawTyBaHHS Ao Lo.

YpaxoByun Te, WO Ha MiKHAPOAHIA KOMYHIKaTUBHIN
apeHi aHrmincbka MoBa BCe 4acTille fiyHae 3 BYCT OCiO,
SKi BONOAiOTb Hel nuwe (y Havkpawomy BuUNagKy) siK
OPYroto, a KinbKiCTb HOCIIB aHMMiNCbKOi TOHE B OKeaHi He-
aHIMOMOBHUX KOMYHIKaHTIB, rPOMaZiCbkuM nepeknagavyam
BCe YacTille JOBOAUTLCA MUPUTUCS 3 BiACYTHICTIO iHBapi-
aHTa MOBJIEHHEBUX CUrHasmB Yy KOMHITUBHO-MIHIBICTUYHIN
Mani iHpopMaUinHOi penpeseHTaLii. BapiaTMBHICTb nosic-
HIOETBCA AK 3MUTTAM aHrMiNCbKOi 3BYKOBOI CTPYKTYpW 3i
CTPYKTYpPOI pPigHOT MOBWU HOCis-iMMirpaHTa, Tak i MeHLW
BUPaXXEHOK BHYTPILLHBOI MOCMIAOBHICTIO, WO Aocsrae
KPUTUYHOTO PiBHS 3 TUM, SK iMMIrpaHT 3arnubnioeTbcs B
peuenTUBHY MOBIIEHHEBY KyrnbTypy (TO6TO nokpallye
BONoAiHHA L2). HaTomicTb, TMNOBOIO Npobrnemoto rpomaga-
CbKMX nepekrnagadis € Te, L0 BOHM 3a piBHEM OnaHyBaH-
HA rpaMaTUYHUX, NIEKCUYHMX, HaBiTb CTUNICTUYHMX OCOO-
nueocTten L2, HabnuxaTbCca OO0 HociiB L1, npoTe 3a ak-
LEHTHUMMN XapaKTepucTnkamu 6rvk4i 4o iMMirpaHTCbKOro
ocepeaky, Lo 3MyLlye iX NepexoauTn Ha KpeonisoBaHui
wTtnb L2 i3 nosipHow mMeTow 3abe3neunTun kpally 3pos3y-
MinicTb (OOCTYNHICTb) BMKNaay.

OnaHyBaHHS QOHEeTMYHOI iHcbopMmalii, 3aknageHoi B
MOBJIEHHEBOMY aKTi, WO nigndrae nepekrnaay, TiCHO NoB's-
3aHe 3 po3ni3HaBaHHAM ronocy. Hanpuknag, yxe marouu
O0CBig NONepeaHbOro ChifikyBaHHA 3 NauieHTOM, MeAWYHi
nepeknagadi, 04eBUOHO, MOCIYroByBanmcs 3ako40BaHo B
OOBroTpuBanii nam'ati 6a3oto gaHUX iHAMBIgYyanbHOro mMo-
BUS, SKa YMOXIMBIOBana po3yMmiHHS LOWHO BUMOBIEHMX
cnis, NOYYTUX Nepeknagavem ynepuie [4].

3agna  pocnimkeHHa iHOMBIQyanbHUX BigMIHHOCTEN
BUMOBW B L@PWHI rPOMaACbKOi TPAHCNATONOrIi NPOMNOHY-
€TbCSl MOCNYroByBaTUCA TPbOMa kaTeropisimu: "Bapiabe-
nbHicTh" (TO6TO nyKTyaLlis xapakTepnucTnk ogHoro ob'e-
KTa), "BapiaTuBHIiCTL" (TOGTO MHOXWHHICTb BapiaHTIB, L0
BMHMKAE BHACNIAOK BMMAMBY 30BHILLHIX YWHHUKIB) Ta
variance (abo BiaAXUNEHHs Bi4 3aranbHOMPUAHATOI HOpP-
mu). Lli kaTeropii gatoTe NOBHE ySABMEHHS NPO TE, SK 0CO-
OnMBOCTI BMMOBNSAHHA OKpeMWX 3BYKiB abo LIBMAKICTb
MOBIEHHS CMpPUSE Ha CNPUAHATTA N onNocepeaKkoBaHo Ha
AKiCTb nepeknagy [14, c. 327-358].

BapiaTvBHiCTb BUMOBKM MOXe OyTW SK crneuundivHo
pucoto HociiB neBHoi L1 (3aranbHoOBIigOMO Te, SK CKragHo
ANOHUSAM PO3pi3HATM 1 BiaTBOptoBaTK 3BYKM /r/ Ta /lf), Tak i
YHiBEepcanbHOK ANA BCiX HEaHrNOMOBHUX KOMYHIKaHTIB
(cnoBinbHEHe MOBMEHHS!, HaBiTb y MOEOHAHHI 3 NpaBWMb-
HUM BXWBAHHSM CIliB i rpamMaTuYHUX KOHCTPYKLN, CTBOPHOE
Bpa)KEHHS aKLLeHTHO-KOHTaMiHOBaHOro BUKagy).

YcniwHicTe nepeknagavyeBoro CNpuUMHATTA aKUeHTHO-
KOHTaMiHOBaHOro MOBIEHHSI HanpsMy BUMMMBaE 3 MNOro

NiHrBanbHWUX OYikyBaHb, TOBTO CTyNeHA O3HAaNOMIEHOCTi 3
nofibHuMK pisHOBMOAMU MOBIIEHHEBOI TBOPYOCTi KOMYHi-
kaHTiB. Lo rmmbwoo € o3HaMOMIEHICTb, TO LUMPLUUM,
MacLlITabHIWNM yABNSETLCA TOPU3OHT OYiKyBaHb, SKWUW i
dopMye MexaHi3aM aHTuumMnadii, Haa3BMYanHO BaXXNUBUMN
OeTepMiHaHT AKOCTi rpoMafcbkoro nepeknagy. Y 3acrto-
CyBaHHi 00 nepeknajaubkoi LapuHu, 3a BU3HAYEHHSIM
J1. 1. Hento6iHa, aHTUumnaudis € "nepenbadeHHsiM, gieto,
BMacTUBOIO TakOMy MOBMEHHEBOMY MeXaHi3my, siK iMOBip-
HicHe nporHo3yBaHHs" [2, ¢. 21]. Y cBoto Yepry, iMOBIpHiCHe
NPOrHO3yBaHHA — Le "MOBMEHHEBUA MEXaHi3Mm, 34aTHWUA
nepenbayat NosiBy TMX YN iHLUNX ENIEMEHTIB Y PELIENTUBHIN
MOBIi. Take NpPOrHo3yBaHHS MOXe CMOCTepiraTucs Ha pisHuX
PiBHSIX MOBW i BU3HAYaETLCA MOBHUMMW i CMUCIOBUMK dhaK-
Topamun. [Jo MOBHMX (pakTopiB Hanexartb npasuna opdor-
padii 1 rpamaTuku, y3yc, a TakoX CTPYKTYpHE OPOPMIEHHs
paseonoriyHmMx oamHuue. [o cMmucroBux hakTopis Hane-
XWUTb CUTyaTUBHa iHdopMaLisa 1 KoHTekcT" [2, c. 28].

Came 3aBOsiKM MexaHiaMaM aHTuuuMnadii Ta iMoBipHic-
HOro MPOrHO3yBaHHA MeOWYHWI nepeknagay npaBUTbHO
BiATBOPIOE MiKMOBHI OoMOHiMK (J1. XaddpHep intocTpye ix
Oiagoto anos Ta 4nos), NapTUTUBHI aHATOMIYHI HOMiHaUT
(canilla, wo 3aranomM o3Ha4ae rominky, ane B MeKCUKaHCb-
KOMYy AianekTi we w 3an'acTok) [6, c. 258], a Takox Bunpas-
NSi€ NOMUIIKY, NPUNYLLEHY HOCIIMU @HIMIACLKOI Y BXMBAHHI
TepmiHa hyperbaric chamber (6apokamepa):

He was sent to the hyperbolic chamber [12, c. 643].

MpoTe, OKpiM NiHrBanNbHUX OYiKyBaHb, PiLUEHHAMWU rPO-
MafCbKOro nepeknagaya Hepigko KepyloTb i couianbHi. Lle
nigTBepauna metoguka "nigirHaHoi nuumHW"  (matched-
guise), sika nonsarae B NporpaBaHHi O4HOro W TOro camoro
3anMcy MOBIEHHEBOrO BiATMHKA B NOEAHAHHI 3i CTaTUYHUM
300paxkeHHAM NpeacTaBHMKa asiicbKOl pacu Ta npeacras-
HWKa eBponeoigHol pacu. HagiTb 3a yMOBM CTaHAApTHOroO
aMEepUKaHO-aHrMINCbKOro akLEeHTYy, HOCii Takoro camoro
perioHanbHOro BapiaHTa aHrnincbKOT MOBM CKapXUITMCS Ha
GinbLUy aKUeHTHY KOHTaMiHOBaHICTb, 6avaun nepes coboro
300paxeHHss npeAcTaBHMKa asincbKkoi pacu, Ta pobwunu
Ginblle MNOMUINOK NpWU TpPaHCKPUOYBaHHI MOBIIEHHEBOTO
BiJTUHKA. HaToMicTb, SKLIO a3iNCbKy 30BHILLHICTb CYnpo-
BOAXKYBaB KUTAMCbKUIM aKUeHT (TOOTO BidyanbHWUA W iHr-
BanbHU 0bpa3s (nMumHa) moBuUs 36iranucs), MOMUIOK Cno-
cTepiranocs Habarato meHwwe [5, c. 707-729].

ExkcTpanoniouun oTpumaHi pesynbTaTu Ha OisfNbHICTb
rpPOMaZcbKoro nepeknagava, MoxHa 3pobutu npunyLleH-
HS, WO couianbHi OYiKyBaHHSA € KNYeM [0 PO3YMiHHA
MOBIEHHA HELOCTATHLO aCUMINbOBAHUX OO0 PeELEenTUBHO-
ro cepegoBsullia iMMirpaHTiB. Tak camo iHOuBIgyanbHe
OUiHIOBaHHSA TOYHOCTI BiATBOPOBAHHA MOBJIEHHEBOIO Bif-
TMHKa padwe 3anexaTume Big cyb'ekTuBHOI emnartii 3
iMMIrpaHTOM, aHiX BiJ YacTku BiATBOPEHMX MOBHWUX OAW-
Huub [9, c. 42—46].

MeTtogonoriyHum nigrpyHTsIM pO3BUTKY HaBUYOK 3 pO3-
ni3HaBaHHA W BiOQTBOPEHHS aKLEeHTHO-KOHTaMiHOBaHOro
MOBIEHHS ANS TPOMAaZCbKMX NepeknagadiB cryatb Kpoc-
MoAdanbHi BepudikauinHi Bnpaeu (Hanp., nepeknagad-
noyaTKiBeLb NPOCMYXOBYE BiJTWMHOK MOBIIEHHS i MOBWHEH
po3nisHaTy rpadivyHy hopMy OCTaHHbOI BMMOBIEHOI nek-
CVMYHOI OAMHMLI), ayhitoBaHHA (MPOCNYyXOBYBAHHA W nepe-
Ka3 KopoTkux (40 1 XB) BIATMHKIB aKLEHTHO-KOHTaMiHO-
BaHOro moBrneHHs) [11, c. 42-51].

OkpemMuM HanpsiMoMm, WO Habupae ocobnvBoi Barn B
MeaMYHOMY nepeknagi, BBaXKaeMo BiATBOPEHHS MOBMEHHS
nogen 3 MOPYLIEHHAMU Cryxy, KOMM'lOTEPHO-CMHTE30-
BAHOIO MOBJIEHHSI XBOPWX 3 OHKOMaTosoriaMu Ta napani-
YeM OpraHiB MOBIEHHS, @ TAKOX BOKOOOBaHOrO MOBIIEH-
HSA MauieHTiB 3 koxneapHMMun imnnaHTamu. B ycix onuca-
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HUX BUMNagkax TpeHyBaHHA AeAykTusHoro (top-down) ne-
peknagaubKkoro aHanisy B NoegHaHHi 3 iMOBIpHICHUM Npo-
rHO3yBaHHAM i aHTMuuMnauielo BiporigHO MNoKpallyBanu
TOYHICTb BiATBOPEHHS.

Tak camo BnpaBM 3 TPaHCKPUOYBaHHSI aKLEHTHO-
KOHTaMiHOBAHOIO MOBJIEHHSI AOMOMaralTb FPOMagCbKUM
nepeknaga4am onaHoBYBaTWU SK OKPeMi akLeHTW, Tak i uini
rpyny Hemnoe'si3aHuX Mixk coboto MOBREHHEBUX iHTepdepe-
HUi. 30KkpemMa, TPEeHYYMCb 3anncyBaTh YCHi penniku HOCi-
iB MaHgapuvHcbkoi abo dpaHuy3bKoi, LWo HamaralTbes
roBOPUTU aHrNINCbKOK MOBOK, FPOMaAChbKUiA nepeknagay
cTae Oinbl BNpaBHMM Y BiATBOPEHHI KMTAMCLKOI, KOPEnChb-
KOi, TaWCbKoi Ta reaTemManbCbKOro BapiaHTiB icnaHCbKoi
moswm [13, c. 510-540].

BucHoBku

MpoBiBLUN AOCNIMXEHHS, MU AIALLNN TakMX BUCHOBKIB:

1. BigTBOpPEHHs1 aKLEeHTHO-KOHTaMiHOBAHOrO MOBJIEHHSI
€ HEBI4'EMHOI0 YAaCTUHO AiSANbHOCTI FPOMaAChKOro nepek-
nagaya, WO MOSICHIETLCA OHTONONYHOK crneuudikoo aa-
HOro Pi3HOBUAY MIKMOBHOIO M MiKKYNbTYPHOrO nocepeg-
HUUTBA, agXe MPUHaNMHI OOUH i3 peuunieHTiB LinboBOro
TEKCTYy € iMMirpaHToM. [logaTKoBi TpyOHOL CTBOPHOE Aia-
NOriYHMI XapaKTep KOMyHikauii 1 6pak Jocsigy B UapuHi
nepeknagaubkoro HoTyBaHHs (Ckoponucy).

2. Ctparerii BiATBOPEHHS aKLEHTHO-KOHTaMiHOBaHOIo
MOBIEHHS, 0OpaHi rpoMaacbknum nepeknagadeM, npsiMo
No3HavyalTbCA Ha KOMYHIKaTUBHIN nparmaTtuli, 36nvxyo4mn
abo Biggansaoun KOMyHiKaHTiB. TakMM YMHOM, MOXHa 3po-
OMTN BMCHOBOK MPO BaroMiCTb Nepeknagalbkux pilleHb Ta
IXHbOro BMMAMBY Ha pesynbTaTu nepeknageHoi B3aemogii,
o B Mapagurmi rpoMajcbKoro nepeknagy 3aBxau Mae
COLLIOEKOHOMIYHI Hacnigku.

3. AKUEHTHa BUpaXeHiCTb YTBOPKOE MOBSIEHHEBUIN NOpP-
TpeT KOMyHiKaHTa, MPUBHOCSYM i3 COOOIO LLUIMPOKUIA CMEKTP
imnnikoBaHux cmucnis. BoHa ©6e3yMOBHO BM3Ha4yae cTaB-
JNIEHHs nepeknagayva A0 y4acHMWKIB KOMYHIKaTUBHOIO TPUKY-
THUKA, @ TaKOX YMOXIMBIIOE KOPEKTHe (abo xMbBHe) npo-
rHO3yBaHHA pes3ynbTaTiB nepeknagaubkoi AignbHOCTI 3
OCSAIFHEHHS 1 BiATBOPEHHS TEKCTY.

4. OkpemMnm HanpsiMoM AochnigkeHb BBaXXaemMo BiATBO-
PEHHSI KOHTAaMIHOBAHOIO MOBJIEHHST XBOPUX MiCris iHCYNbTY,
3 MOpYyLUEHHAMU poBOTK LEHTPanbHOI HEPBOBOI CUCTEMM
Ta crnyxy, OHKOMaTonorisMu Ta napaniyem opraHis MoB-
NEeHHSA. Y Takomy pasi Ha aBaHCLeHY rpOMafCbKoro nepek-
nagy BUXOOQUTb aHTPOMOLEHTPUYHA CKINagoBa, a nepekna-
a4y NepeTBOPIETLCA Ha TpaHcnATopa GioMeaAnYHUX CMu-
cniB, Wo 6epe aKTUBHY y4acTb Yy npouecax AiarHOCTUKW,
nikyBaHHA Ta peabiniTauii.

Nataliia Gnatyuk, Cand. Sci. (Philol.), Assoc. Prof.,
Roksolana Povoroznyuk, Dr. Sci. (Philol.), Prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

5. B apceHani BnpaB, NOKNUKaHWX HaBYMTU rpomMag-
CbKOro nepeknagava onaHoByBaTW 1 BiATBOPIOBaATU ak-
LEeHTHO-KOHTaMiHOBaHUN ANCKYpPC, YinbHe Micue nociga-
I0Tb TPEHYBaHHSA AedykTuBHOro (fop-down) nepeknapa-
LbKOro aHanisy B Mo€dHaHHi 3 iMOBIPHICHUM MPOrHo3y-
BaHHAM Ta aHTMumnaudiero. Hanbinbw edgekTnBHUMU
BUABMAITLCA KpOC-MoAanbHi  BepudikauiiHi  BnNpaswu,
aydiloBaHHA Ta BMpaBu 3 TPaHCKPMOYBaHHS akUEHTHO-
KOHTaMiHOBaHOro MOBIIEHHS.
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PHONOLOGICAL VECTOR OF TRAINING COMMUNITY INTERPRETERS

Community interpreting is viewed as a special variety of interlingual and intercultural mediation with its immanent phono-graphemic features
arising out of its ontology: 1) it is a simplified form of a consecutive interpreting performed in a dialogic mode; 2) it is predominantly executed by
the ad hoc interpreters who, due to their lack of professional training, neglect the shorthand and render the cues almost word-by-word; 3) it mani-
fests a clash of two discourse cultures, as it is used to reproduce communication between immigrants (ethnocultural minorities) and recipient cul-
ture representatives. As the community interpreter inevitably belongs to a linguocultural community of one of the parties, he/she gravitates towards
one of the apices of communicative triangle. Our aim was to study the role such an inalienable manifestation of the communicants’ linguoethnic
origin as accent plays in the community interpreting where, due to the latter's ontological nature, accent is an important determinant of a spoken
text and turns out to reflect on the target text's quality. A special ramification of our study is rendering contaminated discourse of the stroke pa-
tients, subjects with central nervous system (CNS) and hearing disorders, cancers and paralysis of speech organs. It was revealed that accent
pronouncedness creates a speech portrait and brings in a wide spectrum of implied meanings. Strategies and tactics of rendering accent-
contaminated discourse chosen by the interpreter directly affect the communicative pragmatics, either bringing the communicants closer or sepa-
rating them. Thus, we may draw a conclusion that the interpreter's decisions are very important and influence the results of the interpreted interac-
tion, that in the paradigm of community interpreting are forever associated with socio-economic outcomes.

Keywords: community interpreting, accent-contaminated discourse, accent pronouncedness, strategies and tactics of interpreting.
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YOK 81'255.4:821.111(73)
PycnaHa [loBraunHa, kaHa. dinon. Hayk, aou.
KniBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuTteT imeHi Tapaca LleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

BIATBOPEHHS NAPATEKCTY TBOPIB E. FEMIHI'BES
Y NEPEKNA[AI YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Po32nssHymo napamekcmyanbHi enemeHmu meopie E. [emiHr'ses, siki xapakmepu3yrombCsi ceMaHMU4Hol cknadHicmio i 6a-
2amodgpyHkuyioHanbHicmro. 3a2onoeku ma enigpaghu — HalinpobreMamuYHiwi napamekcmyanbHi enemMeHmu 0ns1 iHmepnpemaui,
OCKiNbKU eumMazaroms Ky/1bMmypHO-icmopu4YHoi ma siimepamypHoi KoMnemeHUyili nepeknadaya. BoHu eeaxarombcCsi cUuslbHUMU
nosuyissMu mekKcmy, momy w0 caMe 80HU 8U3Ha4Yalomb OCHOBHI MeMu meopis, CKeEpPO8yOMb y8acy Yumaya i misiroroms Kiiio-
yoei idei aemopcbkoz20 3adymy. lMepeknad makux esiemMeHmie 205108HO 3a/leXXumb 6i0 KOHMeKcmy i nompebye yeaxHO20 8u-
8YeHHS ixHbOi 83aeModii 3 mekcmom i KynbmypHum ¢poHoM. Hazeu meopie i enicpachu E. emiHr'ees 3acry2oeyromb Ha ocobiu-
8y yeaay, OCKi/lbKU 80HU PO3Kpugaromb 8aX/iugi HraHcu 3Micmy meopie i cmeoproroms nidmekcm io2o onosidaHb ma poma-
Hie. Hazeu 36ipok, pomaHie ma onoegidaHb E. emiHr'eess yacmo micmsamsb peniz2iliHi Momueu, a desiki Ha3eu nidcunrrOMbCs1 eni-
epaghamu. Y nepeknadi eoHu sumazaromp 2n1ubokoi nepeknadaybkoi koMnemeHyii ma epyduyil, ockinbKku ymeoproroms CKr1adHi
iMnniyumHi cmucnu i cnpssMosyroms Yumaubke o4vikyeaHHs. IHmepnpemauisi meopie E. lemiHr'sess neped6a4ae 3HaHHsI npeye-
deHmMHux mekcmie, ujo dornomoeaae npasusibHo eidmeopumu nidmekcm y nepeknadi. Yacmkoei empamu e nepeknadi HeMUHyyi,
ocobnueo Ha imnniyumHomy pieHi, sikuli nodekydu cnpouwlyemscsi ma Helimparnizyemscs. Y nepeknadi 3a2onoekie crnocmepiza-
€mbCcsi makmuka nowyky eionoeioHuka Yepe3 npulioM CMUCJ/I08020 PO38UIMKY 3a20J108Ka, KOJIU oropoto O1s1 nepeknadaya ciy-
2ye KoHmekcm meopy. Ano3sii, ki eukopucmoesye E. 'emiHr'seli y napamekcmi, po3wuproromb iHmepmekcmyasbHUll eumip Uo-
20 meopis, momy nepeknadayeai Heob6xiOHi ’pyHmMoeHi ¢poHoesi 3HaHHs1 Bibnii, eudamHux imepamypHuUx meopie makux noemie, siK
HxoH Qoun ma Oxopdx Min. 3aezanom nepeknad napamexkcmyanbHux eiemeHmie meopie E. lemiHr'sesi sumazae pemesibHO20 eu-
eYyeHHs1 ecix napamempie idiocmusiro asmopa, wjo 0ae 3mo2y sidmeopumu y nepeknadi yinicHy kapmuHy ceimy nucbMeHHUKa.

Kmo4oei croea: napamekcm, 3a20s1080K, enigpagh, iHmepmexkcmyanbHicmb, E. [emiHr'sel, kynbmypHul ¢oH, imnnikayisi,
an3is, npeyedeHmHuli mekcm.

Y cBOin npomoBi 3 Harogu BpyyeHHA Hobeniscbkoi
npewmii E. l'eminresen ckasas: "He ece 3 moeo, wio nuwe
asmop, MoxHa gidpasy 3basHymu — i, MoXxe, ue iHOOi Ha
Kpawe, — asie 3 4acom Uio20 OyMKU cmaromb 3p03yMiftumu,
i came 3ae0siku yum OyMKaM, @ makox (ioeo mMalicmepHo-
cmi nepeocmucrieHHsi, 8iH abo xumume Oyxe doezo, abo
tioeo im's 3abydyms" [10; nepeknag Haw — P. [1.]. Be6cawt
"Timeless Hemingway" ("BiyHui eminrsen") [16], 3acHo-
BaHun congom "Ernest Hemingway Foundation”, camoto
CBOEK HA3BOK MIOKPECHOE, WO iM'A NMMCbMEHHMKA cTasno
HEBIOAINbHOK YAaCTUHOK aMEPUKaHCLKOI KyIbTYpPHOI cna-
AwmHn. Mpo He3MiHHy UikaBicTb A0 TBOpYocTi EpHecTta
lemiHrBes B Amepuui cBigyaTb He TinbkW Ti paktu, LWo
MNOro KHUMM MOCTINHO MepeBMaalTbCA BENNYE3HMMU TUpa-
Xamu, a 1 JoChigKeHHS Noro TBOPYOCTI B XypHani "The
Hemingway Review" [18], Wwo Buxoantb ABivi Ha pik, obcs-
rom go 150-tu ctopiHok, Ta BeGcantu: "The Hemingway

Society" [19], "The Michigan Hemingway Society" [20],
"The Hemingway Resource Center" [17].

FAKLo roBopuTM MPO NONYNSAPHICTb MUCbMEHHWKA B iH-
LIMX KpaiHax, TO came nepeknag, Hacamnepen, crnyrye Tum
iHOMKaTOPOM, SKUWA HaWsACKpaBsille 3acBigyye CBITOBE BU-
3HaHHA noro TBopyocTi. lNMepiog nepLuoro Gymy 3axonneHHs
E. l'emiHrBeem B YkpaiHi 3aBeplumBca HanpukiHui 1970-x —
Ha noyatky 1980-x pokiB, KoM BUALLNO 4-TOMHE BUAAHHS
Moro TBOPIB Ta I'PYHTOBHI niTepaTypo3HaByi npaui: Hapuc
T. OeHncoBoi "EpHect XemiHryen. XXutta i TBOpYicT" [2],
MoHorpadis . Jliacbkoro "TBopyectBo 3. XeMuHryas" [5],
a Takoxk ctaTtTi []. 3aTOHCBHKOro, sk PO3rMsiHYB "KOOeKC
[emiHrBes" i eBonouito noro repos [4].

Y HesanexHin YkpaiHi Tinekn B 2016 p. novanu 3'asns-
TUCS cyyacHi nepeknaam TBopiB E. MemiHrses y "BuaaBHu-
utei Ctaporo JleBa". ¥ nepeamoBi [O HOBOro nepeknagy
pomaHy "®iecTa. | coHue cxoauTb" Ceprii XXagaH 3asHa-

© OosraunHa Pycnana, 2020
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yae, Wwo "...ye yepzose nosepHeHHs "emiHreess" Hacrpas-
0i € 308CiM He 8unadKoBUM — 3HaKO8i KHU2U HIKOMU He rie-
pesudaromsbcsi npocmo mak. O4e8UOHO Ha HUX YeKkarmb"
[1, c¢.13]. | cnpaBai, nomMT Ha HOBIi nNepeknagu
E. FemiHrBes cBiguutb npo apyrun 6ym  3axonneHHs
E. l'emiHreseem B YkpaiHi. Lie ctBoptoe nepcnektuem rmmbo-
KOro pocnimpkeHHs igioctunio E. MemiHreesa B nepeknagi.
CborogHi akUueHTU B OOCMIAKEHHSX 3MILLYOTbCH 3 CyTO
GiorpadiyHnx Ta niTepaTypo3HaBuMx NO3wuLi Ha iHAMBIOY-
anbHi TBOpYi 3acagn aeTopa. [Nonpu gocutb NnigHi gocni-
KeHHs  Giorpadpii, TBOpYOCTI Ta nepeknagie TBOPIB
E. lemiHrees, Tinbkn geski nepeknagaubki acnektn napa-
TEKCTY AOro TBOPIiB BUCBITNIOBANMCS B AOCHIIKEHHAX. 30K-
pema, y MoHorpadii "Ancbepr B okeaHi nepeknagy: Bigr-
BOpeHHs ipgiocTunio EpHecta emiHrBes B nepeknagax
YKpaiHCbKOI Ta POCINCLKOK MOBamMK" po3rnsagatTbest 0Co-
6nMBOCTI BiATBOPEHHS 3aronoBkiB onosigaHb 3i 36ipku "3a
Haworo Yacy" [3, ¢. 127-134]. OgHak napaTeKkcT Woro TBo-
piB 3aknagae Ti rMnbokKi NigBanMHM 3HaMEeHUTOro remMiHree-
eBoro "arncbepra" y GinbLIOCTi TBOPIB MMCbMEHHMKA. AOXe
napaTtekcT — Lie HeBiO'€EMHUN efnleMeHT 3MICTOBOI i CTuric-
TWUYHOI CTPYKTYPU TBOPY, AKUW € CUITBHO MO3MLIEID TEKCTY,
L0 OPraHi3oBy€E yBeCb MpPOLIEC PO3YMiHHS TBOPY, CTUMYy-
JII0E aKTUBHICTb YuTa4a i CNpsSIMOBYE MOr0 OYiKyBaHHSA B
notpibHe piunwe. Tomy npobnema nowyky i Binbopy nepe-
Knagaubknx cTpaTerin i TakTuk, siki 6 BigTBOptOBanu BCi
napartekcTyanbHi enemeHTu TBopiB E. lemiHrses, sanuwa-
€TbCSl aKTyanbHOHO.

MeTa Hawoi po3Bigkyn — BUOKPEMUTU MapaTeKkcTyanbHi
enemMmeHTn TBOpIB E. l'emiHreBes, BiOTBOPEHHSI SKUX BUMa-
rae HasiBHOCTi I'DYHTOBHMX (DOHOBMX 3HaHb Yy Nepeknagava
Ta peTenbHOr0 KOHTEKCTyanbHOro Ta iHTepTEKCTyarbHOro
aHanisy Ha fonepeknagHoMy eTani.

3auikaBneHicTb mapaTekcTom Ta efnemMeHTamu napa-
TEKCTY 3HA4yHO 3pocna nicnsa nybnikauii kKHurm dpaHuy3b-
koro pgocnigHuka XK. XXeHetTta "Seuils" y 1987 p. A nicns
Buxony y 1997 p. nepeknagy Ui€i KHUIMM aHrMINCbKOK MO-
Boto "Paratexts: Thresholds of Interpretation" [11] Ge3ne-
peyYyHo nocununacs yeara nepeknago3HaBuiB [0 LbOro
noHaTTa [9]. OgHak noku wWwo GinbLwicTb nepeknagosHas-
YMX PO3BIAOK NMPUCBHAYEHI NapaTekcTy AMTAYOI niTepaTy-
pu, a came: npaui Ox. Jlenci [14], B.Mennett [15],
XK. 10. dpiac [21], y AknX BUBYaIOTbLCHA KOMEHTapi 40 TeKc-
TiB nepeknagy. | xo4a cemaHTUYHO MOHATTA "napartekcT"
03Hayae Bce, L0 OTOYye TEKCT, TOOTO nepenye TEKCTY —
3arofioBoK, Mi43arorioBOK, NepeaMoBa, MNPUCBAYEHHS,
enirpad; cnigye 3a HUM — enifor, nicrnsaMoBa; a iHoAi i
BTOPraeTbCsl y TEKCT — BMHOCKWU, peMapKu, NpUMITKU, Ha
aymky XK. XXeHeTTa, napaTtekcT — ue Ti eneMeHTu, aKi ne-
XaTb Ha Nopo3i TeKCTYy i NOKMMKaHi NeBHUM YMHOM niaro-
TyBaTW i CIPAMYBATK YnTaLbke CPUAHATTS TekcTy [11], a
BiAMOBIAHO i MOro iHTepnpeTaduito. 3aronoeku Ta enirpacu
— HannpobnemaTtuyHiWwi Ans nepeknagy, To X po3rnsiHe-
MO TPYAHOLLi iXHBOrO BiATBOPEHHS.

Y pakypci nepeknagaubkoro aHanisy XyJ0XHbOro Tek-
CTYy 3arorfioBoK i enirpad HecyTb KNno4oBe 3MiCTOBe HaBa-
HTaXEHHS, BMpaxalwTb aBTOPCbKYy MO3uLi0 Ta BUCTyNa-
I0Tb NapaTekcTyanbHUMWU enemMeHTaMu TeKCTy. BHyTpilu-
HbOTEKCTOBI (pyHKLUIT 3aronoBka Ta enirpada BKasyTb Ha
IXHIl B33EMO3B'A30K 3 TEKCTOM, BM3HA4yalOTb OCHOBHY
TEMY 4M igel TBOPY, AalTb KMOY OO PO3YMiHHSA aBTop-
CcbKoro 3agymy. 3aronoBoK Ta enirpad y Xy4oXKHbOMY
TEKCTi, 9K i B OyOb-AKOMYy iHLWOMY TeKCTi, nociaawTb cu-
NbHY MO3WLit0, OCKinNbkM nepebyBatoTb y OKyCi yBaru
unTaya, HecyTb yHKUiOHaNbHe HaBaHTaXEeHHs, BiOo-
OpaxatoTb OCHOBHY ifeto 4m Temy TBOpy. Came 3aronos-
KM Ta enirpacdm 4acTto CTaHOBMSATb 3HAYHI BMKIUKW ANS

nepeknagaya i notpebyloTb HasABHOCTI K KynbTypHO-
iCTOPUYHOI Ta niTepaTypHOi KOMNETEHLIN y nepeknagaya,
Tak i rMMBoKoro yCBiAOMMEHHS IXHbOI poni Ang iHTepnpe-
Tauii ronoBHuUx igen Teopy. Y TBopax E. [emiHreses 3azo-
J1080K Ta enizpagh cTaioTb ePEKTMBHMMM NapaTekcTya-
neHUMK 3acobamu, Wob 3aTpumaTu yBary YMtada Ha Ba-
XMNMBUX CMMUCIIOBUX MOMEHTax OMoBigaHb i poMaHiB, a
TaKkoX CrnpusioTb KOMBIHATOPHOMY MPUPOLLYBaHHIO CMUC-
ny TBOPIB Ta CTBOPEHH0 nigTekcTy. binbwe Toro, y noro
paHHix onoBigaHHsAX 3i 36ipkn "3a Haworo Yacy" cnocrepi-
raemMo Taki YHiKarnbHi napaTekcTyanbHi eneMeHTn, SK Mi-
Hiamropu, AKi po3TalioBaHi nig 3aronoBkamu, 3assBuyan
BUAINATLCA KYPCMBOM, NepeayTb CamnM OnoBigaHHAM
i CTBOPIOIOTb CBOEPIAHMI KOHTPACT 3 NOoAisMuM TBOpIB. Ha-
3Ba uiei 36ipkun “In Our Time" € YyacTuHoto monuteu: "Give
peace in our time, o Lord", T06T0 "Yacu mupHi Oapyl
Ham, ocrodu”, Tomy nepeknag mir 6u 3ByyaTu ykpaiHCb-
kot "3a vacie mupHux", BTiM Ue npu3seno 6 o Hagmip-
HOT ekcnnikauil penirinHoro NiaTeKkcTy.

PenirinHnin nigTekcT, wo BnepLue 3By4nTh Y 36ipui "In
Our Time", 3aknagaeTbcsa i B Ha3BW TakMX POMaHIB, SIK:
"The Sun Also Rises..." ("Fiesta"), "A Moveable Feast",
"The Garden of Eden", "For Whom the Bell Tolls". Y ne-
peknaji 3aronoBKiB HepiaKo A0BOAWTbLCA BOaBaTUCHA [0
KOHTEKCTYanbHOro BiATBOPEHHS, SK Y BUNAaAKy 3 pOMaHoM
"A Moveable Feast" — "CBaTo, wWo 3aBxaun 3 Tobot". Byk-
BanbHO "a moveable feast" o3Hauvae "nepexigHe cBATO",
TOGTO LEepkoBHE CBATO, WO BigMi4alOTb LLOPOKY B pi3Hi
JaTtu, ane B OAWH i TOW caMuii AeHb TWXHA (Hanp., Be-
nukaeHb um Tpinug), Ha BigMiHy Big "fixed feast" — "3akpi-
nneHe ceATo" (PisaBo, bnarosiweHHs), WO 3aBxan mae
YiTKO BM3HauyeHy paaty. Y enirpadi "a moveable feast" —
ue neBHWN Kanambyp, skui OyayeTbCsl Ha NOABIMHOMY
3HaYeHHi 04HOro M TOro camoro BMpasy: CTanoro croBoC-
NOJTyYeHHs i BiNbHO TpakToOBaHOi dpasun. [Ona GinblocTi
HEaHrNOMOBHUX YUTa4iB Le MOHATTA He3po3ymine, ToOMy
BenvMka 4acTka MNiATEeKCTYy B YKpaiHCbKOMY nepeknagi
BTpayaeTbCa Ta HeuTpanisyetbcs. lNepeknagay ige npa-
BUMbHWM LLAISAXOM: MOLUYKY BiANOBiAHWKA Yepe3 NpuMnom
(OYHKLIOHanbLHOro CMUCIIOBOrO PO3BUTKY 3arorfioBKa, OCKi-
nbkn enirpachom [0 KHUMM CRyryloTb pPsAKM i3 nucTa
E. l'emiHrsesa gpyrosi, Ae aBTop 3a3Havae:

"If you are lucky enough to have lived in Paris as a
young man, then wherever you go for the rest of your life,
it stays with you, for Paris is a moveable feast" [12, c. 3]
— "Akwo mu mase wacms 3amonody xumu 8 lNapuxi, mo,
xoy 0e 6 mu bysas 32000M, 8iH 008iKy 3anuwiumbcsi y
meoemy cepui, 60 lNapux — ye cessmo, wjo 3aexdou 3
mo6or"[8, T. 4, c. 89].

Ane B 2009 p. oHyk nucbmeHHuka LLoH MemiHresen Bu-
[ae HoBy Bepcito kHurn "A Moveable Feast". Ak 3a3Havae
LloH MemiHreen, ua HoBa Bepcia — "pecTaBpoBaHa". Ha-
BiTb aHrMiNCLKOI MOBOI Nepes HaMu 30BCiM iHLUA KHUra,
Xo4ya B MONepefHii TEKCT BHECEHO He Tak i 6araTto 3MiH,
arne 4acTuHy BUaaBeLb NepemMicTUB y JoAaTku, Ae OPYKye
N Oekinbka 3aBepllieHnX po3finis, AKi He yBiNWNW OO no-
nepenHbOro BuaaHHs. TobTo cama ictopis crtana KopoT-
Lo, arne MoXHa npouynTaTn Garato maTepianis, siki He
BMAaBanuncsa paHie. Y CKOpOYEeHOMY BUIMAgi KHWra ne-
peTBopunacs 3 MmemyapiB pafle Ha poMaH. Arne Bce, Wo
nepemictunocss B AOAATKW, Tenep YTBOPKE MapaTekcT
pomaHy i, 6e3nepeyHo, mae ByTn 36epexeHo B nepekna-
Oi, SKWO nepeknagay nparHe MakCcMMarbHO BiATBOPUTU
3agym astopa. Y 2011 p. BMWALWOB POCIACBbKWIA BapiaHT
uiei KHuru, AkMm Hanexutb nepy Biktopa [onuwesa.
B. lonuwes 36epir Ha3By nonepegHbOro pPociiCbKoro
nepeknagy "lMpas3gHuK, KOTOpbIA Bceraa c Tobow", wo
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CBiAYUTL Npo GaxkaHHA cnigyBaTu BXe YCTaBneHin nepek-
nagaubkin Tpaguuii Ta npo Abannvee cTaBneHHst OO0 Ui-
NbOBOro uMTadva, skuin, 6esnepeyHo Heoxoye CnpUNHSB
Ou1 3MiHy y Ha3Bi TBOPY, SKMI BXe MOBHOMNPABHO BBINLLOB
00 POCICBbKOT KynbTypW.

WaHnyBanbHukn E. MFemiHrBes e odikytoTb Ha HOBWWA
nepeknag uiei kKHirn B YKpaiHi, Npo LWo cBigvaTb YNCIEHHI
3anuTaHHa Ha dopymi "BuaasHuuyTtea Ctaporo Jlesa". A
OT HOBWIA nepeknag pomaHy sik "The Sun Also Rises..."
("Fiesta") yxe BMALWOB OPYKOM, WO OA€ 3MOry MOPIBHATH
nepeknagaubki nigxogu [0 BiATBOPeHHA enirpadis y
OBOX HasABHUX BEPCisiX.

Llem pomaH micTuTb gBa enirpadu, siki BTINOTb KOH-
uenuito TBOpYOCTi nNucbMeHHuka. lMepwwuii enirpad Oas
Ha3By LiNOMy coLianbHO-NCUXoNoriYHomy ceHomeHy "lost
generation" i cTaB y Hac BiJOMWM 3aBOSKM YKPAiHCbKOMY
nepeknagy Mapa lMiH4eBCbKOro sk "BTpadeHe NOoKOniHHSA":

"You are all a lost generation”

— Gertrude Stein in conversation [12, c. 3].

"Bu eci — empa4eHe NOKOJIiHHA"

— l'epmpyda CmaliH (3 po3mosu) [8, T. 1, c. 195].

Opyrum enirpacdom cnyrytoTb crnosa 3 KHUrn Ekknesiac-
Ta "There Is Nothing New Under The Sun":

"One generation passeth away, and another genera-
tion cometh; but the earth abideth forever... The sun also
ariseth, and the sun goeth down, and hasteth to the place
where he arose... The wind goeth toward the south, and
turneth about unto the north; it whirleth about continually,
and the wind returneth again according to its circuits... All
the rivers run into the sea; yet the sea is not full; unto the
place from whence the rivers come thither they return
again" — Ecclesiastes [12, c. 3].

"[MokoniHHA 8i0X00umb i MOKOMIHHA MPUXoOumb, a
3emrsis 8ikogiyHO cmoimb! | coHue cxodums, i COHUe 3a-
xoo0ums, i nocniwae 00 Micus ceo20, 0e cXxo0umb B0OHO.
Bie simep Ha nigdeHb | Ha nigHi4 8epmaembCs, Kpy-
mumbcs, Kpymumbcsi 8iH ma U ide, i Ha Kpyau ceoi eep-
maemsbcsi eimep... Yci momoku 00 Mopsi naugymsb, are
MOpe — 80HO He HaroeHKEMbCS: 00 Micus, i 38i0KU nu-
8ymb, mi MOMoKuU eepmatombcsi, Wob 3Hosy nnucmu!” —
Ekknesiacm [8, T. 1, c. 195].

3aranbHe cnoBso B uux enirpacax — "generation": BoHO
nepegaHo B ykpaiHCbKOMY nepeknagi sik "nokoniHHs". Ha-
pasi icHye cim ykpaiHCbkux nepeknagiB kHurn Ekknesiacra.
Ha mMomeHT, konu nepeknagay M. lNiH4eBCbKMI npaLtoBas
Haf yKpalHCbKOl Bepcielo nepeknagy pomaHy "l cxoauTb
coHue (Piecta)" y 1979 p. icHyBano Tpu nepeknagun, y ABOX
3 AkMX "generation" 6yno nepeknageHo sk "pia" (nepekna-
awv 1. MNynia Ta |. XomeHka), BTIM nepeknagady Bigaas nepe-
Bary nepeknagosi |. OrieHka, SkuiA NponoHyBaB "MoOKomMiH-
HA". Take piweHHs, 6GesnepeyHo, ponomorno 36epertu
3B'A30K MK ABOMa enirpadamu.

Mepeknag Biktopa MoposoBa, $KWMA BUWLIOB Y
2017 p., Bigobpaxae cyyacHy TeHAEeHUilo BigMeXyBaHHS
Bill TUX nepeknagis, fki 6ynu BUOaHi B pagsHCbKi Yacu.
beanepeyHo, WO TOro4yacHi TiCHi B3aEMO3B'S3KM POCINCH-
KOi Ta yKpaiHCbKOI KynbTyp nepepbavany B3aeMo3acBO-
€HHS Ta CNiNbHICTb Nepeknagaubkux Tpaguuii OBOX Ky-
nbTyp. CbOrogHilIHE NparHeHHs nepeknagadvis cCTBOPUTH
HOBI nepeknagu, ski 6 3daravyBanu ykpaiHCbKy KynbTypy i
nigkpecntoBanu 6araTcTBO MOBHMX 3acobiB yKpaiHCbKOI
MOBW, HaA3BUYAMHO BIiTAE€TbCA BuAaBHMUTBaAMU. BrTim,
YacoM Y Ui 6opoTbbi 3a caMobyTHICTb 3a BCSIKY LiHY, He
BPaxoBYWOTbCA i4iOCTUMNBOBI OOMIHAHTU MUCbMEHHUKa.
Hanpuknag, y HoBoMy nepeknagi nepwui enirpacd nepe-
knageHo: "Bu eci — nponawie nokosniHHa" [1, c. 7]. 3Bic-

HO, CroBO "nponatle" 3Ha4yHO cunbHille i Binbw ceMaHTh-
YHO HacuyeHe, HiX CnoBo "BTpayeHe", ane BOHO Mae€ i
[0AaTKOBi KOHOTAaUil, nopiBHAWMO: "nponawum — sKun
MOpanbHO OnycTuBCS, 3aHanacTuB cebe" [7]. Bisbmemo,
ANS npvknagy, BUKOPUCTaHHS LbOro CroBa B YKpaiHCbKi
nitepatypi y M. KoutobuHcbkoro: "bayme, nodu, wo 3po-
buna 3 meHe Hayka? 3 npornaujo020, He4eCHO20 — B8OHa
3pobuna MeHe YecHUM, 200HUM Ha 00bpo Yonogikom" [7].
Y Ton yac, gk AienpukMeTHUK "BTpavyeHnin" yTBOpeHui Big
aiecrioBa "BTpavatu — 1) 3anuwartucsa 6e3 Korocb, 4orocb
(yHacnigok pi3HuMX npuymnH); 2) ryéutn koro-Hebyab, LWO-
Hebyab; 3) 3anuwaTuca 6e3 koro-Hebyab yHacnigok horo
cmepTi, 3arnbeni; 4) sanuwartuca 6e3 koro-Hebyab, Yoro-
Hebyab nig yYac 6oto, BiMHKU": "Bmpay4eHi npuzadyomscs
Opysi, Il Lsim odusinud, npomiHb, wo noeac... Il Y Hi4
maky do3eonibme 0sepi mysi /| Bid4uHumu Ha Kopomxkutl
yac" [6, c. 5-6]. MoxnuBow anbTepHaTUBOK CKOpille MO-
e cnyryBaTu CWHOHIMIYHUIA dienpukMeTHUK "3ary6ne-
HU", AKMIN yTBOpEeHO Big Aiecnosa "3ary6butn" i, okpim
3Ha4yeHHs "rybutn, BTpavaTn", Hece KoHoTauilo "3pobutn
HellacHUM, 3aHanactTutn" [7]. Y ubomy pasi, Mn oTpuma-
€mMo BucniB "3arybneHe nokoniHHA", sike Ayxe BAano ne-
penae cTaH NOBOEHHOIO NMOKOMiHHA.

Mepeknag gpyroro enirpadpa TakoX He Hacnigye nepe-
Knagaubkoro piweHHs M. [MiH4eBCcbKOro i BTpavae NoBTop
KoHuenTyansHoro ans E. lemiHreess crnosa "generation”.
Hatomicte B. MoposoB Bnbupae Ti nepeknagn Ekknesiac-
Ta, SKi HagaTb Nnepesary CMHOHIMIYHOMY croBy "pig":

"Pid sidxodumb i pid npuxodums, 3emssi X rnepeby-
eae nosiku... | coHye cxodums, i COHUe 3axo0umb, i msie-
Hembcsi 00 8020 Micysi... JTuHe simep Ha niedeHsb, i 38e-
pmae Ha MieHi4, KPYXIse, KPYXISE€ Ha WXy C80eEMY, i
rnosepmaemscsi 00 8UMOKI8 C80IX...YCi piku medymb 00
MOpsi, asie Mope He rnepernosHembcsi; 00 moao Micus,
38i0KU piKu sumikaromp, 80HU rogepmaromscs, uWob 3Ho-
8y mekmu" [1, c. 7].

Cnpasgi, sikwo posrnagaty kHury Ekknesiacta, 1o ca-
Me croBo "pig", sike acouiloeTbCA 3i CrIOBOCMOSTYYEHHAM
"pia NOACBKMI", HaWTOYHiWeE nepepae rnMOOKUIA CeHeC
nepwopxepena. BTim, Konu antosia ctae 4aCTUHOIO iHLO-
ro nitepaTtypHOro TBOpY, BOHa TiCHO BMMITAETbCA B HOBUN
3agym aBTopa i HabyBae HOBUX acouiaTUBHMX 3B'A3KIB. Y
enirpagax go pomaHy "The Sun Also Rises..." ("Fiesta")
cnoso "generation" BTINOE aBTOPCbKMIN KOHLENT MOBOEH-
HOro NMOKOMMiHHS, sike Byno crnycToLleHe BilHOW | HE MOrno
rapMoHiiHO BNuTUCS B ByaeHHe xuTTs. Hanbnwkyum 3a
KOHOTAaLisiIMM € NOHATTSA "NokoniHHA" B couionorii — cninb-
HICTb YNEeHIB JesIKoro CycninbCTBa 3a YacoM HapOOKEHHS.
Hanpuknag, nokoniHHA ntogen, Aki HapomoXeHi y 3HaKoBi
iCTOpPWYHI nepiogun, B aHrMiNCbKin MOBI OTpMManu BignoBi-
[OHi Ha3Bu, Ak-oT: Lost Generation, Greatest Generation,
Silent Generation, Baby Boom Generation, Generation X,
Generation 'Y, Generation Z. Ockinbkn KoHUeNT
MNOKONIHHA ctae pomiHaHTow igiocTunio E. MemiHreses,
a came CrnoBo "NMOKONiHHA" NOBTOPKETLCA B OpuriHani, To
nepeknagay Mae nigxoouTu 0O BiATBOPEHHSI MapaTekcTy
KOMMIEKCHO, BpaxoBytouuM BCi PyHKLUIT napaTekcTy B igio-
CTUIMi MMCbMEHHUKA.

OTxe, enirpad — HagsBu4arkHoO iHopMaTMBHA MO3u-
uis Ans gekofyBaHHA TEKCTY Ta aBTOPCbKOrO 3aayMmy.
HocuTb yacTto enirpad Bigcunae Ao BigoMux nitepaTyp-
HUX TBOPpIB, W06 CTBOPWTM YMTalbKy Mpecynosuuilo Bid-
HOCHO 3MiCcTy 4u igei TekcTy. Came TOMYy TaKi TEKCTU He-
CyTb iH(bopMmalito, sika gonomarae nepeknagadesi rmmbo-
KO MPOHWKHYTU B aBTOPCbKY KapTWUHY CBIiTY Ta OCSrHYTM
Moro igiocTunLoBi AOMiHaHTK. BapTo Takox BpaxoByBaTy,
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Lo Taki TekcTu 3a3Buyanm bynu gobpe Bigomi i Torovac-
HOMY OTOYEHHIO MUCbMEHHMKA, MOXIMBO HaBiTb MOro no-
nepegHukam. Ak, Hanpuknag, 3arofioBOK  poMaHy

E. l'emiHrees "For Whom the Bell Tolls" — ue uutata 3
nponoBiai aHrnincekoro noeta i cedAweHHuka XVII cT.
I xoHa [JoHHa, YpUBOK 3 SKOi CTaB enirpadyom A0 poMaHy:

No man is an island entire of itself; every man is a piece of
the continent, a part of the main; if a clod be washed away by
the sea, Europe is the less, as well as if a promontory were,
as well as any manner of thy friends or of thine own were;
any man's death diminishes me, because | am involved in
mankind. And therefore never send to know for whom the
bell tolls; it tolls for thee"

MEDITATION XVII

Devotions upon Emergent Occasions

John Donne [13].

"Hemae noduHu, wo byna 6 sk ocmpie, cama rno cobi;
KoxHa nolduHa — 2pydka 3emrni, Yyacmouka cyxodony; i
SKWO MOpe 3Mue Xo4 bu cKalky Mamepuka, rnoMeHwae
€epona, i me came byde, AKwWo 3mue muc, abo ocersto
Opyza meoeo, a Yu meoto efiacHy; ei0 cmepmi KOXHOI
JII0OuUHU Mmarito | [, 60 51 eQuHUl 3 ycimM 1I00CmeoM; momy
Hikonu He numad, rno KoMy rnod3eiH — 8iH no mobi"

[8, T.3,c. 5]

Hosa cyyacHa Bepcisa pomaHy y nepeknagi Angpia Ca-
BEHLUA BMILLIIA MiJ TaKOK X CaMOK0 Ha3Bo, K i nonepeaHi
Bepcii "Mo komy noasein" i 6yna HanbaxaHilwow Ha cyyac-
HOMY eTani, OCKiflbkv came Len pomaH Hambinblie 3asHaB
YTUCKIB LLlEeH3YpW B pagsHCbKi Yacu.

Hassa pomaHy "A Farewell to Arms" nosToptoe 3arono-
BOK coHeTa [xopaxa [Mina, aHrnincekoro gpamaTtypra enu-
3aBETMHCBLKOI ernoxu, Skui 3manboBye 006pa3 criaBeTHOro
BOiHA. AKWO nepeknagay ycBigoMnwe Ui napaneni, To
ipoHia E. NemiHrBes oueBmnaHa: y noro pomaHi nokasaHa He
cnaBa 36poi, a i pyiHIBHWI XxapakTep i TpariyHuin BiabUTOK
Ha pJoni "BTpayeHOro MOKOMiHHA". Y cepeauvHi nunHs
2012 poky BMWLWMNO HOBE BWAAHHA LLOrO  POMaHy
E. l'emiHrBes, wo Mmictutb 47 anbTepHaTUBHMX KiHLiBOK
pOMaHy, YOPHOBI BapiaHTV Ha3BU, a TAKOX paHHi YepHEeTKN
" enizoau, Wo He nybnikyBanucst paHiwe. Y BUAaHHI Takox
OyB onybnikoBaHWI CMMCOK YOPHOBMX Ha3B pOMaHy, SKuA
3anuwwue E. M'emiHreen. Cepep umx Ha3B pomaHy bynu Taki
Bepcii: "Love in War," "World Enough and Time," "Every
Night and All", "Of Wounds and Other Causes", "The
Enchantment". NMpoTe XoaHa He Bignosigana aBTOPCbLKOMY
3afymy, i TiNbku 3BepHyBLUMCE 00 TBopYocTi [xopaxa [ina,
E. M'emiHrBen 3HanLIOB KMOYOBI CroBa, SKi BNUCyBanuchb y
Moro 3agyM i MOro KoHLEenL;jto "BTpayeHoro nokoniHHA".

BucHoBKkM i nepcnektuBu gocnimkeHHA. OTxe, ne-
peknag napaTtekcTyanbHuUX enemMeHTiB TBopis E. NemiHrses
BMMarae petenbHOro BUBYEHHS i4ioCcTUNi0 aBTopa, Lo Aae
3MOry yCBiAOMWUTW Ta 3pO3yMiTU BCi HEOOXiAHI npecynosu-
Lii, migTekcT Ta uinicHy KapTWHY CBIiTY MUMCbMeHHuKa. Lis
po3Bigka AoBOAUTb, WO nepeknagady mMae Bonogitu "iHtep-
TEKCTyanbHOK KOMMETEHTHICTIO", Aka [03BONSE AeKoayBa-
TV NapaTeKkcTyarnbHi eNeMeHTU B KOHTEKCTi TBOpY Ta TBOp-
YOCTi aBTOpa, a TakoX BMIiTM NpUUMaTK Taki nepeknagawbKi
pilLeHHS, siKi CnNpusloTb 36epeXeHHI0 aBTOPCLKOro 3agymy
Ta igiocTunto B Linomy.

YacoBa BiacTaHb CTaBUTb CbOroAHi HOBi BUMOTM SIK A0
nepeknagie, Tak i 4O MpaBONUCY, OCTaHHS BEPCIA SKOro
npussena o pi3HOYMTaHHA npisBuwa asTtopa (nop.: Xe-
MiHryen — lemiHreeit). BapTo 3asHaunTi, WO usa cTaTTs
30CepeaXyeTbCs TiMbKM Ha AeskuX napaTekcTyanbHUX
enemeHTax TBopiB E. 'emiHrBes, ockinbkum napartekcTt —
HaA3BUYANHO MICTKE i LUMPOKE MOHATTH, SKE OXOMNIoe
BCE, O MeXYye 3 TEeKCTOM, Lie i aBTOPCbKi pemapku, i ne-
peamMoBKu Ta NiCMSIMOBW, HaBiTb OOpMAEHHA KHurn. [o
peyi, cyyYacHi BMAaHHS HagalTb nepesBary KOnbOpOBOMY
ODOPMMEHHIO KHMKKOBUX MNaniTypoK KHWF, WO MICTATb
TBOpU E. leMiHrBes, Todi sk GinblWicTb paHHiX KHUT 0¢ho-
pMIieHi B YOpHO-6iniii rami, Lo rapMoHiliHille BnucyBarno-
CA B KOHUenuilo "BTpayeHoro nokomniHHA". PomaH
E. lemiHrees "True at First Light" nepeknageHo Tinbku

yacTkoBo, Sk i kHurnm "Death in the Afternoon" ("CmepTb
nononygHi"), "The Nick Adams Stories" ("OnoBigaHHsa npo
Hika Agamca"), a Takox nybniumMcrvka i NUCTyBaHHS aB-
Topa. OTXe, NnepcnekTnBU OOCNIAXEHHSA napaTekcTy TBO-
piB E. leMiHr'Best oueBMAHiI | peankHi.
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RENDERING PARATEXT OF E. HEMINGWAY'S WORKS IN UKRAINIAN TRANSLATION

The article focuses on Ernest Hemingway's paratextual elements, which are characterized by semantic complexity and multi-targeted functions.
Headings and epigraphs are the most challengeable paratexual elements for interpretation, as they call for cultural, historical and literal competen-
cies. They are supposed to be intensive positions of the text because these positions determine the main themes of works, direct the readers’ atten-
tion and embody the key ideas of the author's intention. Their translation is often context-dependent and involves a meticulous consideration of
their interaction with the whole text and cultural background. E. Hemingway's titles and epigraphs are attention-catching as they reveal important
shades of meaning and create implicit strata in his short stories and novels. Hemingway's titles of collective stories, novels and short stories incor-
porate various religious motives, and some titles are reinforced by epigraphs. Their translation demands the translator's competence and erudition
as they provide cultural knowledge to the reader and can trigger certain expectations. The interpretation of E. Hemingway's writings presupposes
the knowledge of precedent texts which can become instrumental in rendering the appropriate implications in translation. Some losses in transla-
tion are inevitable, especially at an implicit level, which is sometimes reduced and neutralized. Rendering E. Hemingway's titles, translators resort
to the tactics of contextual development and often the context helps find a contextual equivalent in the target language. The allusions employed by
E. Hemingway in paratext widen an intertextual dimention of his works. The translator of E. Hemingway's works needs to possess the background
knowledge of the Bible and significant literary works of such poets as John Donne and George Peele. We can conclude that the translation of
E. Hemingway's paratextual elements requires a thorough study of all the parameters of the author's idiostyle, as it gives the possibility to render
the integral author's worldview in translation.

Keywords: paratext, title, epigraph, intertextuality, E. Hemingway, cultural background, implication, allusion, precedent text.
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BIATBOPEHHSA IHTEPMEAIANIbHOI PE®EPEHLUII B NEPEKNAAI

Po3zansiHymo nidxodu do nepeknady iHmepmedianbHuXx esleMeHmie Ha npuknadi My3u4yHux anr3il. IHmepmedianbHicmb € sieu-
wemM Mixcemiomu4Hoi iHmepmekcmyasibHocmi, 83acmModieto xyO0XHb020 OUCKYpCy 3 HeeepbasibHUMU 3HaKoeuMu cucmeMamu.
IHmepmedianbHicmb nimepamypu euknukae HeobxiOHicmb nowyKy cmpameeili 8i0meopeHHs1 iHmepmedianbHUX 8iOHOCUH y nepe-
knadi. Ockinbku iHmepmedianbHicmb — ye pizHogud iHmepmekcmyasibHOCMI, MO po32daembCs MOX/U8iCMb 3acmocyeaHHs1 00
nepeknady iHmepmedianbHux eiGHocuH mModeneli nepeknady iHmepmekcmyanbHUX efieMeHmis, siki 6a3yromscsi HA Memoodax odo-
MauwHeHHs1 U OYY)XeHHSsI, W0 Ha npakmuyi emintolombcsi 8 nesHux npuliomax nepeknady. Mepeknadayvy cnid epaxosyeamu YUHHU-
Ku, W0 ensiusaroms Ha rnepeksiad makux esieMeHmie, i 3Haxodumu onmumarsbHi cmpamegii 0rsi 8idmeopeHHs1 exmpalsiiHzeaslbHO20
(acoyiamueHozo) ¢oHy. lMepeknadaybki cmpameeii eusHa4YarombCs1 3aJ1eXXHO 8i0 mekcmy, adpecama i npazMamu4yHoi Memu nepe-
knady. [1id yac aHanizy ocHoeHux nputliomie nepeknady iHmepmedianibHUX efleMeHmie 8cmaHoeslIeHo, Wo Hepioko eiOmeopeHHs
iHmepmedianbHoi pegpepeHuii 8 nepeknadi euknukae mpyoHow,i. My3uka € ocobnueoro ¢hopMoro ni3HaHHs1 ceimy, 6e3nocepedHbO
noe‘sa3aHoro 3i cnyxoeum cnpuliHammsm. Tomy nepeknad iHmepmedianbHUX enemMeHmie, 30kpemMa iHmepmedianbHuUX anto3il obme-
JKeHoI eidoMocmi, sumazae nowyKy nepeknadaybKux cmpameeil, siki 3abe3nevyroms iXHIO 8ni3HasaHicmMb peyurnieHMoMm rnepekna-
dy ma euksnukaroms y Hb020 HeobXiOHi acouyiayii abo npuliomu, siKi KOMIEHCYOMb Me8HUM YUHOM empamu acoyiamueHo20 ¢hOoHY.
lNeped nepeknadavyem cmoimb 3ae0aHHs1 MOWYKY onmumalnbHUX rnepeksadaybKux cmpamegaill, cmeopeHHs1 Nompi6bHo20 npazma-
muYyHo20 nNomeHuiany mekcmy nepeksady 3 ypaxyeaHHsIM ocobsiueocmeli cnpuliHsimmsi io20 peyenmopa.

Knroyoei cnoea: inmepmedianbHicmb, iHmepmedianbHa peghepeHyisi, iHmepmekcmyanbHicmb, My3u4YyHa anto3isi, nepeknada-
UbKa cmpameeisi.

TeKCT y TeKCTi Moxe BigobpaxkaTu pisHi ccepn mMuc- Kodi, TOOTO IHTEPTEKCTyanbHICTb Mae LUMPOKNA CEMIOTNY-
TeuTBa, BepbanbHO nepegaBaTu 3MicT i popMy TBOpIB Hui 3micT (l. ApHonbg, HO. NotmaH). Tomy iHTepmegians-
MUCTELTBa, MY3UKW, apXiTeKTypu Towo. TeKkCT — Le MnoB.i- HICTb pO3rNAfaeTbCa SK Pi3HOBWUA IHTEPTEKCTYarnbHOCTI.
OOMIEeHHsA B Oyab-skoMy, He 0boB'A3koBO BepbanbHOMYy |. Bopucoea 3asHavae, WO iHTepmeaianbHICTb BMUCYETb-
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CSy LUMPOKE PO3YMiHHS IHTEpPTEeKCTyanbHOCTi 9K Oyab-
SAKOro BUNagky "TpaHcnosumuii" oaHiei cuctemu 3HakiB B
iHWWY, WO O3Hayae pi3HOMaHITHI BMauK "iHTep<...>anbHux"
BigHOCWH [1, c. 2].

IHTepmepianbHicTb 6a3yeTbca Ha cnocobax penpeseH-
Tauii obpasy moBamu iHWKX MucTeuTB. [Ins Hel xapakTtep-
Ha HasBHICTb pedepeHTHUX TEKCTIB, NPeaCTaBneHHs iHTe-
pTekcty y dopmi BidyanbHoro abo MyanyHoro obpasy, mMo-
TMBYy abo cioxety. JliTepatypa € yHiBepcanbHMM BUOOM
MUCTELTBA, LLIO MOXE BiATBOPIOBATU iHLUI BUAM MUCTELITBA.
IHTepmepianbHiCTL  NiTepaTypy  BUKMMKAE HeoOXiaHICTb
NOLLYKY NiaxoAiB A0 BiATBOPEHHS iHTepmedianbHUX BigHO-
CVH Yy nepeknagi. Memoto ctaTTi € po3rnag cTpaTerii nepe-
Knagy Takux enemMeHTIiB Ha NpuKnagi My3nyHuUX antosin.

Y XyOoXHin niTepaTtypi WMPOKO npeacraBneHa pede-
peHUiHa iHTepmeaianbHiCcTb, konu 3acobom OAHOro Xy-
OOXHBbOro Mefia UMTYeTbCS iHWWA TBip MucTeutsa. Ha-
npuknag, B aHrno-aMepukaHCbKin XyAoOXHi niTepaTtypi
LUMPOKO NpeacTaBrieHi antosii Ha My3ndHi TBopu. [xepe-
namun Takux iHTepMmeianbHUX enieMeHTIB € HeBepbanbHi
3HakoBi cuctemn. HeBepbanbHi NPeTEKCTU BUKOHYHOTb
ponb AdeHoTata anwasii yepe3 BepbanbHUA KOMMOHEHT.
Taki antosii cTalTb 3HaKaMu-3aMiCHUKaAMK LiniCHUX CUTY-
auin i ctoxeTiB. Baaemogisi cCEMiOTUYHUX CUCTEM MY3UKM i
nitepatypu opmye XyAOXKHE Line, npu UuboMy BigdyBa-
€TbCH NOABIIHE KOAQYBaHHS.

Mysuka € ocobnusoto opMolo MidHaHHA CBiTYy, 6es-
nocepefHbO NOB'A3a@HOI0 3i CITYXOBUM CMIPUAHATTSAM. 3Be-
pTanynch 0O MY3MYHUX antosii Nig Yyac CTBOpeHHs obpa-
3iB, NMMCbMEHHWMK MparHe BUKNMKATW Yy 4YuTaya sickpase
YYTTEBE YABMEHHS MPO XapakTep, 30BHILUHICTb, €MOLin-
HUIM CTaH NepcoHaxiB, NeBHi NoAii Towo. BxxmBaHHA Takmx
iHTepMedianbHUX enemeHTiB 3Ha4yHO 36inbluye obcar ec-
TETUYHOI N eMOLINHO-eKCNpecmnBHOI iHbopmauii, Wwo ne-
penaetbcs. He Baoawoumch A0 AeTanbHOro onucy BignoBi-
OHVX MY3WYHWUX TBOPIB, aBTOP CMMpaETbCA Ha crneuundiky
IXHBOro BMMMBY, IO BUKMMKAE Y CBi4OMOCTI 6e3niy acodi-
auin, Ta anene 0o nonepeHbLOro AOCBiQYy uMTaya, LWo
6a3yeTbCs Ha CMyXOBOMY CMPUAHATTI.

By the cigars they smoke, and the composers they
love, ye shall know the texture of men's souls. Old Jolyon
could not bear a strong cigar or Wagner's music. He loved
Beethoven and Mozart, Handel and Gluck, and Schumann,
and, for some occult reason, the operas of Meyerbeer; but
of late years he had been seduced by Chopin, just as in
painting he had succumbed to Botticelli [12, p. 332].

Mo momy, sKi Yornosik Kypumb cuz2apu i SKUX 6iH -
bumb KOMo3umopie, MoxHa Oi3Hamucs, 3 4020 3imKaHa
tioeo dywa. Cmapul [xomnioH He meprie MiUyHUX cuzap i
BazHepoeoi mysuku. BiH nrobus BemxoseHa, Mouapma,
leHdens, nwoka G LymaHa i, 3 sKuxocb He3bacHeHHUX
npu4yuH, onepu Meliepbepa; npome ocmaHHIMU pokamu
liozo 3ayapysas LlloneH, a 8 Mansapcmesi 8iH cmae cxuns-
mucs neped bomiyvenni [3, c. 310].

Onwnc cmakiB DxonioHa ("Cara npo ®opcaiiTis") Bkasye
Ha Moro BIiACTYN Big KaHOHIB "30M0Toro BiKy", HENOPYLUHUX
ansa dopcanTiB, MOro NosANbHICTb, NEPEOLiHKY LiHHOCTEN,
AEeMOKpaTUYHICTb MOro ceiTornsagy. Y KopoTKoMy nepeniky
npi3BnLY, KOMNO3MTOPIB MiCTUTbCA GaraTo iHdopMmauii. Bo-
HW € Pi3HOMMAHOBUMU, YHIKANbHUMK NIOABMW, TOMY 3axon-
NEHHs IXHbOI TBOPMICTIO XapakTepuaye [hkonioHa sk rap-
MOHIiViHY, BUTOHYEHY NoguHy 3 6araTum OyXOBHUM CBIiTOM.
3akpema, my3uui LLloneHa npuTamaHHi nipuam, TOHKa ne-
pedada pisHUX HaCTpOiB, MOEAHAHHA KNacu4Hoi dopmu 3
Mernopaiiium 6aratctBoM. HecnpuiHaTTa [KONioHOM My-
3ukn BarHepa (gewo piska) roBopuTb MNPO HbOIO SIK YPIiBHO-
BaXXEHY, HE arpecuBHY NIOONHY.

Akwo posrnagath iHTepmedianbHICTb SK Pi3HOBUA iH-
TEepTEKCTYarnbHOCTI, TO, BUOAETHLCS, AOLINBHO 3aCTOCOBY-
BaTW 0O Hei mMoaeni nepeknagy iHTepTeKCcTyanbHUX ene-
MeHTIB. 3aranbHi nigxoam oo nepeknagy Taknx enemMeHTiB
— OYY)KEHHS Ta O4OMALLHEHHS — BTIMOTLCA Ha NPakTULi
B OKpemux npuiiomax. lMepeknagaubki cTtpaTerii BM3Ha-
YalTbCA 3anexHo Big TNy TEKCTy, agpecara i nparmMaTtu-
YHOI MeTu nepeknagy. MNepeknagay cTaBuTb 3a MeTy Mo-
TEHUiHe PO3YMiHHS UMX eNeMeHTIB peuunieHToMm i 3acTo-
coBye MOTPiOHWMIA MpuioM. [na agekBaTHOro nepeknagy
noTpibHa igeHTudikauia 1 akTueisauis iXHBOro mxepena,
BU3HAYEHHSA TXHIX (PYHKUiA, 3HAYyLWOCTi B PO3KPUTTI aB-
TOPCbKOT iHTEHLUii, YaCTOTHOCTI BXMBaHHS, NO3uULii B TeKC-
Ti, (He)TpaHcopMOBaHOCTI Ta CTyrneHs BiJOMOCTi B MOBI
nepeknagy (YMHHUK peuunieHTa).

BigTBOpeHHA BigoMuX iHTepmefianbHUX eneMeHTIB
(cBiTOBOI, perioHanbHOI, Hepigko i 3aranbHOHaUioOHamNb-
HOi BigOMOCTI) y nepeknagi nonerwye cninbHUA "Kynb-
TypHUI hoH", TOMY Nepeknaj BidoMUX My3MYHUX anto3in
He BUKIMKae ocobnuBux TpyaHowiB. MNMocunaHHs Ha Bi-
[OMi My3u4Hi TBOpM 3aranom MOBHICTHO 36epiratoTbes,
OCKINbKN BOHW BUWKMMKalOTb Y BiNbLIOCTi YyuTadviB ogHO-
3Ha4Hi acouiaLii:

As Tom took up the receiver the compressed heat ex-
ploded into sound and we were listening to the portentous
chords of Mendelssohn's Wedding March from the ball-
room below [10, p. 94].

Tom 3HsiI8 mpybKy | 8 my X MUmMb CMUCHEHa crieka
subyxna U 3adsuemina — e 6banbHoMy 3ani nid Hamu 3a-
2puminu ypoducmi akopou "BecinbHozo mapwy" MeHOe-
nibcoHa [7, c. 100].

Little social noises burst fitfully forth, and from time
to time some pointed tail would execute a brilliant Liszt-
ian tremolo [14, p. 173].

Kauyku nokpsikyeanu, OOMIHIOIOHUCE KOPOMKUMU
ceimcbKkuMu ¢hpasamu, i yac 8id Yacy moul 4yu mou 3az0-
cmpeHul xeicm 8UKOHysas etheKkmHe ficmiecbke mpe-
mosio [8, c. 146].

OpHak iMeHa KOMMO3WTOpiB, BUKOHaBLIB MOB'A3aHi 3
NEBHUMU MY3UYHUMW TBOPaMMU, siKi BUKIUKAIOTb NEBHI Cy-
XOBi acoujauji. 3acTocyBaHHS NOBHUX BiAMOBIOHUKIB (TpaH-
CcKoAdyBaHHS, TpauuiiHa nepefadva BrnacHOi Ha3BM) iMeH
BiJOMUX KOMMO3MTOpIB 3abe3nedye BiATBOPEHHSI BCiX aco-
Liauin 3a ymoBM, WO YnTay 3HANOMUN 3 MY3UYHUMU TBO-
pamu LMX KOMNO3UTOPIB, @ He TiNbKKU 3 IXHIMKU iMeHaMW.

Joe and Delia met in an atelier where a number of art
and music students had gathered to discuss chiaroscuro,
Wagner, music, Rembrandt's works, pictures, Waldteufel,
wall paper, Chopin and Oolong [15, p. 598].

ko ma [finis 3ycmpinucs y cmydii, 8e monodb, wo
suegyvarna »ueonuc i My3uky, 36upanacs, 6ysasno, wob no-
banakamu npo ceimmomiHi, Npo My3uky, npo BazHepa,
meopiHHa PembpanOma, kapmuHu, wranepu, Banbo-
meligbens, LlloneHa, YnoHeaa... [2, c. 23].

OpHvm i3 cnocobiB BiATBOPEHHS acouiaTUBHOIO hoHy €
YTOUYHEHHSl, AOAaBaHHS €NeMEHTIB, fKi AalTb MOLUTOBX
acouiaTUBHIN yABi YMTada, Hanpuknag: Aznavour — Llapnb
A3sHasyp, Sinatra — ®perk CiHampa (We also decided that
Edith Piaf and Aznavour were marvelous balladeers but
couldn't compare with Billie Holiday and Sinatra [17,
p. 44]), Lohengrin [16, p. 311] — secinbHuli Mmapw 3 onepu
P. BaeHepa "lloeHepiH" [0.K.].

With what seemed to be almost delinquent abandon,
the boys had just rammed into the sides of "The Stars and
Stripes Forever" [16, p. 330].

3 malike XyrnieaHCbKOK HE8UMYWEHICMIO X/10Myi 8ugo-
Ounu menodito "3ipyacmo-cmyzaacmozo nparnopa” [4, c. 198].
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Xo4a menodis "3ipyacmo-cmyeacmoeo rnparnopa” € Bi-
AOMOLo, y nepeknagi AoAaeTbCa YTOUHEHHS Mesodisi 3 no-
SICHEHHSIM Y 30BHILLHBOTEKCTOBOMY KOMEHTapi, Lo ue Ha-
uioHanbHun rimH CLUA [4, c. 198], TOMY WO Menoaisi riMHy
Moxe OyTv BidOMa LinbOBOMY YATayeBi, a He cama Ha3Ba.

Hepigko aBTOpKM BKa3yloTb HAa3BY My3M4HOrO TBOPY i MO-
ro aBTopa, OAHaK MOBHE PO3YMIHHSA LMX iHTepmeaianbHMX
eneMeHTIB Ta iIXHA porb Y TEKCTi MOXIUBE nuLLle 3a YMOBU
06i3HaHOCTi YnTaya 3 My3aM4HUMWU TBOpaMM, iXHIM 3By4aH-
HAM. AcouiaTUBHI NaHLOXKKK, O YTBOPIOOTL Taki enemMeH-
TW, 3anexaTb Bid epygoBaHOCTI Ta NiArOTOBMEHOCTI YnTa-
Yya, TOOTO afekBaTHICTb i rMUMOMHA TXHBOTO CMPUNHATTSA
3anexaTb Bi 06csiry noro poHOBMX 3HaHBb.

Like that passage of the César Frank Sonata — so had
been his life with her, a divine third movement [13, p. 175].

Mozo xumms 3 Alipini 6yno, sk yell nacax 3 coHamu
Llesapsi ®paHka — boxecmeeHHa mpemsi YacmuHa [3,
c. 780].

Dick awoke at five after a long dream of war...His
dream had begun in somber majesty;, navy blue uni-
forms crossed a dark plaza behind bands playing the
second movement of Prokofieff's "Love of Three Orang-
es"[9, p. 207].

Jikosi cHunacsi eiliHa...CoH no4YuHascsi MoxXmypo-
8POYUCMO: CUHI MyHOUPU KPOKYy8asu Yepe3 memHy niouly
3a opkecmpom, wo 2pas Opyay dacmuHy "[Mobosi 0o
mpbox anesnsbcuHig" [pokog'esa [7, c. 276] (komivyHa one-
pa C. Mpokod'eBa 3a ctoxketom K. Nouui).

Within the building a trio broke into Suppe's "Light
Cavalry." [9, p. 163]. 3 sidyuHeHux Osepel OOMUHY8
ecmyn 0o "lleekoi kasanepii” 3ynne... [7, c. 239] (PpaHy,
¢oH 3ynne (1819-1895) — aBCTPIACbKMUIA KOMMNO3UTOP i
OVPUTeHT, OAMH i3 MPOBIOHMX NpeacTaBHUKIB BifEeHCbKOT
KNacu4Hoi onepeTn).

HapinenHa anwsii cmucnom i 1oro posragyBaHHA
3aBXan Cy6'eKTMBOBAHI aBTOPCLKUM i YnTaubkum 6ayen-
HAM. KOHKpeTHi 0cobucTOCTi BiApi3HATUMYTbLCSI 3a CBOIM
XWUTTEBUM [OCBIAOM, KyNbTypHUM 6araxem, pisHUM pis-
HEeM OCBITW, 3aranbHUN 0OCAr CNPUNHATOI HUMMK iHdOpP-
Mauii Ta iXHi peakuii MaTUMyTb iHOUBIAyanbHi pucwu. le-
pendaunTn BCi MeXi MOXITMBOCTI CNPUAHATTS YMTadiB, YCi
BapiaHTW peakuii nepeknagay He Moxe. TOMy HEMOXNn-
BO BM3HAUYUTW YiTKi KpuTepii BigoMocTi antosin. OCHOBHUM
MipunioM Ans nepeknagadya € nepegyciM KWOro BnacHe
CNPUAHATTSA OpuriHany, OCKiflbku BiH caM BUCTynae nep-
BMHHMM peuunnieHToM. XyAOXHI0 NiTepaTypy po3paxoBa-
HO Ha MacoBOro YuTaya, Ha KOrHiTUBHY 6a3sy fKoro i opi-
€HTYeTbCA nepeknagad. Mig yac nepeknagy BpaxoBYETb-
ca "ycepeAHeHe" CNpUMHATTS MOBHOrO KOSIEKTUBY, TUMO-
BWU, "cepenHin Hocin" MOBM, Xo4a Lel cepefHin piBeHb
06yMOBNEHWI XPOHOMOFIYHO.

"Antheil's my man." Mrs. Mekisco turned challengingly
to Rosemary, "Antheil and Joyce." [9, p. 39].

— Koeo g nosaxato, mo ye AHmedlrns, — 8U3UBHO MpPo-
mosuna micc Makkicko, 3Hoe obepHyswiucs 0o Poamepi. —
AHmedlns i [xodca [7, c. 141].

[bxopox AHTENNb — amMepuKaHCbKUA  KOMMO3UTOp-
aBaHrapgmcT, 3axonnioBaBcs OpManicCTU4HUM  3BYKOYT-
BOPEHHSAM, Oro BidOMUM TBOPOM € ypbaHicTnyHun "Mexa-
HiYHUA Ganet" (1925). Ockinbkn uUe an3is obmexeHoi
BiOMOCTI, TO y Nepeknagi BapTo 6yno 6 gaTv NOSCHEHHs B
30BHILUHLOTEKCTOBOMY KOMEHTapi.

Mepeknagavesi cnig BpaxoByBaTH, LLO TEKCT nepekna-
oy nepebyBae Ha KynbTypHO-iCTOPWUYHIA i NPOCTOPOBO-
YacOBOBIN BiACTaHi Bi4 TEKCTY opuriHany: HepigKko HEMOX-
nvBe MOBHE PO3YMIHHS TEKCTIB KynbTypW, HaBiTb y Mexax
Hauii, 0cobnunBO, AKLLO BOHM CTBOPEHI Kiflbka CTOMiTb TOMY,

OCKINbKW KynbTypa, AOCBIf PeumnieHTiB TOro 4acy iCTOTHO
BiAPI3HAOTBCA Bif Cy4acHUX 3HaHb, KynbTypu, TO BinbyBa-
€TbCs npouec 3abyBaHHS PeunnieHTOM KynbTypHOro ¢hoH-
Oy cBOe€i BnacHoi kynbTypu. Lo BigganeHiwwvin neBHWiA
iCTOpUYHMI Nepiog, TO PO3MUTILLMMK € acouiauii antosin
(vyacoBo BigaaneHi antoasii).

OawuH i3 repoie onoeigaHHsa O. MeHpi "Boxab YepBo-
HowKipmx" 3ragye HasBy Bigomoi y KiHui XIX cT. onepwu
aHrnincekoro komnosutopa A. Cannusaxa "Mipatun lMeH-
3aHca" ("Great pirates of Penzance") . Y nepeknagi uto
antsito He BiaTBopeHo ("Benuki nipatu!" [2, c. 180]),
TOMY BTPaYa€TbCHd ryMOPUCTUYHUI eekT. AK i BCi KOMi-
4yHi onepu A. CannuBaHa, LeW TBip rpOTECKHWUN, mapo-
AiNHUIA | CATUPUYHUI, Y HbOMY BUCMIOIOTBCHA Pi3Hi CTO-
POHW a@HIMINCLKOro XUTTHA, Hanpuknag, catmpa Ha BiKTO-
piaHCbKUIA ypa-naTpioTM3Mm, 3BWYal nNpucBoloBaTU Hesa-
CIY>KEHi 3BaHHS TOLLO.

Y TBOpax amMepuKaHCbKMX MUCbMEHHUKIB Hepiako 3ra-
OyloTbCA MiCHI, nonynspHi B neBHun nepiod. Hanpuknag,
"Turkey in the Straw" [18, p. 138] — "IHOuyka e conomi" [5,
c. 166] (nicHa 3aBOMOBHWKIB AUKOro 3axoay, nonynspHa B
CWA y XIX ct.), “I'm the Sheik of Araby ... I'll creep" [10,
p. 63] — "S welix Apabicmany ..." [7, c. 71] (nonynsipHa y
20-T1i i 30-Ti pokun y CLUA, aBTOp ipoHi3ye 3 npmBoay nony-
NSAPHOCTI uiei NoOOBHOI MiCeHbKKM, OCKINbKM cniBalTb i
outadi ronocu), "Roses are Blooming in Picardy” [18,
p. 200] — "TposiHdu likapdii” [5, c. 253], "Dixie" [18, p. 228]
— "fikci" [5, c. 292], "The Love Nest" [10, p. 74] — "Ocens
koxaHHA" [7, c. 81] (nonynspHi nicHi 20-x pokiB). Taki iHTe-
pmefianbHi enemMeHTn BigAaneHi y yaci i, 3gaetbcs, He
HecyTb BENNKOro (PYHKLOHaNbHOrO HaBaHTaXeHHs, To6To
BOHM nokanbHi. OgHak Ui geTani matoTb 3HAYEHHsl, 0cob-
NVMBO ANA ayauTopii, WO HanexuTb A0 KynbTypu aBTopa,
OCKifbK/M BOHU A@MOHCTPYOTb none "ChiflbHUX 3HaHb".

KomneHcauinHi npuinoMmn (NosicHioBanbHWA nepeknag,
reHepanisauis, aHanor, ekcnikauis) JornomMaratoTb NEBHOK
MipOI0 BIAHOBUTM acouiaTUBHUIA (POH iHTepmMedianbHUX
enemMeHTiB 0bMexeHoi BigomocTi. OgHak Taki dyHKLUioHa-
NbHO-NparmMaTn4Hi TpaHcopmadii cnpsiMoBaHO Ha MOAWU-
dikauito TekcTy nepeknagy. BoHu nepeBoaatb ekctpa-
NiHrBanNbHUIA KOHTEKCT abo MOro 4acTuHy y BepOanbHuM.
Tomy y UbOMY BUMaAKy HE 3aBXAM MOXIUBO BiATBOPUTU B
nepeknagi nparmaTtuky opwuriHany. Taki cTparerii komMneH-
CylOTb MOBHY BTpaTy acouiauiil, OCKiNbKM HaBiTb LOKMag-
HUA KOMEHTap He MOXe BiATBOPUTU BeCb acouiaTUBHUMN
oH, npoTe 6e3 NOACHEHb BOHN MOXYTb 3anvLUMTUCS 30-
BCiM HE3PO3YMINUMU AN YmTadis.

I like to think of them all: the eccentric milords rolling
across Europe in ponderous carriages, bound on ex-
traordinary errands. One is going to Venice to buy La
Bianchi's larynx; he won't get it till she's dead, of course,
but no matter; he's prepared to wait; he has a collection,
pickled in glass bottles, of the throats of famous opera
singers [14, c. 98].

MeHi npuemHo npo HUX dymamu: eKCUeHmMpUYHi Mirnop-
Ou, wo maHOpyromb o €eponi 8 epomi3OKUX Kapemax 3
HautxumepHiwumu Hamipamu. OO0uH supywae 0o Beneuii,
wob kynumu zopno fla B'sHki; neeHa pidy, 6iH He 0dep-
JXumb U020, QOKU 80Ha He riompe; rycme, 6iH fladeH ye-
Kamu; 8iH 8os00i€ Konekujiero 3acrnupmogaHux 20pfsiHOK
ycrnasrneHux onepHux criieakis [8, c. 106].

Xo4a 3 KOHTEKCTY YnTaqy MOoXe 3p03yMmiTu, Lo NOEeTbCs
npo OMepHy crniBayKy, Nepeknagay ga€ NOSICHEHHS Y Mpu-
MiTKaX, WO NAETbCA NPO HiMeLbKy onepHy cnisavky B'saHky
B'aHki (1855-1947), aka BUKOHyBana napTii conmpaHo B
onepax HanBMU3HAYHILINX iTaniNnCbKMX KOMMO3UTOPIB.
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He thought of Beth again: how she would have adored
this being plunged straight into the legend... the wicked old
faun and his famous afternoons [11, p. 12].

3Hosy 3z2adanacsi bem: eoHa byna 6 npocmo 8 3axea-
mi, nobayuswu Ha enacHi ouyi rnidmeepoxxeHHs Mighy rpo
cmapo2o ¢hagHa ma (1020 NopoyHi posgaau [6, c. 7].

Lle antosia Ha 6aneT "MonyaeHb ¢haBHa" 3a TBOPOM
C. Mannapwme, wmysuka K. [. [de6tocci, y nocTtaHoBLi
B.®. HixnHcbkoro. Ymtauvesi Baxko ii gekogyeBatu, a
oTXe, N YCBIAOMWUTU APYrU nnaH nogaHoro aBTOPOM
onucy. Y nepeknagi (BiH Bigcunae ymMtada go midy) sap-
To 6yno 6 3acTocyBaTu npaBuibHE YTOYHEHHS abo no-
SICHEHHS, MpU UbOMY nepeknag Aonomarae po3LnpuTy
(POHOBI 3HAHHA YNTaYiB.

OTmxe, nepeknagay mae BMbupaTtu Taki nepeknagaubKi
cTpaTerii BiQTBOPEHHs1 iHTepMeadianbHUX €eneMeHTIB, SKi
3abesneyytoTb IXHIO BMi3HABAHICTb PELMMIEHTOM nepekna-
[y Ta BUKNWKaTb Y HbOro HeobXigHi acouiauii, abo Hama-
raTmcs KOMMNeHcyBaTy NEBHUM YMHOM BTpaTK acouiaTMBHO-
ro doHy. MNepen nepeknagayem CTOITb 3aBAaHHSA MOLUYKY
onTUManbHWUX NepeknagaubkMx cTpaTerii, CTBOPEHHS NoT-
pibHOro nparmaTM4HOro MOTeHUujany TeKCTy nepeknagy 3
ypaxyBaHHAM 0COBMBOCTEN CNPUAHATTA MOro peLenTopa.
Lle notpebye noganblwmx [OCHifKeHb, 30Kpema CTBO-
PEHHS iIHTEPCEMIOTUYHOI MOAenNi nepeknagy.
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REPRODUCING INTERMEDIAL REFERENCE IN TRANSLATION

The article considers the approaches to the translation of intermedial elements using musical allusions as an example. Intermediality is a phe-
nomenon of intersemiotic intertextuality, the interaction between literary discourse and nonverbal sign systems. Intermediality of literature requires
finding strategies of reproducing intermedial relations in translation. Since intermediality is a type of intertextuality, the article considers the possi-
ble application of the translation models of intertextual elements to the translation of intermedial relations. These models are based on the main two
methods of domestication and foreignization which find manifestation in definite translation strategies. It is necessary for the translator to take into
account the factors which influence the translation of these elements and implement the optimal strategies in order to reproduce the extralingual
(associative) background. Translation strategies are determined by the text, its recipient and the pragmatic aim of translation. The analysis of the
main translation strategies of intermedial elements has defined that the translation of intermedial reference is often a complicated problem. Music is
a special form of conceiving the world that is directly linked with auditory perception. Therefore, the translation of intermedial relations, in particu-
lar intermedial allusions of limited comprehension, requires the translation strategies which ensure the appropriate associative background or
appropriate compensation strategies. The translator’s task is to find adequate translation techniques, to create the necessary pragmatic potential of
the translated text with special attention to its readers’ perception.

Keywords: intermediality, intermedial reference, intertextuality, musical allusion, translation strategy.
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YOK 81'255.4
BikTopisa MacaHoBeLb, acUCT.
KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuteT imeHi Tapaca LleByeHka, KuiB, YkpaiHa

BEPBANI3ALIA KOHUENTY r/4HICTh B YKPAIHCbKUX NEPEKNAOAX
POMAHY WAPNOTU BPOHTE "M)XXEWH EWUP": CNIOCOEMU BIATBOPEHHSA

Po3ansHymo npo6nemu eiomeopeHHsi koHyenmy IQHICTb y pomani LLlapnomu BpoHume "[xeliH EGp" Ha mamepiani dsox
yKpaiHcbkux nepeknadie pomaHy (I1. Cokonoecbkozo, 1999; Y. puzopaw, 2009), wjo akmyanizyembscsi Yepe3 Wupokuli diana3oH
eepbanbHUX i cumyamueHux pernpe3eHmauyil. BuokpemneHo mpu pieHi eepbanizayii konyenmy FOHICTb: 1) pieeHb si0epHuUx
KOMMoHeHmie KoHuyenmy, mobmo siekcemu-HomiHauii, siki 6e3nocepedHbo anenroms do koHuyenmy QHICTb (dignity, pride,
self-respect, self-esteem); 2) nepuchepiss koHyenmy — nekcemu, siki anentoroms 0o konuyenmy INOHICTb 4Yepe3 acoyiayii ma KoH-
mekcmyanbHo (freedom, fearlessness, will, right, self-awareness, independence, self-determination); 3) koHmekcmyanbHa akmy-
anisauiss KoHyenmy, Kosu yumay "po3ni3Hae" KoHuyenm 3a AornomMo20r iHwux "Ko4vie” KoHmekcmy: Oias02iYHO20 MOGJIEHHS
nepcoHaxie, onucie ixXHix y4uHkie, MaHepu eucroentoeaHHss moujo. [TokazaHo, ujo eiomeopeHHs1 si0epHUX KOMMNOHeHMie He 8u-
Knukae Henepe6opHuUx mpyoHouwjie i 3a3euydalli cmae MOX/IUUM 3a805IKU CJTO8HUKOBUM 8i0noeiOHuUKam, 3 ypaxyeaHHsIM 0cobriu-
socmel koHmekcmy. [lepudgpepia koHyenmy INAHICTb npedcmaeneHa acoyiayissmu, ujo anesoromb 00 HbOR20, sIKi y 6inbwocmi
sunadkie eiomeoprorombcsi y nepeknadi cumempuyHo. [lpu yboMy KoHmekcm doekona nepugbepiliHUX esieMeHmie KoHuenmy
3a3Hae eapiamueHocmi y eiOmeopeHHi yKpaiHCbKOK MO0, OCKiNbKku o0He i me came cs1080 Moxe Habyeamu pi3HUX 3Ha4Y€Hb
3a paxyHOK e3aeMo0ii 3 KOMIMoOHeHmMamMu iHWux KoHyenmie. BidnoeioHo do pe3ynbmamie docnidxeHHs Halbinbwe mpyodHouwjie
noe‘'s;saHo 3 nepedayero came KOHmMeKcmyasnbHoi akmyanizayii konyenmy IQHICTb. focnidxeHo nidxid nepeknadayie do eio-
meopeHHs1 pi3HuUx pieHie sepbanizauyii koHyenmy. [epcnekmuea nodanbwux 0ocniOxeHb fossi2ae 8 aHasili eepbasizayii KOH-
uenmy NAQHICTb e iHwux xydoxHix meopax ma crnocobax lio2zo eidmeopeHHs1 e nepeknadi 3 No3uyili MHOXXUHHOCMI nepeksnadis.

Knroyoei cnoea: koHuyenm AHICTb, sdpo koHyenmy, nepugepiss KOHYenmy, pieHi akmyaniszayii koHyenmy, eepbanisayis

KOHuyenmy.

AxTyanbHicTb [OCnigXeHHS 3yMoBrneHa HeobXiaHic-
Tio gocnigxeHHs koHuenty MNAOHICTb y xynoxHbomy TBO-
pi 3 nNo3uuin nepeknagosHascTBa. MNPUAHATHUMU ANA Ha-
LWOi PO3BiOKM € BU3HAYEHHS NMOHATTS TakMX LOCNIAHMKIB,
sk B. |. Kapacuk Tta H. B. KpacoBckkoi. B. |. Kapacuk 3a-
3Hayae, WO NIHrBOKYNbTYPHUIA KOHLENT — e YMOBHa Me-
HTanbHa OOMHULSA, CNPsIMOBAHa Ha KOMMJIEKCHE BUBYEH-
HA MoBW, cBigomocTi i kynbTypu [2]. 3rigHO 3 AymKoto
H. B. KpacoBcbKkoi XyOOXHIiN KOHUENT MOoeaHY€E MiHrBOKY-
NbTYPHWUI Ta iHAUBIQYyanNbHO-aBTOPCbKMIA acnekT [3].

Meta pocnigxeHHs — npoaHaniayBaT ocoGnmBoCTi Bif-
TBOPEHHS B yKpaiHCbkux nepeknagax koHuenty MNAOHICTb
y pomaHi L. BpoHTe "[xenH Enp", wo akTyanisytoTbcs
yepes LUMPOKMIA Aiana3oH BepbanbHUX i CUTyaTUBHUX pe-
npeseHTain.

Y Tekcti koHuenT TOHICTb moxe akTyanizyBatucs
pi3HMMKM cnocobGamu 3aBAsIKM CBOI cknagHin 6araTopis-
HeBili cTpykTypi. B. I. Kapacuk Ha3nBae cnocobu MoBHOT
anensuii 4o 6yab-Koro MeHTanbHOro YTBOPEHHS "BXO-
aamu B koHuenT" [1], 3a3Havaroum, Wo A0 OgHOro i Toro
X KOHUENTy MOXHa anentoBaTtv 3a LOMOMOro MOBHUX
OAVHUUb Pi3HMX piBHIB: niekceM, dpaseonoriamis, Biflb-
HUX CIOBOCMOJNTYYEHb | peYEHb.

AHania mMaTtepiany AocCnifmKeHHs gaB 3MOry LiNTu BUC-
HOBKY MpO Te, WO iCHYTb TPU OCHOBHIi pPiBHIi aKTy-
anizauyii koHuenty MNAOHICTb, ski noTpebyoTb Pi3HMX
nigxoAis 40 BIOTBOPEHHS Y nepeknagi:

1) asAnepHi KOMNOHEHTU, a came, nekcemMu-HoMiHaLii,
aki 6esnocepeaHbo anentotTb Ao koHuenty [AHICTb:
dignity, pride, self-respect, self-esteem;

2) nepudhepiiHi KOMMNOHEHTU — Le Ti nekcemun, sk
anentotoTb o koHuenty MNAOHICTb yepes acouialii Ta KOH-
TekctyanbHo (freedom, fearlessness, will, right, self-
awareness, independence, self-determination);

3) KOHTeKCcTyanbHa akTyanisauisi KOHLenTy, Konu 4Yn-
Tay "po3ni3Hae" KOHUENT 3a AOMOMOroK iHWMX "KnodiB"
KOHTEKCTY: AianoriyHoro MOBMEHHSI MEepPCOHaxiB, OnuciB
TXHIX YYMHKIB, MAHEPU BMCIIOBITIOBAHHS TOLLIO.

PosrnaHemo nepwull pieeHb akmyanisauii KoHuyenmy
Ha KOHKpeTHMX npuknagax. B opgHomy adopuctmyHomy
npuknaai B opwuriHani BuKopucTtaHo cnoso dignified, wo
anentoe o koHuenty MNOHICTb: | have not much pride
under such circumstances: | would always rather be happy
than dignified [Bronte]. / 3a makux obcmasuH 0t MeHe
He icHye eopdocmi: noyymmsi padocmi Habazamo npue-
MHiwe, aHiX mo4ymmsi enacHoi 2idHocmi [[puropawy]. /
8a makux obcmasuH 51 3abysaro npo eopadouwii: 1 3a8xou
8011il0 MocmMynumMuch, aHx 36epeemu no4yymmsi efniacHoi
2idHocmi [CokonoBcbkuid]. Mpu UupOMY LWe oanH AaepHUiA
KOMMOHEHT pride nepeknageHo €k eopdicmb (BapiaHT
Y. puropaw) Ta eopdowi (BapiaHT [1. COKkONOBCLKOrO).
Lo ctocyetbea dpasu: | would always rather be happy
than dignified, To pna ii nepeknagy Y. Npuropaw BuKopwu-
cTtana CMUCIOBWMA PO3BWUTOK, AOAABLUN €NeMEeHT [1o-
yymms padocmi. He gyxe Boanvm Ham 34aeTbCs Nepek-
napg uboro pedeHHs . CokonoBCbKMM, aaxe B NOro Bep-
cii IxenH Enp rotoBa empamumu (=He 36epeamu) no-
YyTTS BNACHOI TAHOCTI, NPOCTO BOMIYU MOCMYNUMUCS.
Mepeknagay Bunyvyae Haa3BMYaAMHO BaXMMBE CrOBO B
LLbOMY peyeHHi — crioBo happy. Lacta — ocb 3apaaun 4oro
[bxertH Moxe noctynutucs ropgictio. Came us aymka
pobuTb cpasy kpunartoto.

Takum 4mHom, koHuent MAOHICTb noBHiwe akTyanisy-
€Tbcs B nepeknaai Y. Mpuropall, Togi sik o6pa3sy ronoBHoi
repoiHi B nepeknagi . CokonoBcbKOro nputamaHHa aesika
HenocnigoBHICTb.

Ak nokasye aHanis, goBKona SAepHUX KOMMOHEHTIB
KOHUEeNTY 3aBXaun "rypTyloTbCsa" nekcemMu, sKi TakoX €
"Bxogamn" (3a Bum3HadeHHAM B. |. Kapacuka) y koHuenT.
3a3Buyan Le cTae MOXIMBMM 3aBOSAKU KOHTEKCTY. Hanpu-
Knag, y HacTynHoMmy npwvknagi BigTBOPEHHSI A0EPHOr0 KOM-
NMOHEHTY KoHUenTy pride He CTaHOBUTb TPYAHOLLIB, Ha Bia-
MiHY Bif NTEKCUKM, SKY FONOBHA repoiHs BUKOPUCTOBYE ANS
Toro, wob npokoMeHTyBaTu cutyauit: "I was knocked
down," was the blunt explanation, jerked out of me by
another pang of mortified pride; "but that did not make me
ill," I added [Bronte].

Mepeknan Y. Npuropauu:

MNepeknag M. CokonoBcbKOro:

— A Bnana, 60 meHe Boapunu! — pi3ko Bignosina s, He
cTepniBLIM HOBOIMO NPUHUXKEHHSA CBOEI FNgHOCTI.
— Ane s 3axBopina He Big Toro, — gogana s [puropadw].

— MeHe 36unu 3 Hir, — HeBMpPa3HO MOBWIa S, po3apa-
ToBaHa TUM, L0 MEHE 3HOBY NPUHUXYIOTb.

— Arne He ue cTano NpuYnHO MOET XxBopobu, — Aodana s
[CokonoBcbkui].

© MacaHoBeuUb BikTopis, 2020
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Mepeknapgadi He 3b6epernn wmetadopu pang of
mortified pride. flpepHa nekcema KOHUENTY BiATBOPEHA B
Y. puropaw (2idHicmsb), T. COKkONoBCbKNn 0bMeEXMBCSA
LIECINOBOM MPUHUXY8amu, sike TakoX anesntoe 40 KOoHLen-
Ty MNAOHICTb. Wo » oo komeHTapiB ronoBHOI repoiHi, To
0Cco6nMBUIA IHTEPEC BUKIMKAE BiATBOPEHHS MPUKMETHMKA
y cnoBocnony4deHHi blunt explanation. 3rigHo 3i CNoBHU-
KOM MNpUKMEHTHUK blunt mae Taki 3HadeHHs: 1) mynul
(npo nes3o, Hoxuui);, 2) Hemamywud, mynysamud;
3) npumynnenud, HescHul (npo eid4yymms); 4) epyby-
eamud; pi3kud, npsamut [ABBY]. IN. CokonoBcbkuin obpas
BapiaHT, 6nNn3bkMN OO TPeTbOro: HesupasHo, TOAi siK B
nepeknagi Y. lpuropawl BUKOPWCTAHO MNPUCHIBHUK PI3KO.
Mwu BBaxaemo, wWo came Bepcia Y. [puropalls TouHiwwa,
agxke B opuriHani o cnosocnonyveHHs blunt explanation
6e3nocepenHe BiAHOLWEHHS Mae pa3a jerked out of me
(jerk out — sucmukysamu). TobTo BignoBiab y [XkemH,
ckopiwe, "BUCMUKHYNK", 3Mmycunu "Bunanutn”, i ax Hisk
repoiHs i He BUMOBNSE HegUpPa3Ho.

3Baxarwun Ha Te, WO 3a POMaHOM Yy LibOMY eni3ofi
[bxenH Enp nuwe pgecatb pokiB, BAanilMM Ham TaKoX
34aeTbCA BapiaHT nepeknagy Y. [puropaw y Tomy, WO
CTOCYETbCS Mepeknagy ApYroi YacTMHW KOMeHTapiB: AiB-
UMHKA He cmeprina HOBOro mnpuHmwkeHHsa. Y T1. Coko-
NOBCbKOro AecATupiyHa AnTuHa po3dpamosaHa NnoBefiH-
KO AOpOoCnuX. 3BEpPHEMOCH 3@ BU3HAYEHHAM [0 CMOBHU-
Ka ykpaiHCbkoi MoBu: dpamyeamu — 00800UMU KO20-
HebyOb 00 36ydxeHO020 cmaHy, 8UKIIUKamu 20Ccmpe Hee-
0doesorneHHs, 3nicmb [CYM]. To6To y Bepcii . CokonoBcb-
KOro nepef Hamu — 371a, Heg0080/IeHa ANTWHA, sika Heau-
pasHoO LOCb HaMaraeTbCsl NOSICHUTU. Ane 3a KOHTEKCTOM,
[xeliH Oosesniu 0o HeoOXigHOCTI MOSICHIOBATM cuUTyalito,
BOHa He cmepinifia HecnpaBeanuBOCTI, SIKOI MapHO Yeka-
na Big Aopocrnux, a He npocTto byna HUMK HegdoegosieHa.

Ak 6a4ynmo, BiATBOPEHHS AAEPHUX KOMMOHEHTIB aHa-
ni30BaHOro KOHUENTY He BUKNMKae HenepebopHUX Tpya-
HOLLIB i 3a3BMYal CTaE€ MOXIMMBUM 3aBAAKA CUMETPUY-
HOMY nepeknagy, OCKiflbKM BOHW 3yCTPIYalTbCA B TEKCTI

opuvriHany i MoxyTb OyTW nepeknageHi CrOBHUKOBUMM
BiANOBiAHMKaMK, 3 ypaxyBaHHAM OCOBMMBOCTEN KOHTEK-
cTy: ei0Hicmb, 20pdicmb, 2opdoeumicmb, nuxa-
micmb, nuxa, camonoegaeza. OgHak He3HauyHi BTpaTu
TaKoX CrnocTepiraTbCs.

Apyeul piseHb akmyanizayii koHyenmy INOHICTb —
noro nepudepinHi enemeHTn. Obpas [xenH Eip — ue
obpa3 HesamnexHoi XiHKM, sika TBOPUTb CBOK fonto. Y
TBOPI FOSIOBHIl repoiHi He pa3 AOBOAUTLCA BigcTOOBaTH
cBoe npaBo Ha ceobopy Ta wacta. Konm ogHoro pasy
MicTep PoyecTep nopiBHSAB ii 3 NTALIKOW, WO NPYYaeThb-
ca i rybutb nip's, kelH npoMoBnse BigoMy dpasy, Lo
ctana kpunatot: | am no bird; and no net ensnares me:
| am a free human being with an independent will
[Bronte]. / — A He nmauwka, i 00Hi cimi He 310819mb
MmeHe. S ginbHa nwdcbka icmoma 3 He3alleXXHOH 80-
nero [[puropawl]. / — A He nmauwka, i HiAki meHema me-
He He anitimaromsb. 51 — ginbHa ndcbka icmoma 3 He3a-
nexHoro eosiero [CokonoBcbkuin]. Baxnmeum € ToMn
dakT, Wo repoiHa HasuBae cebe came human being /
nrodcbKo icmomoro, | NisHilwe nitepaTypo3HaBLui cka-
XyTb, WO TUM CaMMM BOHa TOPKaeTbCA TEMU emaHcuna-
uii. KoHuent MNAOHICTb akTtyanisyetbcsi B LbOMY YPUBKY
3a paxyHoOK Takux nepudepinHnx KOMMOHEHTIB, SK 8i/lb-
Ha modcbka icmoma, He3aslexHa 80715, a TakOX MeTa-
dopwu: X00Hi cimi He 3noensmb meHe (Y. [puropauw) /
HisIKi meHema meHe He enitimaromb (1. COKONOBCLKMIA).
Ak 6auymmo, obuaea nepeknagadi 36epernv metadopy i
KINOYoBi NepudepinHi KOMMNOHEHTH.

B iHwomy npuknaai [xeviH Enp Bu3Hae cBoi Hedoniku,
ane pasoM 3 TUM BiJCTOIOE CBOE NPaBO Ha MOYyTTs, Y YoMy
NposiBNSETbCA Heabusika cuna Ta NoYyTTsl BMacHoi rigHOCTI:

"Do you think, because | am poor, obscure, plain and
little, | am soulless and heartless? You think wrong! — |
have as much soul as you, — and full as much heart! And if
God had gifted me with some beauty and much wealth, |
should have made it as hard for you to leave me, as it is
now for me to leave you!" [Bronte].

Bu pymaete, skwo s 6igHa, Hemoka3Ha, nMpocTa i
ManeHbKa, TO B MeHe Hemae aHi ayuwi, aHi cepua? Bnu
nomunseteca! A marw Taky X camy Ayuwly, K BK, i Take X
came cepue! | sk6u Nocnogb HaginuMB MeHe cMMnaTuy-
HilLMM NUYKOM i BinbWMMKU cTaTKaMu, Bam 6u Byno Tak
CaMoO BaXKO PO3MyyYyMTUCS 3i MHOM, SIK OLe MEHi 3 Bamu
[Mpuropauy].

Bu rapaete, wo konu A 6igHa, HenokasHa, nNpocTa i
ManeHbKa, TO 1 He Malo Hi gyuli, Hi cepua?.. Bu nomunse-
Tecbl.. A malo Taky camy gyuwy, §K i BW... | Take came cep-
ue! | ak6n bor papyBaB MeHi XO04 TPOXM Kpacu 1 Benuke
6araTcTBO, Bam Baxko Oyno 6 NokuHyTM MeHe, Tak camo,
SIK OLle 3apa3 MeHi BaXkko nokuaatu Bac [COKOMNOBCLKMM].

3 nepeknagoM Heponikie, siki npunucye cobi ronosHa
repoins (poor, obscure, plain and little), npobnem He Bu-
Hukae. ObnaBa nepeknagavi BiATBOPWAM LEN CMMCOK, K
6idHa, HenokasHa, npocma i ManeHbka. [epudepinHi
KOMMOHEHTU KoHUenTy soul Ta heart Takox BiOTBOPEHO
pocnisHo: dywa Ta cepue. LlikaBuMm € nepeknagaubke
pilleHHsA wWoao Apyroi YactuHu ypuska: ...if God had
gifted me with some beauty and much wealth. JxenH Enp
Ynauu [puropaw emouiniHa, BOHa 3BY4UTb 0OpaxeHo:
sk6u ocnodb Hadinue MeHe cuMnamuYHiWUM JTUYKOM |
6inbwumu cmamkamu, ToAi AK Yy  nepeknagi
M. CoKoNoBCbLKOro rofioBHa repoiHs CTpuMaHiwa: skbu
boz dapysas meHi xo4 mpoxu Kpacu U eesiuke 6az2am-
cmeo. Y nepliomMy BapiaHTi [xenH Hibn gopikae mictepy
PouecTtepy, WO 0Oro He BNawTOBYE ii NUYKO i ii cTaTkuy,
SIKi cama BOHa BBaXka€ [OCTaTHIM NPMBOAOM ANS BUHMWK-
HEeHHSA B3aeMHUX nodyTTiB. Lle gewo cynepeuntb o6pasy
repoiHi: BoHa BM3HaE CBOI Baaw.

Takum YMHOM, MOXHa CTBEpAXKyBaTW, LLO BiATBOPEHHS
B nepeknagi HaagMmipHOi eMOLIMHOCTI 3aBaXkakoTb NOBHOLYIH-
Hin nepepadvi aktyanisauii koHuenty MNAHICTb y pomaHi.

HactynHuii npuknag TakoX XxapakTepusyeTbCsi BiATBO-
PEHHAM HaaMIpHOI eMOLMHOCTI. |geTbeca Npo enison, Konu
Mmictep PouecTtep 06iusie cBOi HapeuyeHin [xewH, wWo Bi-
3bMe il 3 cobolo A0 TWX KpaiH, Y Akux BiH konucb GysaBs
caMm. BiH kaxe, WO paHile “oro cynyTHukamm 6ynu camoT-
HiCTb i rHiB, a Tenep nopsa Oyae MOro siHron-oxXopoHeLb
[IXelnH, Ha Lo ronoBHa repoiHsa pearye Tak:

| laughed at him as he said this. "I am not an angel,’
| asserted; 'and | will not be one till I die: | will be
myself. Mr. Rochester, you must neither expect nor
exact anything celestial of me — for you will not get it,
any more than | shall get it of you: which | do not at all
anticipate."” [Bronte].
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Konu BiH cka3aB ue, 9 ycMixHynacs.

— A He aHron, — 3aneeHusna f. — | He CTaHy HUM, axK MOKU
He nompy. A Gyay cama coboto! Mictepe Pouectep, He
yekalime i He wykalime B MeHi Hi4Oro SHroNbCbKOro — BU
HI4YOro Takoro He 3HangeTe. Tak caMo, SK i 1 He 3Hanay Lbo-
ro y Bac. A cnogisatocs Big Bac 30BciM iHworo [['puropatd].

Konu BiH Le cka3aB, 51 3acMisinace.

— 7 He aHren, — eu2ykHyna s, — i He cTaHy HUM G0 cMmep-
mi! A 6yay cama coboto! Mictepe Podectep, He Yekalime i
He euMaezalime Bi[, MEHE HIYOro aHrenbCbKOro: BU LbOro He
3HangeTe B MeHi, SIK | 1 He 3Hanay y Bac. Axe s Yyekato Bif
Bac He Uboro [CoKonoBCbKMM].

BesnepeuHo, repoiHa nepebyBae B papicHoMy 30y-
DXeHHi, a giecnoso laugh osHavae: 1) cmiamucs; (at) cwmi-
amucs Had Yum-HebyOb, 2) ckazamu 3i CMiXOM, sauMosumu
cmitoduck; supazumu cmixom; 3) (out of; off) eueHamu, 3ie-
Hamu; Hacmixamucs, eny3yeamucsi (fliHeeo). Tak Ioro
BiaTBOopMB [1. COKONOBCBHKUIA. Y HBOrO repoiHst crnoyartky
3acmisinack, a NoTiM B3arani HacTynHy dpasy euaykHyna,
Xxo4a B opuriHani BoHa npocTo asserted | 3aneeHuna Po-
yecTtepa. MNopiBHANMO noBefiHKy repoiHi B 060X nepekna-
aax: Konu BiH cka3aB Ue, 1 yeMixHynacs. — 5 He siHron, —
3aneeHusna 4. — | He cTaHy HUM, ax MOKU He MoMpy
(Y. F'puropau). / Konu BiH Le ckasaB, s 3acmisinacb. — A
He aHren, — eU2yKHysa s, — i He cTaHy HUM 0o cmepmi!
(M. Cokonoscbkuit). Y apyromy BapiaHTi [keiH Hibn maHi-
decTye BIACYTHICTb Y Hil GHronbCcbKkoro Hadvana. Ha Hawy
OYMKY, HaaMipHa eMOLiMHICTb repoiHi AeLo cynepeunTtb ii
cTpuMaHoMmy obpasy.

B opuriHani Takox maemo anitepadito you must neither
expect nor exact anything celestial of me. ObnaBa nepek-
nagadi KoMneHyBanu Len NpuMNoM PUMOBAHUMW CIOBOC-
NONy4YeHHAMN: He YeKauTe i He BUMaramTe Big MeHe Hivo-
ro aHrenbcbkoro (. CokonoBCcbkuin) / He 4eKkauTe i He
WwyKauTe B MeHi HiYoro siHronbcbkoro (Y. Mpuropatd).

LlikaBumu € BapiaHTu nepeknagy cpasu and | will not
be one till I die. Tam, ae B 1. COKONOBCLKOro NPOAOBXKY-
€TbCSA eMOLiNHUIA MaHidbecT (i He cTaHy HUM o cmepmil),
Y. lpuropaw gopgana Tpoxu rymopy: | He CTaHy HuM, ax
noku He nompy. CeHC Maike TON caMuiA, ane pisHi akue-
HTK: y . CokonoBcbKoro [kewH KOHCTaTye, Wo A0 camoi
cMepTi 3anvwaTtumeTbesa coboto; B Y. Mpuropall BoHa Ha-
TAKae, LLO SIHFONOM BOHAa, MOXe, i CcTaHe, ane xiba wo B
3arpobHomy xuTTi. YMiHHa kel Evp BignosicTn gotenHo
Ta JOCTOMHO — Le LWe oAauH cnocib akTyanisauii koHuenTy
MAOHICTb, agxe repoiHa He po3rybnoeTbes nepen 3Hart-
HWM rocnogapem i He 60iTbca noro.

3rigHo 3 pesynbTaTamun focnigXeHHs nepudepis KoH-
uenty FNAHICTb npeacrtaBneHa acouiadigmu, Wo ane-
notoTb o koHuenty MNOHICTb (freedom, fearlessness,
will, right, self-awareness, independence, self-
determination), si, y 6inblOCTi BuUNagkis, BiATBOPIO-
I0TbCs Yy nepeknagi cumeTpuyHo. lMpu UbOMY KOHTEKCT
AoBKona nepudepinHnx enemMeHTiB KOHUENTY 3asHae Ba-
piaTMBHOCTI Y BiATBOPEHHI YKPAiHCbKOKD MOBO), OCKIfbKM
OfHEe 11 Te came CrNoBO MOXe HabyBaTu Pi3HNX 3HAYEHb 3a
paxyHOK B3aemofii 3 KOMMOHEHTaMMU iHLLIMX KOHLENTIB.

Tpemil pigeHb, Ha sIKOMY akmyarnisyembCcs KoHuenm
MAHICTb, — ue KoHTeKcT. MponoHyeMO PO3rNAHYTU OeKi-
Nbka MpuknagiB nepegadi KOHTEKCTyanbHOI akTyanisauii
KOHUenTy 3acob6amu ykpaiHCbKOT MOBW.

[onosHa repoiHa pomaHy "[xenH Enp" € ogHoyacHo
i gitoyoto ocoboto, i onosigayeMm. BoHa posnosigae npo
Te, 3a UMM cnocTepirae, Wo BiabyBaeTbCca AOBKONMA, i WO
nepexvBae caMa; BOHa € YaCTUHOIO CBIiTy, SKMIA 300pa-
XeHo y TBopi. [xenH Enp cama "BubynoBye" uLen CBIT:
yntay 6a4unTb AINCHICTbL, ONMcaHy B poMaHi, ounma repo-

THi, i "BiguyBae" CBIiT Kpi3b Mpu3Mmy ii NoyyTTiB. AHani3
nepLuoro npuknagy nokasye, HackifnbKn BaXnMBO BpPaxo-
ByBaTW  KOHTEKCTyaNnbHy  akTyamizauito  KOHUenTy

MOHICTb ansa 36epexeHHs NOCNIAOBHOCTI B 306paXeH-
Hi 06pa3y ronoBHOI repoiHi.

"What do you want?" | asked, with awkward diffidence
[Bronte]. / — Hozo mob6i? — cnumana 51 3 ydasaHoto 6alidy-

xicmio [puropawl]. / — Yozo mobi mpeba? — cnumana s
80asaHo rnokipsueo [COKONOBCHKUNA].

EmouiiHniA cTaH repoiHi Haa3BMYaHO HanpyXeHun nig
Yyac KOHNIKTIB i3 cMHOM Micic Pig. xenH Enp posnosigae,
AK Y OWTUHCTBI ©osinaca CBOro MyuuTens Ta Hamaranacb
SIKOMOra MeHLUe noTpannaTu homy Ha ovi. OgHak, He 3Ba-
Xarun Ha CBil CTpax, ManeHbka [XeH BUKNUKae y unta-
Ya 3axomnrneHHs1 cBOIMU XopobprMK cnpobamy NpPoTUCTOS-
TW HecrnpaBeaIMBOCTI Ta aBTOpUTETY fopocnux. [decaTupi-
yHa [IKenH — He nokipHa HellacHa AWTUHA, sika BipUTb
KO)XKHOMY CFOBY OPOCIUX i nparHe iM JoroguTtu: BOHa No-
YMHaE yCBIOMMOBATHK (X04a e N He4oCTaTHbO YiTKO), Lo
[0 Hei CTaBnsATbLCA ynepeakeHo.

MMig yac Ha3piBaHHSA 4eproBoro KOHMMIKTY 3 CUHOM Mi-
cic Pig >xoHOM, repoiHs, po3yMitoyu, Lo Ha Hel YekaloTb
npudinku, 3anutye: "What do you want?", 3 nepcnektnem
ManbyTHbOro gopocna [pxelriH-onosigay KOMEHTYe CBO€E
nutaHHs, Tak: | asked, with awkward diffidence. Cnoso
diffidence mae pekinbka 3HauyeHb, cepen  AKUX:
1) HesriesHeHicmb y cobi, 60s3Kicmb, copom'a3nueicms;
2) Hedosipa [ABBY]. Y. Npuropaw nepeknana ue CroBo
K 6alidyxicmb. Y KOHTEKCTi nofin, wo BiabyBatoTbes B
pomaHi, He JOCUTb TOYHWIA BapiaHT nepeknagy — CIoBO
balidyxicmb — Mae OOCUTb BAANUN BUrMSA: repoiHsa 3a-
XUWAETLCH, MNPUXOBYHOUM CcTpax. A oOT nepeknag
1. Cokonoscbkoro: "— Yozo mobi mpeba? — cnumana s
80asaHo roKipsiugo", Ha Hawy AyMKy, BAAnNWM HasBaTtu
He MOXHa, i AN UbOro € Kifibka Mpu4dnH.

Mo-nepwe, nepen 4vMTayem MnocTae came Ta Bepcida
[bxenH, akoro 1T NOCTiMHO onucye 1 TiTKa: nuuemipHa Ta
cxunbHa go "6pexHi'. CYM neplwmm BU3HAYEHHAM MPUK-
METHWKa MOKipHUU, Bif SIKOTO W BUHWK MPUCHIBHWUK MOKip-
nugo, HaBoAUTb Take: Skull 3aex0u niOKopssembCcs, He
cyrnepeyums, MOCMynaemscsi 8 yCbOMY; CryXHsHUU. Ane
[bxelH He HamaraeTbcs nopobartvucs CBOIM OMiKyHam,
BAAKYM NokipnmeicTb. To6TO Tam, Ae B opuriHani akTusi-
3yeTbcs koHuenT MNAOHICTE/CAMOMNOBATIA, y nepeknagi
HeBdano nigibpaHa nekcema TArHe 3a cobow Hepopeu-
HWI acouiaTUBHUI pAL | PO3MUBAE HAaCHAXEHICTb KOHLEen-
Ty. BiH yce ogHO npucCyTHIRN y Ui cueHi, ane TpyMaeTbCs
Ha iHWKUX CKNadoBMX, iHWNX fekcemax Ta B3arani, cKopi-
e, CUTyaTUBHO 3YMOBIEHUIA.

Mo-gpyre, nutaHHa Yozo mobi mpeba? BcTynae B
KOHMMIKT 3 KOMEeHTapem OnoBifayku cnumana 51 e0asa-
HO roKips1ugo. YKpaiHOMOBHUIA YnTay Moxe cnpobyBaTtu
YSBUTHU, 3 SKOK iHTOHaUieo Tpeba BUMOBUTHY Ui Tpu cro-
Ba, Wo6 BOHM npo3By4vanu "nokipnueo". Boana akrtyani-
3auis koHuenty MNAHICTb 3anexuTb Big nepegadvi Benu-
KOT KifIbKOCTi eNeMeHTIB.

BinobpaxeHHs eMoLiin Y NEKCUYHIA CUCTEMI KOXKHOT MO-
BM Mae CBOK HaLjioHanbHO-KynbTypHy crneundiky [8]. Bia-
Pi3HAETECA N eMOTMBHA iHTepnpeTauis CBiTY NpeacTaBHU-
Kamu pisHMX NiHrBOKYNbTYp. HauioHanbHo-cneumgiyHumMm €
TUMNOBI Mo4eni NOBeAiHKN Ta BUSIBU €MOLLN Y Pi3HUX CUTya-
uisx. Hanpvknag, Ha gyMKy aHriinuis, CTpuMaHicTb, camo-
BMaJaHHs € BaXXNTMBUMWN JOCTOIHCTBAMMU KOXHOI NIOONHU, B
TOM Yac §K YKpaiHui eKCMpecuMBHO BUSBNSAOTb CBOI MO-
yyTTs. Lli BigMiHHOCTI BUSIBNSAOTLCA B Nepeknagi:

My blood was still warm... [Bronte]. / Kpoe mos kunina
... [CokonoBcbkui]. / Mos kpos we He 3acmuana 8 Xu-
nax... [Fpuropau].
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Y nepeknagi M. COKONoBCbLKOro CTyNiHb iHTEHCUBHOCTI
eMoLii BULWWIA, HX B opuriHani. [ina nopiBHAHHSA: GyksBanb-
HUA nepeknag Mmos Kpoe byna we menna Ta BapiaHT
. CokonoBcbkoro — moss  Kpoe kunina. [lepeknag
Y. Mpuropatt 6nwk4nii 4o opuriHany: piBeHb €MOTUBHOCTI
3anNMWaeTbCcs HE3MIHHUM. YkpaiHuam Bnactuse nepebinb-
LLIEHHS CBOIX BiAYyTTiB. AHMMINLi ) obepexHi y CBOiX xapa-
KTEPUCTMKaX, CXWNbHI WBKUALLE MPUMEHLUMTU SKICTb, aHixX
nepebinbwunTK ii. [INs nopiBHAHHSA: cTpuMaHe quite alone B
aHrmiNnCbKOMY pOMaHi Ta cama-caMiciHbka B nepeknagi
Y.puropaw: [t is a very strange sensation to
inexperienced youth to feel itself quite alone in the whole
world [Bronte]. / Baxko nepedamu nodymms, ujo 080s100i-
gatomb  Mos0do0  0coboro, sKa OnuHUIacs  cama-
camiciHbka y uinomy ceimi ... [[puropau].

AckpaBumM NpPOSIBOM €KCMPEeCUBHOCTI B YKpaiHCbKOMY
nepeknagi € cutyauis cynepeyku, Konu [HkeriH rosopuTb
naHi Pig yce, Wo BoHa aymae npo Hei:

You think | have no feelings, and that | can do
without one bit of love or kindness... [Bronte]. / adae-
me, 5 Yepcmea, 3anekna i Moxy xumu 6e3 nobosi ma
nacku? [Cokonoscbkuil]. / Bu dymaeme, 1 He MoxXy 8i0-
yyeamu, Oymaeme, MeHi He nompibHa nwoboe i nacka
[Fpuropaw]. . Cokonoscbkuin BkMagae B ycTta [hxenH
rHiBHe 3BUWHyBauyeHHsA: [adaeme, s 4yepcmea, 3arek-
na...? Hatomicte Y. Mpuropaw nigwykana BianoBiaHWK S
He MOXy gid4yysamu, SIKAA €MOLINHO Gnux4nii o aHr-
nicekoro | have no feelings.

Y HacTynHoMy dparMeHTi chocTepiraemMo, SK eKc-
NMPEeCUBHICTb 3aBaXa€ MOBHOMY BiATBOPEHHIO KOHLENTy
FMAoHICThb:

"Wicked and cruel boy!" | said. "You are like a
murderer—you are like a slave-driver—you are like the
Roman emperors!" [Bronte].

Mepeknan Y. MNpuropaw:

Mepeknag N. COkoNoBCbLKOro:

— Tu 31N i XKOPCTOKUM XNoneLb, — KpUKHYNa 1.
— Twn BOGMBUSA, ekcnpayaTaTop, T SIK PUMCbKI
imnepatopwu! ["puropauwl].

— M'Maknn, XXOPCTOKUM XNONYUCBLKO! — KpUKHYNa . — T cXoXuin
Ha B6uBUl! Ha paboenacHuka! Ha pumcbkoro imnepartopal
[CokonoBcbkui].

ManeHbka [I)XeliH AeMOHCTpye Heabusiky HauUTaHICTb
Ta epypoBaHicTb. Obpa3sa LITOBXa€ AiBYMHKY OO MopiB-
HAHHSA CBOro My4yutens [xkoHa 3 pUMCbKUMU iMnepaTo-
pamu, NMpo SKUX BOHa Ai3Hanacsi 3 KHWKOK. Pa3om 3 Tum,
poBegeHa go Big4varo, [xenH HasuBae [xoHa wicked and
cruel boy. Y nepeknagi . CokonoBcbkoro [)KeniH BUCTY-
nae 6inbWw emouiiHO Ta HecTpumaHow. epoiHs Baa-
€TbCHA 0O YMMUCHOI cnpobu obpasnTtu bGpaTta, onyckaunchb
negb Yn He 00 noro piBHA: "[udKul, XopcmoKul X/10Mn4u-
cbKo!", — KpUUMTb BOHA. BapTo Takox 3a3HayuuTu, LLO YHI-
BepcarnbHe aHrnincbke said obuasa nepeknapadvi Boano
nepeknanu sik KpukHyna, apxe 6e3bapBHe ckasana BU-
rnsgano 6 HeJOPeYHMM Y KOHTEKCTI KynbMiHauii KOHMIK-
Ty i He Hecrno BaXMMBOrO EMOLINHOro HaBaHTaXEHHS.
Ane Tam, ge VY. [lpuropaw 36epirae cTpuMMaHicTb y cCy-
DKeHHAX: "Tu 31ul i )xopcmokul xnoneus", OxeH Enp
M. CokonoBCbKOro HakmgaeTbcs Ha [IkoHa 3 ycielo Heca-
MOBUTICTIO MareHbKOro ieMoHa.

Mo-nepLe, iMEHHMK "XNONYUCBKO" Y LIbOMY KOHTEKCTI
HabyBae HeraTMBHOI KOHOTaUii 3a paxyHOK cydikca. lo-
apyre, cnoeo wicked nepeknageHo sk 2udkul. AHrmo-
ykpaiHcbkuii cnosHuk ABBY Lingvo pae Taki BapiaHTu
nepeknagy Uboro npukmeTHuka: 1) anud, 3nobHud; 3inco-
eaHul; amoparsnbHul; 2) Hedobpul, nozaHul; 3) Hebes-
rneyHul; 3pobneHulli HaeMucHe (nMpo paHy); 4) nozaHul;
5) oaudHuli, HenpuemHul; 6)momul (Apo meapuHy);
7) HadOMipHul, He3suy4aUHul, 8) pesn. epiwHuUl, Hedyec-
musuti [ABBY].

Ak 6aummo, nepeknagad obpaB  5-  NEKCUKO-
CeMaHTUYHUIiA BapiaHT. Beanepe4yHo, yuTay norogmTbCcs 3
MM, Wwo [HKOH "rmakuin”, amopanbHuin, Hegobpuii Ta orva-
HWA. Ane B nepuly Yepry, obpasnuei cnosa 3 BYCT repoiHi
XapakTepusylTb camy repoiHto. B ykpaiHcbkoMy nepeknagi
M. Cokonoscboro [xenH Enp nparHe obpasnTn, BUKOpUC-
TOBYHOUM MpPUKMETHUK "rnakun”, skomy CYM pae Take Bu-
3HauveHHs:: 1. Takul, WO BUKMUKaE HerpuemHe, audnuee
noyymms (guenssdom, cmakom mouwjo); 6pudkuli, oeudHul;
2. Mep3eHHutl, nackyoHud, nionut [CYM]. To6To Bepbarnb-
Ha noBefiHKa repoiHi Mae YiTKy iHTeHujlo obpasuTtu. Ane
TakMn obpa3 Bigpi3HAETbCA Big opwuriHanbHoro obpasy
[bxenH, aSKoMy nputTamaHHa CTPUMaHICTb.

TakuMm 4MHOM, MOXHA CTBEPIKYBaTW, LIO B LiNomy
koHuent TIOHICTb aktyanizoBaHo B nepeknagi YnsHu
[puropaly, Wnsxom Bgano nigibpaHux BignoBigHWKIB.

MpoaHanisyBaBLUM JIEKCUYHE HAMOBHEHHSI KOHLENTY,
MU QiAW BUCHOBKY, L0 BiH Ma€ Taki KOHUenyarbHi 03Ha-
KM, WO Bepbani3yloTbCsl B KOHTEKCTI Ta NOTpebyoTb peTe-
NbHOro aHanisy Ansa iXHbOro BiATBOPEHHS B nepeknagi:
1) BMiHHS TpUMaTUCA 3i CMOKINHOIO FiAHICTIO, HE3BaXXakoun
Ha YCBIOOMITEHHs1 BnacHoi i3VyHOI HEeaoCKOHANoCTi;
2) npsAMONiHINHICTL | BiABEPTICTb; 3) yMIHHA MOCTOATU 3a
cebe, patn Bignosiob 6e3 BaraHb. [loBHOUiIHHE BiATBO-
PEHHSI MOBHUX penpe3eHTaLlii KOHLENTY AOCSAraeTbes 3ae-
GiNbLIOro 3a JOMOMOrOK @) KOHTEKCTyanbHUX BiAMOBIAHU-
KiB; 6) KOHKpeTu3aLii 3HaueHHsi; B) OyKkBanbHOro nepekna-
[y; r) oNnncoBoro nepeknagay.

Ak nokasano AoCnigKeHHs, Hanbinblle TPyaHOLWIB no-
B'I3aHO 3 Mepefadverd came KOHTEKCTyarbHOI akTyanisauii
koHuenTty MOHICTb. OcKinbkn KOMNOHEHTU KOHLUENTY MO-
XyTb BOAHOYAC BWUCTYNaTh i CaMOCTINHMMMW KOHLenTamu,
OOMH i TOW CaMUIM KOMMOHEHT iHKOMW anenie A0 Pi3HMX
KoHuUenTiB. Mpu LboMy, SKLWO A0EePHUIA KOMNOHEHT KOHLenN-
Ty € "eniueHTpom gii", noro "ocepenkom 3apomkeHHsa" 6e3-
nocepeHbO B TEKCTi, TO JOBKOMA HbOIO BWHMKaE "mMepwu-
depia aii" MeHTanbHOro yTBOpeHHs. | Ti NeKCU4Hi oanHuLi,
SIKi 3a3BMYal HE acoLiOTLCS 3 KOHKPETHUM KOHLIENTOM, Y
KOHTEKCTi MOTpannsioTb Yy 3aneXHiCTb Bid HLOro. A OCKinb-
KU1 Ui NeKCUYHi OOMHULI MatoTb BNacHi BiATiHKM Ta acouialil
i € KOMMOHEHTaMM iHWWNX KOHLUEeNTiB, TO i BOHW, Yy CBOIO Yep-
ry, BNAMBaWTb Ha S4p0 KOHLUENTY, A0 SKOro BOHW NpPUB'sa-
3yl0TbCA. 3BaXkalun Ha Le, He 3aBXaN MOXIUBICTb CUMET-
PUYHOro nepeknagy rapaHTye TOYHICTb Yy BIATBOPEHHI KOH-
uenTyanbHoI iHpopmaLii.

MepcnekTuBa noganblUNX AOCHIMKEHb NONSArae B aHa-
nisi Bepb6anisauii koHuenty MNAHICTb B iHWMX XyOOXHiX
TBOpax 3 NO3uLin MHOXWHHOCTI nepeknaais.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT DIGNITY
IN CHARLOTTE BRONTE'S NOVEL "JANE EYRE" IN UKRAINIAN TRANSLATIONS:
WAYS OF REPRODUCTION

The article highlights the main difficulties in reproducing the English-language verbalization of the concept DIGNITY in Charlotte Bronte's novel
"Jane Eyre" in two Ukrainian translations — by P. Sokolovsky (1999) and by U. Hryhorash (2009) — which is actualized through a wide range of verbal
and contextual representations. Three levels of verbalization of the concept DIGNITY were identified: 1) the level of the nuclear components of the
concept, that is, nomination lexical units that directly appeal to the concept DIGNITY (dignity, pride, self-respect, self-esteem); 2) the periphery of
the concept — lexical units that appeal to the concept DIGNITY through associations and contextually (freedom, fearlessness, will, right, self-
awareness, independence, self-determination); 3) contextual actualization of the concept, when the reader "recognizes” the concept with the help of
other "keys" of the context: dialogues of the characters, descriptions of their actions, manner of expression, etc. The article shows that the nuclear
components are in most cases reproduced by means of lexical equivalents with consideration for the peculiarities of the context. The periphery of
the concept DIGNITY is represented by associations that appeal to it, which in most cases are reproduced symmetrically. Herewith, the context
around the peripheral elements of the concept is subject to variability in the reproduction in Ukrainian, since the same word can obtain different
meanings by interacting with components of other concepts. According to the results of the study, the majority of difficulties are related to the
reproducation of the contextual actualization of the concept DIGNITY. The translators' approaches to the reproduction of different levels of the
concept are investigated. The prospect of further research lies in the analysis of the verbalization of the concept DIGNITY in other literary works
and its reproduction in translation from the perspective of translation multiplicity.

Keywords: concept DIGNITY, the core of the concept, the periphery of the concept, the level of actualization of the concept, verbalized
representation of the concept.
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00 TEOPII YCHOIO NEPEKNALAY (3 AOCBIAY TNIYMAUYA)

lMpakmuk po3mipkosye npo npupody ycHo20 nepeknady, tio2o icmopir i nompebu meopemuyHO20 OCMUCIIeHHS 2any3i, wo
cmpimMkKo po3eueaembcsi 8 YkpaiHi. Cnuparoquck Ha eslacHuli doceid ycHo20 milymayva-nocepedHuKa, 8UCJI08JIH0E€ C8O€E PO3YMiH-
Hs1 cymi nocs1i008HO20 Ma CUHXPOHHO20 rnepeksiady, a makox meopii ma Mmemoduku gpaxy.

Knroyoei cnoea: nepeknad ycHuli nocnidoeHull i CUHXPOHHUU, MOBJIEHHSI, MJIyMay, meopisi, Memoo.

YcHUi nepeknag sk 3Hapsagas, 3anopyka i pywii no-
PO3yMiHHA MiX Hapogamu YBINLIOB HEMOMITHUM "npo3o-
pum cknom" (M. Foronb) B icTopito HaWoro kpaw 3 Hesa-
nam'aTHUX yacie. llle no BMHanMaeHHa nucbma BpsSayBaH-
HA, AunnomarTia, TopriBns, npaso, POMbKNOP Ha Hawux
TepeHax 3Hanu nepeknag nepemMoBUH, LOMOBMEHOCTEWN,
yroa, ynbTMMaTtyMmiB, TOPriB, MUTHWX NpPOUEayp, YyXuX
"npaea”, 3BUYAEBUX KOMMPOMICIB, ONOBifEN, NiCEHb TOLLO.
MpoTe nuwe y XXI cT. Bigyyna HaranebHy notpeby ocmu-
CNUTK U0 cdepy AiANbHOCTI NI0AMHM Halla Teopia nepe-
Knagy, BXe o0TskeHa po3MaiTTAM LUKin, Tpaguuismu 3a-
LikaBneHb Ta iHepuieto 6opoTbbu TeHaeHuin. Camo co-
0010, NOCTaHHIO HAayKu NPO Nepeknag Cnpusnu i npuxosa-
Hi BiA HedaxoBOro oka MaHihecTu NpakTUKM Ta KPUTUKHK,
WO X MIiCTATb NpaBKM TEKCTIB MepeknagiB, HOBi Tnyma-
YeHHS, TBOpYi 3maraHHs nepeknagavis. Cnig 3aragatu, Wo
nofibHi "naTeHTHi guckycii" Nnpo MucTeuTBO (Hayky) nepe-
Knagatu TpuBanu y Hac cepef OCBi4EHMX BEPCTB Npu-
HaMMHIi 3 KHSXKMX 4aciB, Xxo4a napanernbHe BMAaHHS Bapi-
aHTIiB TNymMadeHb CTano 3BMYHWUM i 3acBigumMno nntopaniam
OYMOK i nigxogis nuwe nig kiHeub XX cT. Y XIX cT. nepe-
KnagaubKi NepekoHaHHa noyanu OOKYMEHTYBaTUCA B ne-
peamoBax, nuctax i ctatTax Hawwux niTepatopis. Lle He
3HauNTb, WO paHille Hiskoi Teopii nepeknagy He Oyno,
OCKiNbKM Teopis, xan 61 To 6yB nuLue 3Big NpUNKcie, a He
NOSICHEHHS CKNaJHOLiB Ta NPOTMPIY y Npupogi sBuLa, —
Lie ycBigoMneHHs gina, i wykatu ii Tpeba nepenycim y noro
nnogax, a He B 3asiBax, iHOAI HE30KHMX Ta cynepeunuBmx
nig TMM camyMm NepoM, HaiBHO-panayxHWX abo Bkpawn ne-
CUMICTUYHMX, 3aHAATO YMOMMSAAHUX UM M TEMHUX NO3a CBO-
iM WKMpLWMM KOHTEKCTOM. EBOntoLilo TBOpYMX 3acag MOXHa
3HaWTM i B nepeknagava, WO BCe XWUTTA OOTPMMYBaBCS
€4MHOro Kpeao Yv racna, a MoTuMBM Ans pisHoGo Tryma-
YeHb — i y TBOPYOMY TYPHIpi nepeknagaubKoi KoMK, Lo
Marna conigapHy nnatgopmy 4u MaHigecT.

[oBoni cTpiMky eBontouito nornagie Ha nepeknag B
Ykpaini XIX cT. 3acsigyyoTb cami nepeknagn (abo
camonepeknagu) M. lNoronga, T. KeiTkn-OcHoB'siHeHka,
J1. BOPOBUKOBCLKOrO, €. 'pebiHkn, M. WawkeBnya,
M. MakcumoBuya, T. WeB4eHka, M. Koctomaposa,
A. N'onosaubkoro, 0. ®egbkoBuya, . Kyniwa, M. Crta-
puubkoro, C. PygaHcbkoro, I, HiwmHcbkro, OneHun Mui-
nku, |. ®dpanka, T[1.paboscbkoro, Jleci YkpaiHku,
B. MpiHyeHka Ta GaraTbox iHWMKX. HasuMBaTu X Korocb
OCHOBOMOSOXHNKOM Teopii nepeknagy, Ak ue pobutb
[exTo, B3arani He Bunagae, a Tak camo i BMAINATK nig
O3Ha4YeHHAM "HaykoBa" 3-MOMiX Teopiln siKyCb 0cobnmBy
OfHY, KOH4Ye 3HeocobreHy Ao 3aranbHuka HabyToro cni-
NbHOrO OocBigy, KOTpuiA OyUiMTO HIKOMY He HaneXxuTb,
ane oboB'aA3koBuMI ons BCix — 6yab-ge i 6yab-konu. Teo-
pis nepeknagy B NPUHUMNI Yusicb i € NNOAOM HalioHa-
NbHO-ICTOPMYHNX OOGCTaBUH, a HaykoBa BOHa BXE TUM,
Lo fiCHa, CTPYHKa, NepeKkoHnuBa i giiosa y CBOIN Lapu-
Hi, 4n, ckasaTtu 6, cunbHa.

3BuyaniHo, 6ynu B Hac nocTaTi, siki BMINW reHianbHO
KpucTanisyBaTu CriOBOM [OCBIf i AianekTuky cnpasu.
Bnapae B oko, Wo BCi BOHN — MalcTpu nepeknagy. Cepen
Hux O. MNoTebHs, OneHa Muinka, |. ®paHko, b. IpiHYEHkKO,
A. Kpumcbkuin, M. Punbcbkuii, M. 3epos, B. [lepxaBuH,

O. ®iHKenb, M. Opecr, C. KoBraHtok, O. KyHagaiy,
. Kouyp, B. Mucuk, M. Nykaw, M. BaxaH, |. CiTnn4Hun,
A. Bineubkuin, B. KonTtinos, P. HdoueHko, O. KopyHeupb,
P. 3opisuak, A. Cogomopa. lNpo Heabusky Hanpyry da-
XOBOi YMKU B CUBY Aa@BHUHY KaxyTb CaMi TEKCTU TBOPYMX
cnpob, sk-oT aHTonoria M. MockaneHka "Tuca4voniTrs.
MoetnyHun nepeknag Ykpainu-Pyci" (Kuwie: [OHinpo,
1995). MNMpomoBucTuii i Ton akT, wo BnpoaoBx XIX cT.
YKpaiHCbKUI Nepeknaj nofornasB Tak 3BaHy KOTNSpPEBLLM-
HY, KNacuUWUCTCbKi Ta POMaHTWUYHI BMNMWBU, a TOJIOBHE,
YTBEPAMBCS sIK NMOBHOLIHHWIA i TBOpYUiA BCynepey Gykea-
NICTCbKUM Haxuram, HacTiNbKU CWUMbHUM i TPUBKWUM, LLO
BOHU Wwe 6panu ropy, 4m pesaHw y 30-x Ta 50-x pokax
XX cT., falTbCHa B3HakM B YCix cdepax i Tenep, y TOMy
yucni, i B nepeknagi ycHomy.

YCcHuI nepeknag ons BCiX MMCEMHUX Pi3HOBMAIB MOX-
Ha BBaXaTW MEPBMHHUM i HEMWHYYUM Xo4ya 6 Tomy, Lo
AyMKa MaTepianisyeTbCsl BHYTPILLHIM ronocom, obraHsio-
4n nopyx nepa i UOKIT knasiatypu. lNepeknag noesii, a
HaATO X MiceHb, — MPUHLMMNOBO YCHURA: ANSi FOMOCY YNTLUSA
i cniBaka roguMTbCs NuLie NPoAyKT ronocy. Y uinomy yc-
HUIA nepeknag 3 ornagy Ha ceot 6esnocepefHiCTb yHa-
OYHIOE YMMaro TUX TPYAHOLLIB, SIKi NOCTalTb B YCiX rany-
39X nepeknagy nMcemMHoro, a TOMy NpW BULLUKOMi Nnepek-
nagaya 6yab-sikoro npodinto BiH Hikonu He Oyae 3aiBoto
BnpaBol. HagTo X yepes Te, WO B XMBIW iHTOHaUji AyMKka
3aBXau BupasHiwa i uinicHiwa, a Tomy 6inbw onipHa ao
BipyciB GykBaniamy Ta iHWKUX xBopob caxy. Lle nerko ne-
peBiputn 6ogan Ha npuknagi HaBYanbHUX OUKTAHTIB-
nepeknagis, Aki MMMOBONI Bigy4yloTb GykBanicta nossaTtu
MYXO0 MO TEKCTY opuriHany Bif cnosa [o CroBsa.

BouyeBnapb, nicns 4BepTi CTONITTS He3anexHoCTi Ans
YkpaiHn HacTae HoBa 4oba MiKHapOAHMX B3aEMWH, Cynpsi-
XKEHWX i3 po34apyBaHHSIMU Ta HadisMu, SIKMX paHille y Hac
He Oyno. HoBa kynbTypa UMX B3aEMWH CTaBUTb i 3pochi
BMMOTM O CnyXbu MiXKMOBHOrO nocepefHUUTBa, sika BHa-
cnigok rmobaneHoro iHopMauinHoro Bubyxy Bxe ocy4ac-
Hunaca B 6ik npodyecioHaniamy, cneuianizauii Ta iHCTpy-
MeHTarnbHOI THy4YKoCTi. [po piBeHb Ui€l HOBOI KynbTypu
CBiQ4MTb, 30Kpema, npsiMa TpaHcnsAuia no TenebaveHHIo B
6epesHi 2017 p. 3 Maarn CMHXPOHHOIO Nepeknagy CyLoBMX
cnyxaHb y cnpasi No3oBY YkpaiHu npotu Pocii.

3 iHWworo 60Ky, CBiXi BistHHS B LapWHi MOLHOrO HUWHi
daxy noTBepaXye i 3anpoBadXeHHS B YHiBepcuUTeTi cne-
Lianisauii 3 ycHoro nepeknagy, i To He nuLie NpakTUYHOI,
wo ii MeToguka BUKNagaHHSA OABHO CTaBUTb OKPEMO, arne
N HayKOBOI, KOTpa iCHYe Ansa HanucaHHA keanidikauinHnx
HaB4YanbHUX CTydin. BignoBigHO CTyAEHTU MacoBO KWUHY-
nucs JocnigXxyBaTh NPakTUKY YCHUX MepeknajadviB, aKy
Halli MacTUTi TeOPEeTUKM HIKONU BCEpNo3 He Jochnigxysa-
nn Hi B rywi nogin, Hi ekcnepuMeHTanbHO, Hi oNUTyBaH-
HSM MaWCTpiB cnpaBu, Hi HaBiTb YMOrMsAHUM KabiHETHUM
MyZpyBaHHAM (Todi sik y XKeHesi, ckaximo, Bxe pobnatb
TOMOrpamm Mo3Ky CMHXpOHicTa [3]).

3po3symino, wo 6yTn nioHepoM y ranysi, nepLioBigKpu-
BayeM paxoBuX iCTUH, OO TOrO X HUM MaricCTpaHToM, —
LikaBo i noyecHo. Ta gk 3406yBaTH HOBI 3HAHHSI MPO Npea-
MeT, L0 HiBW CMOKOHBIKY i 3HaMOMWI, NpoTe Hacnpaegi
BKpaw 3aragkoBui, Hepo3ragaHui, OnipHUA Ans po3KpUTTS,
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CMOBHEHUI 3aMamMopOoYNMBMX TaeMHUUB? CrnpaBXHE OWUBO
NIOACBKOT NPUPOAN — NEepeBTINEHHA AyMKU B MaTepian iH-
LLIOi MOBW, HAATO X NPU CaMoMy Ti HAPOAXEHHI, Y PeXuMi
peanbHOro 4yacy, HagToO B XXWBOMY Aianosi, Lo TBOPUTLCS
Ha oYyax 3aBAsiku AOMOMO3i nocepenHvka, HaaATo nepeknag,
KOHEepeHLiHUIA, JOBroTpuBanun, "ctaepcbkun” — cyuinb-
HUIA 4m "pyBanHmin”, noOibkHUIA Y nocnigoBHUI. Ha skin Te-
OpeTUYHIN, MeTOAONOrYHIA Ta MeTOAUYHIA OCHOBI Ni3HaBa-
TV MOro 3aKOHW? 3peLuToto, WO MOXYTb Nopagutu crpar-
NM IOHUM yMaM HayKoBi KepiBHMKW, xanh 6y BOHW Oynu i
TepTi NPaKTUKKM, SK-OT aBTOP LMX PSAKIB Ta MOro Konern no
kacdenpi? 3a AKMMU KpUTEpiSMKU OLIHIOBATU Taki HOBITHI
CTyail MaloTb KBanigikauinHi komicii i cam uex MNpoTeis?

Mix iHWuM, Hawa kadenpa (Mg 3BUYHOK BXe B ranyasi
abpesiatypoto TIM) noctana 1971 p. — nicna Toro, K y
KOY im. T. . leByeHka 1962 p. yneplue B YKpaiHi 3anpo-
Bagunu cpaxosui BULWKIN (i Bigain) nepeknagadis. Y 1982 i
2003 pokax kadhegpa ginunacs, 3acsigyytoun 3pocri noT-
pebun B nepeknagi, Po3BUTOK ranyasi, cnewianisadito B HilA, a
3 TUM i po3ranyXeHHs1 OOChigHWMUBKOI Tpaaudii, wo ii Ha-
BiTb He M. 3epoB CBOIMM BIKOMOMHUMW FEKLiAMX MPO ne-
peknag no4vas, agXe nepeknagaqemM-aocrigHUKoM OyB i
nepLwmn Haw pektop M. MakcumoBmy. ..

fABuLe iHLWOMOBHOrO rofloCoOBOro NEPEBTINEHHS LiNKoM
o4eBMAHe, NPUPOAHE i OOCTynHe Oyab-KOMY, XTO LUaHye
nocnigoBHy cucTemy B 4OBOMi HEXUTpIn Bnpasi. MNpoTe ans
nobyTty, ocobnueo Ans AoOMalluHiX OyaHIB, BOHO BKpal He-
3BWYHE — i NIAXONMEeHHsaM Ta Bapiauielo AyMKM, i 3ocepe-
JKEHICTIO Ha nepefadi TOHKOLWIB ii 3MICTy, pPO3yMOBON
Hanpyrot. A nepegyciMm — BUKIMKaMK, CTpycamu Ta cTpe-
camu ans ncuxikn. CyMHWUi xxapT: IHTEpHET peknamye COTHi
cnocobiB CXyAHYTW, OKPIM HaeeKTUBHILLOro — BOPYLLIHHSA
Mi3kamu. KoHdepeHUinHui Tnymad, xo4 6u sk noro rogy-
Banu, Xy4He MpsIMO Ha o4ax, ane HiXTo He nomivae, sk
TOHLUAE Big eHeproBuTpaT "npo3ope ckno". Tomy Taka Tpy-
JoMicTka po3ymoBa poboTa paHilie obvpana rorioBHO 4o-
NoBiKiB, x04a Tenep crnocrepiraemMo CTpiMKy deMiHisauiio
ranysi, i To we Ha cTagii BUMWKONy 3MiHW. TOMy 3aragko-
BiCTb Mamxe MWUTTEBOI MeTamopdo3n pa3oMm 3i camoBna-
OaHHAM Ha Ui BiaNoBiganbHil i BOICTUHY TBOPUIN HMBI Ha-
CTiNMbKM Bpakae Monogy ysiBy, WO Ta CrpuiAMae npawo
NepeciyHOro CMHXPOHICTa SIK BUSIB BUHATKOBUX 3AiGHOCTEN
HaAMIOOUHN UM TepONCBKMIA NOABUT. 3BMYAMHO X, Le ranb-
MYE iHiLiaTUBY HEBMNEBHEHMX Yy COBi MoYaTKiBUIB i 3a0X04ye
aocnigxyesaTu CBi XUCT Aep3kiwmx. MpoTe i Tux, i iHWKNX
OKPUITIOE BIOYYTTA TBOPYMX MEPEMOr Yy HaByvasnbHiN Manc-
TEpHi, KON BOHA THYYKO CTYMNEHWE TpyaHolli, bepe ix 3
XUTTS, NEPEKOHYE B MEPCMNEeKTUBI 3aCTOCyBaHHA HabyTux
YMiHb, KyNnbTMBYE CaMOBOOCKOHaneHHs 0coOuCTOCTi i Bu-
COKO MiAHOCUTbL (paxoBi LHOTU N LiHHOCTI.

Cnig 3ayBaxuTu, WO METOAMKA BULLKOMY YCHUX MEpPEK-
nafadiB B YkpaiHi Le B pagsHCbKUIA Yac 6yna nepefosoto,
Xo4a Todi iX BUMNM He B J0Opi COTHI YHIBEpPCUTETIB, siK
3apas, a nvuwe y ABox — KniBcbkoMy Ta XapkiBCbKOMYy, i TO
Maii)ke Ha ronomy eHTy3ia3mi, Ha NPUMITUBHIA TexHili, 6e3
HanexHoi 06a3n nocibHukiB i ©6e3 Hagmipy npeTeHsin Ta
"niapy". MeToguky HaB4YaHHA nepeknagy, YCHOMY 30Kpema,
BUKNafae HUHi B [HCTUTYTI chinonorii haxosui nepeknagay
C. CaeHko. Mictkuin intoctpoBaHuin po3gin "HaByaHHA yc-
HOro nepeknagy" 3 Haronocom Ha mogensix i pasax TBop-
4Oro npouecy, Ha HaBu4Kax i Bnpasax € y nigpy4Huky "Me-
TOoOMKa BUKMadaHHSA nepeknagy sk cneuianbHOCTI" XapkiB-
cbkoro neparora J1. YepHoBatoro (BiHHuusa, 2013), akui,
00 Toro X, BuaaB OesnpeueneHTHY B YKpaiHi cepitlo Ha-
BYanbHO-METOANYHMX MaTepianiB Ans  CTyAeHTiB-nepe-
knapadis. [MpukmekTHi moHorpadpis H. 3iHykoBoi "YcHun
nepeknag y 30BHILLHBOEKOHOMIYHIN cpepi: Teopia i MeTo-
Avika HaB4aHHsA marictpis-cpinonoris" (OQHinpo, 2017), noci-

OHukn C. MakcimoBa "YCHWIA ABOCTOPOHHIN nepeknag (aH-
rninceka Ta ykpaiHcbka moBwu)" (3-Te BuAa., Kuis, 2016),
0. Pebpis "Mepeknagaubkmin ckoponuc” (2002), C. LLsauko
"Mpobrnemn cuMHXpoHHOro nepeknagy" (2004), A. Onb-
XOBCbKOi (3 nepepaudi imnnikatyp, 2011), C. CkpunbHuka
"CMHXPOHHMI nNepeknag" (Npo iHCTUTYTU Ta opraHisauii
€C, 2016), npaui y uin ginaHui €. YepsiHko, T. MaHi4yeBoi,
O. CiTnun4Hoi, O. MakcumeHko, H. May, O. JliTBiHAK Ta iH.
BnacHe, 3 ornaay Ha CBO€ NigepcTBo, CNpUYMHEHE NOTpe-
6otlo0 BnpaB, MeTOAMKa HaBYaHHS YCHOro nepeknagy My-
cuTb BpaTtnca n 3a Ti Nnpobnemu, WO iX NOKNUKaHa po3B's-
3yBaTu came paxoBa Teopigd.

Halineplie X 3aBoaHHA Teopii — NOSACHUTU, LLO Take
YCHWIA nepeknag, sK i YoMy, 3a sSKuX yMOB, 3a SAKMMUK 3a-
KOHaMu i MOTMBaMM BiH 34INCHIOETLCS, Y YiM NOro MAChb-
Ka — MOBHa, po3ymMoBa, TBOpYa, NCcuxiyHa, couianbHa To-
o — npupoga, ski € Noro MexaHiamu, 3Hapsgad, pisHo-
Buam i Tunu. Camy x Teopito cnig po3rnsgaTtu He sK Bigi-
pBaHy Big XuTTa abcTpakTHY MoAenb 4u nignopsakoBa-
HUIA iMNepaTMBaM MoAaAnbHOI JOrKM KOAEKC MPUMUCIB i
peuenTiB, a Hacamnepeq sik cucteMy 3400yTUX npaleto
nepeKkoHaHb, SIKk OpyAHe 3HaHHA, 9K npodyeciiHe Kpefo,
AKe BTINKETbLCA B f4ifli, a N03a Ainom BTpavae 4n He BecCb
cBin ceHc. OgHe cnoBo, Teopilo Mano uikaBuTb, LLO Kpa-
we i Wo ripwe B Aiax nepeknagaya, SK BiH TnymadnTu
MOBUWHEH i SIK HE MOBUHEH (NepLue — ue NpeaMeT KpUTKKu,
apyre — MeToankun), — Teopis Mae posibpaTtucs, Wo nepe-
Knagad Hacnpasgi poouTb, WO BiabyBaeTbCcA B MOro CBi-
nomocTi. A sk BiH Te pobvB AaBHO YM HeLaBHO — TO BXe
npeaMmet icTopii, koTpa 6e3 Teopii cnabka i 6e3cuna Tak
caMmo, K i MeTOAMYHA Nopaja Yv KpUTMYHA OLiHKa.

MpuKMETHO, L0 Yepes CNpoLLEeHe YsIBNIEHHSI NPO MOCHi-
OOBHWIA Ta MOBKHWI Nepeknaj 3apO[KeHHS MepLioro no-
YnHaloTb 3 Bepcanbcbkoi yrogn Ta ctBopeHHs Jlirv Hauin
nicna MNepLuoi CBITOBOI BiHW, @ reHe3y Opyroro — 3 BMHa-
xogy Ta anpobyBaHHSA creuianbHOro obnagHaHHS B
20-x pokax XX cT., i3 3acigaHb MixHapogHoro 6topo npaui
B 1920 p. Ta koHdepeHuii MixkHapoaHoi opranisauii npadui
1927 p. B XeHesi, ge 1940 p. B yHiBepcuTeTi BnepLue 3a-
npoBagunu i BULLIKIN yCHWUX nepeknagadis. A6o 3 HiopH-
©ep3bKoro npouecy Ta cynyTHix cyaiB 1945-1946 pokis, ae
"CMHPOH" 3asBMB Npo cebe crnoBHa, xo4ya Hagani BiH He
onpasy npwkuscst B OOH sk 3Bu4HUiA Tenep "OyaoyHnn" —
yepes HWXKYI, 9K 4eXTO 1 A0Ci BBaXae, HOPMU SIKOCTI.

3 TaKkolo iCTOpielo BaXKKO moroauTucs. Ycyneped no-
LUMPEHIN AymUi 3BaXycs CTBEpOXXyBaTu, O MOGIXHMW
nepeknag icHyBaB Bif noyaTtkiB nacTBa, AK i nocni-
OOBHUM, KOTPUWA Yy TUMOMOFYHOMY MfaHi MOXHa BBaxaTtu
3aTPUMKOI0, BiACTPOYEHHAM, peTapAauield MWUTTEBOTO.
YumM, sk He nNepeknagoM Ha BnacHui igionekT, € 6yab-ske
PO3YMiHHS NIOAMHN MOANHOK? A L0 BOHO YCHE, CBIOUNTb
aKTMBHICTb apTUKYNsALINHOT MOTOPUKK (T. 3B. BHYTPILUHbO-
ro ronocy) y BCiX Buaax MOBHOI AisnbHocTi. Haragato
YOTUPW OCHOBHI ii BMAMW, LLO MOAINAITLCSA Ha 3BYKOBI W
30pOBi, peLUenTuBHi i NpoayKTUBHI. Lle: BnacHe roBopiHHS,
CMPUMHATTA Ha Ccnyx (ayAaitoBaHHS), NMUCbMO | YWUTaHHS
(aHrn. speaking, hearing, writing i reading). NucbMo — a
BOHO Bi3yaribHe i pyKOMOTOPHE: OKpiM OYeil, npawuioTb
nanbLi pyk — nvLe Ha nosip HiMe, SK i ApyK Haocnin, npu-
ragyBaHHs TEKCTY MOBYKM, YNTAHHA MOAYMKM: CKpi3b TyT
NoGIKHWUIA  BHYTPILLHLO30POBMI  KOHTPOSb  CYMNPOBOXY-
€TbCS BHYTPIiLIHbOroriocoBuM. Lo BXXe Ka3aTu nNpo MilaHi
BWAMW: YNTaHHS Bronoc (03ByYeHHS HanucaHoro) i 3anuc
nig, AVKTaHT (rpadiyHe aekodyBaHHA CKa3aHOro, 3oKkpema
newmndpyBaHHsa oHorpamun). BignoeigHo — nepeknag 3
apkylwa i guktaHT-nepeknag. [jo peui, 6arato xTo, y ToMy
yucni, i J1. YepHoBaTtuii, BBaXatoTb YCHWIA nepeknag ne-
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peknagom 3 apkywa. Y GinbLu CTpOrini TMNONOrii Takum BiH
€ nuue 3a as3ol CUMHTE3y NPOAyKTy, a He 3a asow
CMPURHATTSA opuriHany, sika He MeHL, Konu He 6inbLy,
BaXnimBa 3 ornsagy Ha ii cneundiyvHi TpyaHOLW i NOMUMKK.
Ane cyTb y Tim, Wo da3sy aHanidy 3abesnedvye sKkpas BHY-
TPILWHE 03BYYEHHS, MPOroBOPIOBaHHA. [ns CUMHXPOHICTa
ue HagBaxnueo, 60 BiH Yye roBopsyu. Ta um gobpe 4vye
BiH roBopsA4M? Y Moxe BiH B OOHY 1 Ty CamMy MUTb YyTH i
cebe, i korocb? HacnpaBgi cekpeT ycnixy noro crnpasu B
TOMy, WO oMy Tpeba nepekasaty noyvyte skomora LUBM-
JAlWe Ta NakoHiYHiwe, wob 3BiNbHUTK CBIl CNyX Big camo-
ro cebe i kpalle 4yt opaTopa.

TyT-Takn noctae dyHaameHTansHa npobnema cnisBig-
HOLLUEHHs1 B YCHOMY nepeknagi ronocy i 3opy, a ocobnmeo
BHYTPILUHBOrO roriocy i BMacHe roBOPiHHSI, 3 OQHOro BOKYy, i
BHYTPILLUHBbOrO 30pY Ta pearnbHOro 6ayeHHs1, 3 iHLWOoro.

MocnipoBHMIA nepeknag — ue MUCTEUTBO MOYEpPro-
BMX nays. BiH npumyllye 3amoBkaTu 4yac Big 4vacy i npo-
MOBLS, a Le He3py4Ho i nomy, i ayautopii, i nepeknaga-
YeBi, SKOMy iHOAi OOBOAMTLCHA Heabusk HanpyxyBaTu
nam'atb. He 3aBxawn BMpyYae i cneuianbHa cuctema CKo-
ponucy, dikcauii "He cniB, a AyMoK", SKa, Ha BiAMiHy Big
cTeHorpadii, Haragye ckoplue po3ropHyTY KOHLenTyarnb-
Hy niKkTorpamy 4m iepornigiky, a Tomy, No CyTi, NPUHEBO-
NI0E nepeknagaTtn ABivi: MOBOK NUCaHMX 3HaKIB i YCHO 3
Hei. Hac nobpe BuLLKOMoBany B TakOMy CKOPOMUCI, Npo-
Te GinblwicTe Haworo Bunycky 1975 p. Big HbOro B Noga-
nbLWi poboTi BiamMoBunacs abo 3Bena “oro 4o cnopagu-
YHOro 3anucy YMcen Ta Kn4voBux crniB. HoTaTHUK Buma-
rae gogaTtkoBoro 6aratopasoBoro nepemMukaHHst yBaru i
MOXe BigBONikaT Bif CyTi MOYYTOro, Bif XecTiB Ta MiMik/
npomoBLUA. 3a NeBHUX PEricTpiB CNifNKyBaHHSA, BMCOKMUX i
HU3bKMX, Cama HasiBHICTb 3anuCHMKa HaATO nNefaHTU4Ha,
HeJopeyHa, MHiTi4a Yn  cmiwHa. NonynspHa konuck y
Hac cTeHorpadisi B cydacHOMY YCHOMY nepeknagi, CXoxe,
B3arani BMepna, xo4a cteHorpadyBat MOXHa He nuiie
4YnIOCb NPOMOBY, a W CBil Nepeknag.

Ycnix "nocnigoBHMka" 3anexuTb i Bid TPUBANoOCTi rono-
COBUX MNapTii, To6TO BiA4 pauioHanbHOI dparMeHTalii Bu-
ctyny. Monpu nNeBHy y3BUYAEHY HOPMY, NOAIN TEKCTYy Ha
BiOpi3kn AN nepekasy — ue 34ebinblioro npeporatusBa
NPOMOBLS, SKUA MOXE W He BLLYXHYTU, aX MOKW LiNKOM He
BMrOBOPUTLCA. TepTui TNymad y Takomy pasi cnepLuy Baa-
€TbCA A0 MOBM oden. [ani, KpaCHOMOBHO MoKawoe. A
BX€ MOTiM, KONMW cuTyauis i cnpasBai He 3anuiiae iHLoro
Bnbopy, nb'a3HO NpocuTb A03BONY MiAKMIOUUTMCS. XOo4
Ou skumun 3roeipnvBuMMu OynvM NMpPOMOBL, pigko Bunagae
noroanTn Hanepen 3 yciMa TaKTUKy Ta XpoHOMeTpax. Ta
HaBiTb MpPMW Takin OOMOBMEHOCTI, 3BMYHIA ANA NPOTOKOSb-
Horo nepeknagy, byBatoTb Kypiosu, sik ctanocs 1982 p. 3
HawwumM pektopom M. binum, skui, BiTatoun |. Mangi 3 npu-
CyDKEeHHAM i 3BaHHA noyecHoro Aoktopa KAY, 30BciM
3abyB Mpo Te, WO MOpy4Y Yekae CBOEI MapTii nepeknagau.
LUle pigwe TpannawTbCs opaTopu, SKi cami MPOMOHYHTb
TrnyMadeBi NeBHUI Habip AOMOBMEHMX CUrHariB i po3miye-
HWIA TEKCT JONOBIAi. YTiM, € 1 Taki, O HaB'A3yl0Tb BNacHWUA
nepeknag HeneBHOI AKOCTI...

[yxe BaxuTb KOHTaKT 3 ronosoto 36opis. Konu mixHa-
poaHi KoHdpepeHuii Bege y Hac acTpOHOM akagemik
A. Aukis, BiH caanTb Nnepeknagayva skHanbnmkye go cebe
i fjonomarae oMy Ynm Tinbku moxe. Llen epyguT 3 wupo-
KMMW MorngaaMyM caM YygoBO BOMOAIE aHrMiNCbKoK MO-
BOK, fIka 3aMiHMna B Hayui natuHy. TpanuTbCcsa sikacb
HOBMHKA B MaTemaTuui, i3uui, Ximii, BINCbKOBIN TexHiui,
Gionorii, ncuxonorii, Wo A NO CMOBHUKaxX LWe N HasBwu
Hema, — BiH nigkaxe. Konu He 3Hae, 3'acye Ha Micli, cnu-
Tae y NPUCYTHiX, TOBTO 3acTocye TakTuKy, A0 SKOi maB 6u

BAATMCHA caM Triymad. FAkock Ha KoHdepeHLii MOH Ykpainu
3i cnienpaui HATO Ta Ykpainmn A. Aukie 3pobus ax Kinb-
KaHaauATb pinonoriyHux BigCTYNiB, ane Tak NPOHWKMNBO,
HEeHaB'dA3NMBO 1 AenikaTHo, WO ue nuwe gogano wapmy
3axogy i 36nu3nno yvacHukiB. NpuemMHO TnymaunTu nio-
Oen, siki caMmi € NpMpooXeHMMU nepeknagadyamu, xoya 1
obpanu iHWu dax. YTiM, $SK CMywWHO 3ayBaxye
XK. Epbep, BULLYKAHOO, MOYECHOH | BASAYHOI MOXe ByTH i
ponb uana-sigbysanna [2, c. 80].

Ta noBepHimocsa y Byaky cuHxpoHicta OOH. epme-
TmM3m "Gyakn" BUCMISB NUCbMak, BUragasln ApamMaTuyHy
icTopito Npo Te, Ak BpaHUi 2 ciyHs 1998 poky Ha poboyomy
Micui 3HaWwnu 3orHunuin 3a 10 AHIB Tpyn pocCincbKoro ne-
peknagada, Yni CniBBITYN3HMKM CRyXanu TiNbKW Yy>KOMOBHI
rornocu, xoya Gigonaxa, 06xonMBLUM MIKPOGIOH B aroHii Big
cepLeBoro Hanagy, BOYeBWAb, BOfaB Npo AOMNOMOrY.

Mo3a cymMHiBOM, "npo3ope ckno" KkabiHKM 4acTo MYTHIE.
ToMy € ceHC yHukaTu T1i 3aMKHeHoro npoctopy. Konwu
2000 poky nig AnToo MU nepeknagany 3 Kornerow KoHde-
peHuito Pagn €Bponu, npucesiieHy OCBITIi HALMEHLIVMH B
YkpaiHi, HamM 3anponoHyBanu npautoBaTu B TUXi KiMHaTi,
i3onboBaHin Big 3anu 3acigaHb. | gobpe, Wo Mu Hanonsar-
nv, wob Hac nocaaunu 3 anapaTypor 3a OKpemui CTin
came B 3ani, nopyy 3 gonosigadamu, OCKifNbku Ti He pas3s
3BepTanucs 4O Hac NpsiMo, a Mu 36nun3bka 6aunnm Ha ixHix
obnnyuax nepebir emouin nig Yac avckycin. byB HaBiTb
MOMEHT, KONW OAUH 3 opaTopiB, WO6 yBMPasHUTU Kinbka
NyHKTIB Y CBOIN NMPOMOBI i HagaTu imM Baru, NOMPOCUB THy-
Mava niginTn Ao TpMbyHW i NepenTn 3 CUHXPOHHOIO Nepek-
nagy Ha nocnigoBHWIM, HadaBLWM ANSA TOro i CBi pykonwuc.
Llen npuknag nokasye, WO nogin nepeknagy Ha pisHoBUAM
B3arari € TEOPeTUYHOK YMOBHICTIO, a 3a LM NOAINoM CTo-
iTb Ta NOro He3MiHHa Npupoaa, sika AO03BOMSE HaM Ha3nBa-
TW BCi MOrO YnCenbHi Pi3HOBUAN OOHWM CIIOBOM, CEHC SIKO-
ro BiA yCOTyBaHHSA po3ranyxeHoi knacudikauii nuwe bara-
Twae. Cama peTtapgadia po3maita popMamm i pyHKUigMU.
CXOXMI NpUIAOM YBUpPA3HEHHS OYMKW 3acTOCoByBana B
yHisepcuTeTi CTpac6ypra Inrpia ['peropi, ainauncek 3 Hamu
B 1997 p. gocBigOM HacTaBHUUi NepeknagadviB. Y OocTyn-
HWIA TiNbKW HaLWin npodpecii cnocib BoHa BiNbHO BapitoBana
SIKECb PEYEHHS YK 1 KiNbka TpbOMa MOBaMU: aHrMiNCbLKOO,
bpaHLy3bKOI Ta HIMELbKO, — NMOKa3yl4yn nepesaru Kox-
HOI i Te, IK MiIHUTbCA CKasaHe BiATIHKaMu cMUCIy.

[obpe BUBYEHMM i BUMIPSHUM SIBULLEM Y "CUHXPOHI",
sKe onucaHe HaBiTb B eHuuknonegii [. Kpuctana "Mosa"
[1, c.351], BBaxawTb 3aTpUMKy nepeknagy (ear-voice
span), ane npo BUNagku BUMEPEKEHHS opaTopa, reTb He
OOCTigXeHi, He NPUAHATO 1 3ragyBaTu, XO4a BOHM TaKOX
nokasosi LWoao "ogHo4vacHocTi" nepeknagy. o cnosa, nig
ANTO CUHXPOHICT BpsiaM-rogn rnoBuB cebGe Ha ToMy, LUO
obraHsie gonosigayiB, KoNW Ti UUTYIOTb Halli 3aKOHU Ta
pernameHTu. LLoMHO npomMoBeub MOYHE peyveHHs, a Thy-
May Moro Bxe 3akiHuye. 3Bigku Taka nepenbaynueicTb?
CekpeT npocTuii: yci Ti NnpaBoBi AOKYMEHTU Mepeknagad
3HaB Ha3ybok 3 yacy cBoei pobotu B Komicii KuiBpagu 3
HauioHanbHUX Ta MOBHUX NUTaHb. YKogHoro amea.

MpoTe Anst Hawoi Haykn 6yno 6 ayxe KOPUCHUM 3'Acy-
BaTW TYT MPUHUMMOBUA HIOGHC: YU 3ragyBaHHS TEKCTY i
mavixe 0OesfymMHe BCTaBIsSIHHA FOTOBWX UMTaT B3arani €
nepeknagom? Y kiHui 70-x pokiB y Kuesi B kiHoTeaTpi "Yk-
paiHa" goBenocs MeHi nepeknagartv ynpoaoBX AEKiNbKOX
[OHiB dhecTmBanb iTanincbkoro kiHo. Mo 4-5 ceaHciB wogHs.
Mepwwnin ceaHc oinbmy-gpammn "MutanHa vecti” ("Una
questione d'onore") — npo 3Buyai Ha CapawuHii — 6yB kna-
CMYHUM BUMaJKOM CUMHXPOHHOro nepeknagy, Tob6To uinko-
BUTUM €KCMpOMTOM, 60 Mpo nonepeaHi nepernsg CTpiyvku
Yy 3aBYaCHEe O3HAWOMIIEHHSI 3 TEKCTOM CcueHapilo i He
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nwnocs. TyT-Takum Trnymady AaeB Maxy, He nepeknaswm 3
CapAMHCLKOI MOBWM TUpagy CBiAka POAMHHOI MOMCTM, TOX
Ha ManbyTHE 3aTAMUB, LU0 HIXTO HE roBOpUTb ANA Nepek-
nagava, Ta We 1 came TiED MOBOIO, siKy TOM 3acBoiB. [1py-
MIA ceaHC ax Hisik He OyB eKCMpoOMTOM, a 3 TPeTbOro Thy-
Ma4 novaB HyAWTUCS CBOIM "CUHXpOHOM" i, W06 He 3iATK
3a nporpaBadva-nanyry Ta He OTyniTu, y3siBCS1 po3BaXkaTuncst
MOLLYKOM CUHOHIMIYHMX BapiaHTiB TnymMadeHHs, 3Bipsito-
UYNCb i3 XKMBOKO peakLieto 3any.

Lle cTymeHTOM, MmpauloryvM npu cTeHgax iTaniicbkol
ekcnosuuii Ha Buctasui "LUkipnpom-74" y Knesi, oe kpytu-
nacs npu HaTWCKaHHI KHOMOK cuna-cureHHa npunagis Ta
arperartiB, s CrnocTepir, WO nepeknas nuTaHHA "CKinbKu
obepmie pobumsb (Oae) 3a xeunuHy?" (itan. "Quanti giri fa
per minuto?") 3a nepwi gHi pobotn Tak GaraTto pasis, WO
BXE MnepecTaB 3agaBaTu 1oro, 60 nerwe 6yno BianoBicTy
camomy, Wo6 He AuBYBaTW iTaniiCbKMX KOHCYNbTaHTIB
cBoeto 3abyabkysarTicTio. MNepeknag ctas abcypgom. Ta
un Oyna nepeknagoMm pedriekTopHa MexaHiyHa 3amiHa
pevYeHHs Ha TOYHUI HLIOMOBHWIA BIiAMOBIAHMK, CXOXa Ha
anrebpaiyHe piBHSIHHS, Ske 3 OIHAKOBWM YCMiXOM YNTAETb-
cs1 B obuasa 60kn? Haromnowwyto ue TomMy, Wwo nig nobikHUM
nepeknagomM 4acto po3yMitoTb He ekcrnpoMT "Ha cnyx", a
OVIKTOPCTBO, MaparenibHe 03BYYEHHS! 3arOoTOBIIEHOTO TEKC-
Ty. 3okpema, Bikinegis nosicHoe "CMHXpoOH" i nepeknag 3
apKyLua, 3 nornepeaHbo0 NiAroTOBKOK Yn Be3 Hel, i YnTtaH-
HA 3a3ganerigb 3pobneHoro NMCbMOBOro nepeknagy (Mo-
XNNBO, N HE CBOrO), Y KU BHOCATBLCS MpaBKU fvLie npu
BiACTynax opaTopa Big nepsicHoro TekcTy. [Ans ayautopii
Taka pi3HUUS MOXe i HecyTTeBa, ane Ans nepeknagaya
BOHa AyXe iCTOTHA, OCKifNbKM NOBEepTae 4O NMUTaHHS: Lo X
Take "cuHXpoH" i B3arani nepeknaa?

Konn Hemae GayveHHs uinoro, ka3aB KpiwHamyprTi, ae-
Tani HabyBaloTb HEMMOBIPHMX po3MmipiB. Bikineais nosicHoe
caMmy MOXNMBICTb MOBDKHOrO nepeknagy TMM, WO "B Cy-
YacHux MoBax npubnusHo 50 % cniB He HecyTb XOOHOI
HOBOI iHhopMmalii”, a "neBHy YacTuHy iHdopmalLii Bce 0gaHO
He crnpuimMatoTb cnyxadi". Keanigikauito cmHxpoHricta Biki-
nepis 06ymoBntoe "3HaHHAM POHAY CTINKMX KOHCTPYKLN Ta
Kniwe, BMiHHAM LUBWAKO 3HAXoAmUTn ix, TOOTO aBTOMaTm3a-
Lieto 3acobiB BupaxeHHs". BuxoguTb, WO CMOBO — HE MiCT
NOpO3yMiHHS Mi>X NIOAbMU, CUHXPOH — NuLl 6na-6na-6na, a
Tnymay — 6e3gymMHa MaluuHa. Taka-oT Teopisi.

MeHi imnoHye nosuuis |. KopyHus, skuii HasuBae ycHe
nocepefHULTBO TNymMayeHHsM. Arne He TOMy, Lo BYEHWN
BigAinse Moro TakMM YMHOM Big nepeknagy NUCemMHoro

Vitaliy Radchuk, Cand. Sci. (Philol.), Assoc. Prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

(ycynepey yKpaiHCbKii MOBHIW Tpaauuii), a ToMy, Lo Thy-
Ma4yeHHS O3Ha4ae Lie W PO3KPUTTS 3MICTY, OCArHEHHS, PO-
3yMiHHS1, TPAKTyBaHHS, MOSICHEHHS, Bepcilo. Xo4 6u akum
OyB nepeknagad, yCHUM, NMUCbMOBMM, paxiBuem GaraTon-
pOdinNbHUM YK BY3bKMM, BiH Hacamnepegq Tnymad, Mucnsya
0CODOUCTICTb 3 BNAacHMM NuLUeM, SIKil roai 3aTonTaTh i CBOK
TiHb BiJ aBTOPCbKOrO COHLS.

Toro x 1974 poky B Knesi npoxoams yemnioHaT €Bpo-
nu 3 Gokcy. Y roteni "YkpaiHa" (tenep "lMpem'ep-nanay”)
3ibpanucs cypai Ta pedepi 6araTbox kpaiH, Wob obroso-
pUTK TOHKOLLi NpaBwn cyadiBcTBa. Yacy Ha Tou 3axig 6yno
BKpan obmarb, sikacb roavMHa-niBToOpu, a AWUCKYCIMHUX Nin-
TaHb Gesniy. | nepeknagay Big €Bponencebkoi depepadii
Ookcy, a Taka 4ecTb BuMagana ToAi i CTyaeHTy, 3anporno-
HyBaB BeCTM gebatu B CyuinbHOMY OBOMOBHOMY MPUCKO-
peHomy pexumi. 3 6oky Le Mano BurnsaaTM AUBHO, SKLLO
He HaragyeaTu GoxeBinbHiO, 60 napa nwgen y npesugii
roBopuna OfHO4YacCHO CKOPOMOBKOIO, MULLE Pi3HUMU MOBa-
MW, OQHOYACHO MOSICHIOBAna PUCYHKM Ha JoLiui, ogHoyac-
HO BignoBigana Ha 3anuTaHHA, siki B TOMY X LUAneHoMy
Temni cTaBunucsa n nepeknaganucs. To 6yno ceaTo bokce-
PCbKMX LIHOT: LUBWAKOCTI, CNPWUTHOCTI, BUragnvBoCTi, BU-
TPMBArnocTi, HecnoAiBaHUX O6MCKaBUYHNX NOBOPOTIB | MUT-
TEBOI peakuii Ha Hux. Ycix Hopm OOH woago nobixHoro
nepeknagy 6yno gotpumaHo. Ane Bce Te — obnmyysam o
0o6nny, 6e3 Gyaku 1 anapaTypu.

Cnig ragatu, wo nogibHuin cnocid Nopo3ymiHHA 3Hana i
CMBa [aBHUHA, SIK-OT Mid Yac BOEH, Konu nepen Guteamu
pagunucst Col3HUKKM, abo Npu 3aMUPEHHSIX CTOPIH, abo npu
KyneLbkmnx 6niu-o6opyakax Ha 6araTomoBHUX Gasapax, abo
npu 3arpo3ax NpUpogHUX KaTakniamis. Hemae xogHux nigc-
TaB CTBEpOXKYBaTH, LLIO CUHXPOHHOIO Nepeknaay i notpebu B
HbOMY KOnMcb He Oyno, a npupogHa noacbka 3AaTHICTb
BMUTb BCE NepeknagaTty nuile gpimana.
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KOMYHIKATUBHUN KOH®JIKT Y NPE3UAEHTCbLKIA PUTOPULI AOHANBAOA TPAMMNA:
3ACOBM PEANI3ALII TA BIATBOPEHHSA

lMpoaHanizoeaHo crnocobu eiOmeopeHHs1 HezcamueHO MapKO8aHUX eUPakalbHUX 3acobie, ik OCHOBHUX IHCMpyMeHmi8 pea-
nizayii KoMyHikamueHo20 KOHGIikmy, Ha MamepiaJsli ocmaHHix 3pa3kie npe3udeHMCbLKOI PUMOPUKU YUHHO20 npe3udeHma CLUA
Honanbda Tpamna ma ixHix nepeknadax ykpaiHcbkoro Mogoro. HazonoweHo Ha Heob6xiOHOcmi 36epexeHHs1 KOH(TIKMOo2eHHUX
nnacmise npe3udeHmcbKoi KomyHikauii []. Tpamna Ons HalinogHiwoe2o 8idmeopeHHsI MO8HOI oco6ucmocmi nosimuka y nepekna-
di. BudineHo ma onucaHo OCHO8HIi kKameaopii eaxniueux Onsi nepeksady HezamueHO MapKo8aHUX eupakasibHux 3acobie 3 oansi-
dy Ha ixHi hopmMasibHO-CMpPYKMYypPHi XapakmepucmuKu: CUHMAaKCUYHi, IeKcU4Hi i crioeomeipHri. Ha cuHmakcu4HomMy pieHi KOHp-
NiKkm Hallyacmiwe ekcrnnikyembcsi 8 npe3udeHMCcbKili koMyHikayii [. Tpamna 3a 00roMo2010 makux cmusibogux 3acobie, sk iH-
eepcisi, monikanizayisi, HAa8MUCHe MOpyweHHs1 CUHMAaKcucy ma eUKOPUCMAaHHS eninmuyYyHux KoHcmpykuyili. Ceped neKCcuYyHuUx
supaxasnbHux 3acobie HalixapakmepHiwumu Ons1 pumopuku Tpamna € okalioHani3mu, Heosl02i3Mu, HezamueHo 3abapeJsieHi cro-
ea ma cmajii eupa3su i JIeKcuka, o Hasexums 00 3HUXEeHUX fnsacmie PO3MO8HO20 MO8JIeHHS. XapaKmepHUMU CJ1080mMeipHuUMU
3acob6amMu eupaxkeHHs1 He2amueHOl OUiHKU eeaxaeMo psi0 He2amueHO MapkoeaHux npedikcie i depo2amueHux cydikcie, siki y
Mexax crioeomeopy doromMazaromb nepedamu HezamueHy oyiHHicmb. Oxapakmepu3o08aHo 3az2asibHi crocobu ei0meopeHHs!
yux eupaxanbHux 3acobie e ykpaiHcbkoMy nepeksadi. OCHO8Hy yeaz2y npu aHani3i nepeknadie akyeHmoeaHo Ha npazmamud-
HOMY HaeaHMa)keHHi mako2o0 murny meKcmie, w0 eumazac 8i0 nepeknadaya HalMnoeHiWo2o0 8i0MeOpPeHHs1 eMOUiliHO-
eKcrnpecusHO20 MomeHyiany He2amueHO MapKo8aHUX eUpa)kasibHUX 3acobie, OCKilbKU 80HU € 8U3Ha4aslbHOK PUCOHK MOBHOI
ocobucmocmi nonimuka i nuwe 3a ymosu ixHbOI Mo8HoOI nepedayi 3acobamu mosu nepeknady MoxHa docsiamu KOMYHiKamueHoi
ma ekcrnipecugHoi ¢byHKYill, 3aknadeHux e opuziHan.

Knroyoei cnoesa: komyHikamueHul KOH¢hIikm, cmpameeiss KOHGhpOoHMauyii, HecamueHo MapKoeaHi eupaxasibHi 3acobu, npe-

3udeHmcbKa pumopuka, MO8Ha ocobucmicmb nosimuka.

Cdepa noniTM4HOI KOMYHiKaLii MOCTIMHO CTBOPHOE
cuTyauii KOHKYpeHTHOi 60poTbbu, NMPOBOKYE 3iTKHEHHSI
iHTepeciB i uinewn, wo 6e3yMOBHO NO3HA4YaETbCs Ha ca-
MOMY XapakTepi KOMYyHikaTUBHOI noBeAiHKn ii cyb'ekTiB.
OpHielo 3 03HaK Cy4acHOro MoniTU4HOro AWCKYPCYy € no-
CUNEHHSA arpecuMBHOCTI M BOPOXOCTiI Y CTOCYHKaxX Mix
y4yacHuKamMu KoOMyHikauii. ¥ cy4yacHUX NiHrBiCTUYHUX CTY-
AisX Hepigko dirypye Take NOHATTS, K "KOMYHIKaTUBHUNA
KOHMNIKT", MPUUYMHOIO SKOTO € NPOTMPIYYSA Y KOMYHIKaTu-
BHUX LiNax agpecaHTa Ta agpecata. KOHMMiKTHY MOBHY
B3aEMOfilo, WO peanidyetbCsa B MOMITUMHOMY AUCKYpPCI
3a JOMNOMOroK cTpaTerin KOHPOoHTaUil, y CBOIX npausx
pocrnigxysanu  Taki  HaykoBui, €k Jl. CnaBosa [4],
KO. Cyayc [5], |. ®ponosa [7] Ta iH.

OpHak y cyyacHiin noniTUYHIA KOMYHiKaLii MOXNMBO ro-
BOPUTM NpO TpaHcdopMaLilo KOHPMIKTY 3i 3BMYaHOro
3aco0y AOCArHeHHA BRacHUX Linen Ha uiny XxapakTepHy
puUcy KOMYHIKaTMBHOI MOBEAIHKM OKpeMuX MOMITUYHWUX fi-
aepiB. OpieHTauiss cy4acHMX MOBO3HaBYMX OOCHIMKEHb Ha
aHTPOMONOriYHUIA BEKTOP Aa€ 3mory posrnsgatn ocobnu-
BOCTi KOMYHiKaUii npegcTaBHuWKiB NeBHOro (i 3okpema noni-
TUYHOIO) AUCKYPCY Kpi3b MPU3My MOBHOI OCOBUCTOCTI KO-
MyHikaHTiB (KO. Kapaynos [2], B. Kapacwuk [1]). 3okpema,
yce Oinbluy KiMbKiCTb MOMITUKIB MOXHa CchiBBigHECTN 3
KOHQMNIKTHAM TUMNOM ocobucTocTi [6]. MpoMoBK NoniTukis,
4Yns KOMYHiKaTMBHa NoBefiHKa BiANOBIAAE KpUTEpPIsM LbOro
TUMY, BUPI3HAIOTBCA 30KpemMa HagMipPHOK eKCMPECUBHICTIO,
daminbApHICTIO, enemeHTaMu arpecii, YXkKMBaHHAM >Kapro-
Hi3MiB, IHBEKTMBHOI NEKCUKW, LLIO € HEeBiA'€EMHOK CcKnago-
BOIO PO3MOBHOI MOBW 1 Y MUHYNOMY BBaXanacsi Hefonyc-
TUMUM SBULLEM ANs NyOnivyHMX BUCTYNIB.

OfHuM i3 HanAcKpaBilLMX NPeACTaBHUKIB KOHMMIKTHO-
ro TUMNy MOBHOI O0COBUCTOCTI B Cy4acHi nonitTuui € YuH-
Hun npe3ngeHT CLWA [OoHanba Tpamn. AckpasicTb i He-
OOHO3HaYHICTb MOBHOI OCOBMCTOCTI LibOro MoniTUKa npu-
BepTalTb yBary He nuile nonitonoris i couionoris, ane 1
nepeknagosHaBLiB, siKi 3aMMalTbCA OOCMIOKEHHAM TBO-
puux meTogis, WO mMornu 6 gonomorTu nepefatu yBechb
CcynepeunvBuMn MOBHUMA CNEKTP MoniTMka M OKpecnutn
LUAIAXM NOAONAHHA MOBHUX Ta €TUYHMX Npobrem, ski Mo-
XYTb BUHWKHYTM y Nepeknagadis-npakTukis nig vyac pobo-
TV 3 TaKMM MaTepianom.

YpaxoByto4um 3pOoCTaloyun iHTepec PisHUX ranys3en Hay-
KV O @HTPOMOLIEHTPUYHOrO HaNpsiMy AOCHiAXEHb, a TaKoX
iCHYBaHHSI MEBHMX NaKyH, AKi BUSBMB KPUTUYHWIA aHani3
HayKoBOI niTepaTypu Ta eMMipUYHMX XKepen, akTyarb-
HiCTb HAyKOBOro MNOLWYKY BW3HA4YaeTbCA HeoOXiaHiCTio
BMBYEHHSA KOMYHIKaTUBHOIO KOHMMIKTY 3 NO3uMUIN nepekna-
[0O3HaBCTBa, a came, OOCNIMKEHHS ocobrnMBocTen 3acTo-
CyBaHHSA nepeknagaubkux pilleHb Npy BiGTBOPEHHI MOBHMX
3acobiB peanisauii KOHNIKTHO-OpiEHTOBaHNX CTpaTerii
Cy4acHUX 3paskiB aMepuKaHCbKOI Npe3naeHTCbKoi putopu-
KM YKpaiHCbKOK MOBOIO.

MeToro cTaTtTi € focnigkeHHs 3acobiB 30epexeHHs
€KCMpPeCcnBHOro MoTeHuiany KOHMMIKTOreHHNX nnacTiB Cy-
YacHOI aMepPUKaHCbKOT NPe3naeHTCbKOI PUTOPUKU B YCHOMY
i MMCbMOBOMY nepeknagax yKpaiHCbKOK MOBOK, a TaKOX
OKpECNEeHHS NPaKTUYHUX METOIB BiATBOPEHHS BMpaXarb-
HUX 3acobiB peanisauii cTparerii koHpoHTaUii, Wo Aono-
MararoTb HaWnoBHille nepeaaty MOBHY OCOOWCTICTb noni-
TWKa B nepeknagi.

OoHanbg Tpamn, ycnilwHWn Bi3HECMEH i LIOYMEH Y MU-
HyfiOMy, CTaB OJHUM i3 HaWsACKpaBiWMX MpeacTaBHUKIB
TabnoigHoi KynbTypu B Cy4acHii aMepuKaHCbKin nonituui,
nepeHicLun BCi Ti BU3HaYanbHi pucu y cdpepy npesnaeHTChb-
KOi puTOopuku. 3a CrnoBamMu amepuKaHCbKUX IiHrBICTiB-
aHTpononoris K. X. [bkenmicoH i [. Tayccira, [. Tpamn
3pyiiHyBaB yCi HOPMW OpaTOPCLKOr0 MUCTELTBA, paHile
Bnactmeoro npeangeHtam CLUA, Biginwoswn Big "BigLeH-
3ypoBaHoi, po3dacoBaHOi PUTOPUKN CBOIX nonepeaHukis"
[9, c. 630]. | cnpaegi, putopuka 45-ro npesvageHTa Cnony-
YyeHux LlTaTiB cTana sckpaBumM MaHidecToM Bigxoay Bif
yCix nonepeaHb0 BCTAHOBMNEHUX MpaBun i 3BMYaiB CRinKy-
BaHHS Ha HaMBWLLIOMY PiBHi NOMNITUYHOMO yNpasniHHS.

BaxnvBo Takox goaaTtu, WO CyyYacHUN Npe3vaeHTChb-
KWW OUCKYpC, @ 0COBMMBO aMepuKaHCbKUA, XapakTepusy-
€TbCA NonikogoBoto opraHisauieto [10, c. 82], To6To peani-
3yETLCS 32 JOMNOMOrOK 3NUTTS Pi3HMX BepbanbHUX i HeBe-
pbanbHux 3acobiB iHpopmauii. Y cyd4acHomy CBITi nigepu
[epXXaB BUKOPUCTOBYIOTb Pi3HOMaHITHIi CEMIOTUYHI cucteMm
Ons BedeHHs KOMYHiKkauil i nepeaavi iHpopmauii UinboBsin
ayauTopii: TenebayeHHs, couianbHi Mepexi, nopTanu, ene-
KTPOHHY MOLWITY TOWO. TOMY, Y Mexax BMBYEHHS MOBHOI
ocobuctocTi [loHanbaa Tpamna i BiGTBOPEHHsSI MOro KOH-
hpOHTaLiNHKMX cTpaTerin y nepeknagi, matepianom ans
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DOCHIMAXEeHHA CryryBanu He nuvule Taki TpaguuiiHi popmu
nNpe3naeHTCbKOT KOMYHiKaLil, sk NpOMOBW, Npec-KoHde-
peHuji, nebatn Towwo, ane # nybnikauii B couianbHii mMe-
pexi Twitter, ska nepeTBOpunacb Ha 0gHy 3 OCHOBHMX Nna-
ThopMm ANnd peanisauii KOHPNIKTHO-OPIEHTOBAHOIO ANCKYpP-
CY YMHHOrO npes3ngeHTa.

Cynepeunusi TBiTM [. Tpamna ctann akTMBHUM Npea-
MeTOM [OOCRiAKEHHS aMepuKaHCbKUX MiHrBicTiB. Hanpu-
knag, aHtpononor A. Xodxec, ON1Cy4YM CrioBECHI Hanaaum
Tpamna Ha CBOiX OMOHEHTIB Yy couianbHUX Mepexax, Bu-
3Hayae ABi poni, SKMM Tow cnigye: "WKinbHWM Xxyniran"
("schoolyard bully") i "npogaBeub noBiTps", To6TO Wapna-
TaH ("snake oil salesman"). JocnigHUK NOsICHIOE, WO obpa-
31 Tpamna 3a CBOEK NpMpOOOH0 "y3rogKyrTbCsl 3 0COOMC-
TICTIO LUKINBHOMO XyniraHa, ogHak Lji TBiTU TakoX BTiNOOTb
PUTOPWYHI KPOKM NpoAaBLs NOBITPsi, TOGTO MOBM pekrnamu
B Hamcnuabkiwomy ii nposiei" [8, c. 207]. JocnigHuk nae
pani i, petenbHO AOCMIAMBLUM BENUKUA MacuMB [ONUCIB
[. Tpamna y couianbHin mepexi Twitter, Ha OCHOBI iHAYK-
TMBHOrO MeToay po3pobus dopmMyny, sika MOSCHIOE CMocib,
y SIKMI NONITUK CTBOPIOE CcBOI Agonucu. Lia dopmyna ckna-
OaeTbCsl 3 AeporatMBHO MapKOBaHOro iMeHHuka (Hanp.,
"clown" — "6naseHb"), cyb'ekTMBHOrO MoamdikaTopa (Hanp.,
"stupid" — "dypHud") i nycToi nigcunioo4Yoi YacTkm (iHTeH-
cudpikaTopa) (Hanp., "really" — "ekpad"). OTpumMyemo wab-
NOHHWIA TBIT Big npesuaeHTa — "really stupid clown", T06T0
"ekpali dypHul brazeHb" [8, c.208]. 3BicHo, dopmyna,
3anpornoHoOBaHa HayKOBLEM, Ma€ XapTiBIUBUIA XapakTep.
OpHak BOHa SICKpaBO HAronoLlye Ha OCHOBOMOSOXHIN poni
HeraTMBHO 3abapBneHunx BupaxanbHux 3acobis, ski, 06'e-
OHYIOUMCb B OAHY CYLINbHY CUCTEMY, CTBOPIOKTb Linun
KOMMNNEKC KOHMNIKTHO-OPIEHTOBaHWNX CTpaTeri, WO NPOHK-
3yH0Tb YCIO MOBHY OCOBOMCTICTb Npe3ngeHTa.

Jo Toro X, Haa3BMYalHO BaxnuBuM € Ge3nomurnkose
BM3HAYEHHs] MaKpOIHTEHLIT PUTOPUYHNX XOAIB Npe3vaeHTa
B KOHKPETHIA MPOMOBI Y/ TEKCTi, WO, K Oyno 3a3HayeHo,
BTIMETLCS B MOBIEHHI 3a [OMNOMOrOK KOMYHIKaTUBHMX
cTparterin i TakTuk. HenpasunbHa igeHTudikauia rmobans-
HOro Hamipy MOBLSI MOXe MPW3BECTU [0 MOBHOMO BUKPUB-
NeHHs cMucny B nepeknagi i, y BuMnagky KoMmyHikauii Ha
npesnaeHTCbKOMY piBHi, HenepegbadyBaHUX Hacnigkis
rnobanbHux MacwTabiB. Hanpuknag, cyMHO3BIiCHUM € BU-
nagok, Konu LinkoM HewTpansHe BucrnosrneHHsa [. Tpamna
"If we end up with that gridlock, | would say 'If you can,
Mitch, go nuclear’..." [18] 6yno xMbHO BUTNyMa4YeHO po-
CiiCbKMMM, @ 3rof40OM i YKpaiHCbKMMMK Mepeknagadamu, siKi
po3rneainu y HbOMy HeiCHYHUYMNA KOHPOHTAUINHUIA noTe-
Huian, peanizoBaHwui Yepes3 norposy: "SKWo Mu OMuUHU-
MOCb y UbOMY 2iTyXOMY Kymi, 1 CKaxy: "SIKuwo mu 3moxeuw,
Mimy, 3acmocyt sidepHy onyiro"..." [11].

HacnpaBgai », nepeknagadi npocTo He B3sinM A0 yBaru
KOHTEKCT, Y sikomy 6yna BuronowleHa ua dpasa. [. Tpamn
3BepTaBcs Ao nigepa binbwocti y CeHati CLUA Mituenna
MakkoHHenna 3 NpoxaHHAM BXWUTK BCiX HEOOXigHMX 3aco-
6iB, W06 He JaTu JeMoKpaTam 3aBaauTu NMPU3HAYEHHIO
Hina M. l'opcaya Ha nocagy cynai BepxosHoro cyay. Y
LbOMY KOHTEKCTi HaBedeHWl nepeknaj Mpo3By4YaB Tak,
Haye pecnybnikaHui y pasi nporpaly Fopcaya matTb cry-
CTUTW Ha JemokpaTiB saepHy 36poto. Hacnpasgi, nepek-
nafgadi NpocTo He 3MOrNN iAeHTUdIKyBaTU B MNOBIOOMIEHHI
cTtanum Bupas "to go nuclear”, kU okpiMm CBOro OCHOBHOTO
3HaYeHHs, MOXe peanidyBaTu TakoX gogaTkose — "fo take
drastic action", WwWo y nepeknagi gouinbHiwe BiATBOPUTU, K
"exumu KpalHi 3axodu", abo "spobumu yce moxruee"
"SKWo Mu 8ce X OMUHUMOCL y 6e38UXiOHOMY cmaHo8UW,
ocb Wo 5 ckaxy: "Mimye, sskwo 3amoxew — 3pobu yce, w0
8 meoix cunax”..." (nepeknad Haw. — M.C.)

Y 3B'A3Ky 3 BMKNafAeHVWM aHanis npes3naeHTCbKoi puTo-
pukn [doHanbga Tpamna 3 nosuuin nepeknago3HaBcTBa
[03BOMMB HaMm NOAINUTU BCi BaXNUBI ANs nepeknagy Hera-
TMBHO MapKOBaHi BMpaxanbHi 3acobu, XxapakTepHi ans
noniTvka, Ha TpW KaTeropii:

1. Ha cuHTakcuyHoMy piBHi KOHMMIKT HanyacTiwe
EKCNNIKyeTbCA B NPe3naeHTCbKiN KoMyHikauii [1. Tpamna 3a
[OMOMOrot Takux CTUNbOBMX 3acobiB, sk iHBepcis, Tonika-
nizauis, HaBMWCHE MOPYLUEHHS CUMHTaKCWUCy Ta BUKOPMC-
TaHHA eninTUYHMUX KOHCTPYKLN.

LWlopo cuHTakcucy peyeHHs [doHanbaa Tpamna 3a3Bu-
Yaln XapakTepu3ylTbCsi CBOEK MPOCTOTOW i hparmeHTap-
HicTio. Cepepq NiHrBICTIB Npe3naeHT Bi4OMUI CBOIMWU KOPOT-
KMMMW OOHOCKNaAHUMW PEYEHHAMM, SKi, He3Baxaloum Ha Te,
IO 3 MepLloro nornsgy 34alTbCs Haa3BUMYANHO NMPOCTUM
MaTepianom, 4yacto BMMaralTb TpaHcdopmaLlin y nepek-
napi. Hanpuknag, Taki npocti cnoea sk “sad” — "cymHo"
abo "bad" — "noeaHo", siki BUKkopuctoBytoTeca [. Tpamnom
SIK CAMOCTIlHI OQHOCKNaAHi peYeHHs1 B yKpaiHCbKOMY nepe-
Knagi, 4acto NepeTBOPHTLCA Ha CKMaHiWi CUMHTaAKCUYHI
KOHCTpYKLUii: "The United Nations has such great potential
but right now it is just a club for people to get together, talk
and have a good time. SAD!" [19] — "OOH mae makutl
epaHdio3Hull nomeHuyjarn, ane 3apa3s — ye knyb ons noded,
Oe MoxHa 3ibpamucsi pa3om, nozoeopumu i dobpe npose-
cmu Yac. Yu He npukpo!" [11].

B opwriHani BCi Ui KOpOTKi (hOpMK, A0 TOrO X NOCUNEHI
KaniTanisauieto, cnpMimaloTbCs epygoBaHUMN yutadamm
no-guTaAYOMYy, B TOM Yac 9K yKpaiHCbkui ekBiBaneHT "YHu
He npukpo!" nputaMmaHHUn MOBIEHHO BinbL Aopocnoi i
cepnosHoi nioanHn. Takuid nepeknag He nepepae abo
HaBiTb CMOTBOPIOE CMPUAHATTA MOBHOI 0COBUCTOCTI
Tpamna, Habnwxytoum ii 4o HOpM i cTaHAapTiB npesuae-
HTCbKOI PUTOPWUKW, NPUTAMaHHIA HaLIOMYy PO3YMIHHIO MO-
NITUYHOT KOMYHiKaL|ii.

Buknukom nig 4ac nepeknagy Moxe ctatm NpUAOM
Tonikanisauii (abo TemaTusauii), To6TO BigocobneHHs
eneMeHTy TeMaTuUyHoro xapaktepy. B opwuriHani uen
npuiom cryrye sik 4O4aTKOBUIA 3acib CTBOPEHHS ekcnpecil
Ta BNNUBY Ha peuunieHTa LWAsaxoM opmMyBaHHA MNOro
cy6'eKTVBHOro CTaBMeHHA OO0 3ragyBaHux pakTiB yu no-
ain. Wo6 yHMKHYTM BTpaTu eMOLIHOro 1 OLHHOro HaBa-
HTaXeHHs opwuriHany, 6axaHo BiATBOpOBATK Liel NPUMINOM
3acobamun MOBU nepeknagy, He piaKo 3aBASKU BBEAEHHIO
000aTKOBMX CriB i 3MiHIi rpamMaTuyHuUX KOHCTpykuin: "Not
only did | never work for Russia, | think it's a disgrace that
you even asked that question because it's a whole big fat
hoax" [15]. — "d He minbKku He npauytoeas Ha Pocito, ane 4,
s8gaxxalo, 2aHebHe exe caMme rumaHHs, moMy wo yce ye
senuKkul xupHut obmax" [13].

[lo HaM4yacCTOTHILMX CUHTaKCMYHUX Mpuiiomis [loHanb-
na Tpamna MOXHa TakoX BigHecTu enincuc, To6To omny-
LLIEHHS Y BUCIOBIIOBAHHI AESKUX CTPYKTYPHUX EMNEMEHTIB,
HeoOXigHUX ANsi MOBHOTW PEYEHHS, SKi MaloTb AOMUCIIO-
BaTUCb 3a KoHTekcToM ("Big headlines, you know" [20]. —
"MMpomosucmi 3azonosku, 4u He mak" [14]; "You just keep
walking in and voting?" [20]. — "Bu npocmo (0eme i eoro-
cyeme?" [14]), i nosTopu ("It is time for a change. We need
a change. A real change, not an Obama change. We don't
need an Obama change. We have had enough” [20]. —
"Hacmae yvac 0na 3miH. Ham nompibHi 3miHu. CripaéxHi
3MiHU, @ He 3MiHu, npoeedeHi npe3udeHmom Obamoro.
Takux 3miH Ham documb" [14]). MNepepn nepeknagayem noc-
Tae 3aBAaHHsa 36epertu CTyniHb AUHaMIYHOCTI | BUPa3HOCTI
opwriHany, Lo OOCAraeTbCA 3aBOSKW NEKCMYHUM | rpamMa-
TUYHUM 3acobaM, BNacTUBUX MOBI Nepeknagy.
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2. Cepeli NeKCUYHUX BUpaxanbHUX 3acobiB Haii-
XapakTepHiWwnMn gna putopukn Tpamna € okasioHanis-
MM, Heomnoriamu, HeraTMBHO 3abapBneHi cnoea Ta crani
BMpAs3un i NeKcuKa, WO HanexuTb A0 3HWKEHWUX MNacTiB
PO3MOBHOI0 MOBJIEHHS.

HanuucenbHilwy nekcmyHy karteropito, aky [. Tpamn Bu-
KOPUCTOBYE 3a [OMOMOrOK  KOH(MIKTHO-OPIEHTOBAHMX
cTparterii i TakTuK, cknagalTb emouiiHo 3abapBneHi cno-
Ba, LIO MawTb HEBIA'€EMHY HeraTtuBHy OUiHHICTb. [lo uiei
rpynu BigHOCUMO Taki AeporaTuBHi eniTeTu, sk "crooked” —
"HeuecHul", "fake" — "hanbwueul", "unfair" — "Hecripageo-
nueud”, "failing” — "3nowacHud, Hewacnueul", "crazy" —
"6oxeeinbHUl", "heartless" — "be3scepdeyqHuli”, "nasty" —
"6pudkull”, "sneaky" — "nionud"”, "cheating" — "6pexnusul”,
"mad" — "HasixxeHud" Towwo. 3a3Bnyai 3 Nepeknagom Takmx
nekcem npobnem He BUHMKAE, BOHW MepenatTbcst 3a [0-
NMOMOrOK PIBHOLIHHUX HEraTUBHO MapKOBaHWX €KBiBaneH-
TiB YKpalHCbKOi MOBW.

OpHak TpyaHowi B poboTi nepeknagada MOXyTb Mo-
sICHIOBaTUCA Takumu gaBoma obcrtaBuHamu. [lo-nepuwe,
GinbLicTb i3 UMX NEKCEM MaltTb BENUKY KinbKiCTb CMoOB-
HWKOBWX €KBiBaneHTiB B yKpaiHCbKi MoBi. Hanpuknag, Ao
AeporaTtMBHoro eniteta ‘nasty” nuwe ofuH aHrno-
YKPaiHCbKWUIA CROBHWUK NponoHye Ginbwe 20-Tu Bignosia-

HUKIB: "oeudHul", "moearul", "mepseHHuUl", "6pydHuUl",

AN SAN] AT AN

"HenpucmodlHud", "6pudkul”, "nidnud", "xaxnueud", "nac-
KyOHUU", "synbeapHul” Towo. Bubip agekBaTtHOro ekeisa-
neHTa NOKNafjaeTbCsA Ha Nnedi nepeknagaya i 3anexuTb
nepeBa)kHO Big HEOOXigHOrO eMOLiAHOrO HaBaHTaXEHHS
Ta KOHTEKCTy, SK Hanpuknag, y BucrnosneHHi [. Tpamna
Ha paxyHok linnapi KniHToH nig 4ac pebariB: "Such a
nasty woman!" [16]. — "SHka x HenpuemHa xiHkal" [17].
[Mo-Opyze, 3aBAaHHA nepeknagada yCcknagHETbCS, KOMu
HeoOXigHO BiATBOPUTM yBECb CTUNBOBUIA MOTEHLian Takux
nekceM, LWO BMUCTyNnawTb YacTMHaMu CNOBOCMOMNYyYeHb
(yacTo pasoM 3 iMeHamu i BacHUMWU Ha3Bamu) i cTalTb
YaCTUHOK TaKTMKWM "HasilyBaHHs apnukis" [3]: Crooked
Hillary — BesyecHa [linnapi, Lying Ted — BpexyH Ted,
Sloppy Steve — Ckuaniti Cmis.

XapakTepHum AN Npe3naeHTCbKOI  PUTOPUKK
[. Tpamna € BUWKOPUCTaHHSA CRiB 3HUXEHOro perictpa,
TO6TO cniB, BNacTMBUX PO3MOBHOMY MOBIEHHIO, BYyIbra-
puamia Ta nawmku. "dumb" — "6e3amoskull”, "wacky" —
"npuwenenkysamud”, "dopey" — "Hapkaw", "dotard" —
"emapuli mapaamamuk”, "shithole" — "anyxa dipa". OgHak
OinblWicTb nepeknagadviB He pPU3NKYIOTb BiATBOPHOBATU
Taky NEeKCUKy 3a JOMOMOrol JieKCeM 3 aHarnoriyHux nnac-
TiB yKpaiHCbKOrO pO3MOBHOIMO MOBMEHHS i BAAKTLCA A0
HENTPanbHUX eKBiBaneHTIB.

OkpiM UbOro, YMHHWMIA npe3maeHT CnonydveHux LTtaTis
BiJOMMIN Ha yBeECb CBIT BWragyBaHHAM BENWKOi KinbKOCTi
HeororiamiB  (Hanp., "bigly” "konocanbHo", "to get
schlonged” — "sasHamu HuwieHoi nopasku”, "MAGA" —
"8pobumo Amepuky 3HO8y eefiukor") i mamnanponiamis
(Hanp., "unpresidented” 3amicTb "unprecedented”). Ak i
Bynbrapuamu, GinbLwicTs Heonoriamis Tpamna BTpavaoTb B
YKpaiHCbKOMY Nepeknagi CBOK EKCMPECUBHICTb i BigTBO-
pIOIOTLCS 3a JOMOMOrol HeWTparnbHUX BianosigHUKIB. Ma-
nanponiamu, y CBOK 4epry, y 6inblwocTi Bunagkax ssarani
BTpavalTbeca y nepeknagi. OgHak BOHW MOXYyCb Heabusik
YCKNaAHWUTV 3aBAaHHS Hacamneper yCHUX rnepeknagadis,
He gawoun iM 3po3yMmiTM HeOoOXigHY CyTb MOBIAOMIEHHS B
obmexeHin yacom i 3acobamu cutyadi.

3. XapakTepHMMu croBOTBipHMMM 3acobamu Bu-
pPaXeHHA HeraTMBHOI OLIHKM BBaXa€TbCHA psii HeraTue-
HO MapkoBaHWX npecikciB i geporaTuBHUX CyqdiKCiB, AKi

3a [JOMOMOrok CroBOTBOpPY [AonomaralwTb nepepaTtu
HeraTuUBHY OLHHICTb.

Hanpuknag, 3Bu4yaiiHi nekcemu, nobynosaHi 3a gomno-
MOrOK HeraTMBHUX aquikcis, 3a3BMYyan BiOTBOPHOKOTHCA 3a
[OMOMOrot aHanoriyHmx 3acobiB CrioBOTBOPY YKpaiHCbKOT
MOBW 3 BMKOPUCTaHHAM BnacTuBux i npedikciB i cydik-
ciB, abo 3BMYaNHUX ekBiBaneHTiB: "unhappy” — "Hewac-
Hul", "imperfect" — "HedockoHanuu", "uninteresting" —
"Heuikasuli”, "inaccurate" — "nomunkosud" Towo. OgHak
BUKopuctaHHa [1. TpaMmnom HeraTMBHO MapKoBaHUX adoik-
CiB € y Aesikux BUNagkax HeTUMOBUM SIK ANSA aHrMiNCbKOi,
Tak i Ans ykpaiHCbKOi MOBW, LLIO CTBOPHOE MEBHUN CTUNBO-
BUI epekT i 3myLuye TnymadiB 3agymaTtucb Hag ageksar-
HUM cnocoboM nepefadi eKCnpecuBHOCTI TakMX BUNAaAKiB
y nepeknagi. Hanpuknag, BunpaBaoByOYUCH 3@ CBOI ar-
PECMBHI Hi4Hi TBiITM Ha paxyHok [nnapi KniHToH i konuw-
HbOi Mic BeHecyena Anicii Mavago, [1. Tpamn Bukopuc-
TaB HeratTMBHWIN Npedikc NOABIMHOIO 3anepeyveHHs, sike,
00 peuvi, 30BCIM HeBnactMBe ANSA aHrnincbkoi mosu: "I'm
not unproud of it, to be honest" [22]. OocniBHO U0 hpasy
MOXHa nepeknacTtu "5 He He nuwarocsa yum, sKkuo bymu
yecHum". CKnagHiCTb nonsirae B TOMY, WO B YKpaiHCbKIN
MOBIi i 3anepedvyBanbHa 4acTka i HeraTMBHWIA Mpeqikc
BMpaxatloTbCsl ogHielo dopMoto "He", Wo pobuTb 3By4aH-
HA Uiei ppasn y nepeknagi we He NPUPOAHILMM, YUM B
opuriHani. ToMy, Ha Hawy AymKy, y nepeknagi gouinbHUM
6yno 6 po3buTn cuHTaKcuUC pparmeHTa 3 NOABIMHUM 3a-
nepeyYeHHAM Ha [ABi YaCTWHW, YTBOPMBLUM CKNagHonia-
psgHe pedeHHs: "YecHO Kaxy4yu, He MOXHa ckazamu,
wob s yum He nuwascs".

Okpim yxe 3ragaHux HEraTMBHO MapKOBaHUX Bupaxa-
NbHUX 3acobiB, MNOTEHUiHO npobneMHUM MaTepianom
Ons nepeknagadiB npu BiATBOPEHHI KOHQMIKTHOI KOMYHi-
kauii [JoHanbaa Tpamna € uinuin psii pUTOPUYHUX 3aco-
6iB, AKi CnyryloTb MOTY>XHUM iHCTPYMEHTOM [OCSITHEHHSI
€KCMPEeCUBHOCTI Ta HeraTMBHOI OUiHHOCTI. MoniTuky Bnac-
TMBE, 30KpEMa, LUMPOKE BUKOPUCTaHHS rinepbon, meta-
dop, aHTUTE3, NOPiBHAHL Towo. Hanpuknag, nuwe B oa-
Hi iHaBrypauinHin npomosi [. Tpamn BukopucTas GinbLue
necsitka mMetadop 3 HeratTMBHMM KOHOTAUiMHWMM KOMMO-
HEHTOM, SIKi HaaBanu HeraTMBHY OLHKY CTaHy crpas, Wo
3anuwunu no cobi nonepegHUKM HOBOOOpaHOro npesu-
neHTa: "trapped in poverty" [21] — "wo xusomiromb y
3nudHsax" [12], "scattered like tombstones" [21] — "po3ku-
OaHi no ecil kpaiHi Hemos MoaurnbHi kameHi" [11], "robbed
potential" [21] — "HepeanizosaHul nomeHyian" [12],
"American carnage" [21] — "amepukaHcbka 6iltHs" [12],
"fallen into disrepair and decay" [21] — "eHuna i po3na-
Oanacsa Ha YacmuHu" [12]. Axwo npu pobOoTi 3 Takumm
MeTadopaMmu He BAAETLCSA BIATBOPUTM iX 3a 4ONOMOro
TpaguuinHoro eignosigHuka (abo y pasi BigcyTHOCTI Ta-
KOro), nepeknagady AOBOAMTbLCA BAaBaTUCA OO CTPYK-
TypHOi nepebynosu, wob nogonatu po3bixkHOCTI Tpaau-
Lin rpamaTtuyHoro odopmMneHHa metadgop y ABOX MoO-
Bax, abo Ao 3amiHWM, 3a yMOBM acouiaTMBHOi HeBigno-
BigHocTi. OgHak 060B'A3k0BUM 3anuiaeTbes 3b6epexeH-
HS1 €KCMPECUBHOCTI i HEraTMBHOT OLIHHOCTI, WO NPOHU3YE
3acTtocyBaHHs [loHanbgoM TpaMnoM Takux pUTOPUYHUX
3acobiB i npunomis B opuriHani.

Takum 4MHOM, yCi 3ragaHi rpynyu HeraTMBHO MapKoBa-
HUX BUpaxarnbHUX 3acobiB BUCTYMaKTb MOTY>XXHUM iH-
CTPYMEHTOM CTBOpPEHHs Ta peanisauii KOMyHikaTMBHOro
KOHMIKTY B NPe3naeHTCbKii puTOpULi YNHHOro npesuae-
HTa CnonydyeHux LUTatiB. xHe HaiinoBHiWwe BigTBOPEHHS
3acobamu ykpaiHCbKOi MOBM BBaXXaeMO 3arnopyKow OTpu-
MaHHs1 nepeknagy, sikui 6yae agekBaTHUM i eKBiBaneHT-
HUM opwuriHany, 30Kpema Ha nparmatuyHomy piBHi. Oa-
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HakK, SiK MoKasye aHani3 incTpaTUBHUX OXKepern, eMoLin-
HO-eKCMpPeCcuBHi CMUCIN B yKpaiHCbKOMY nepeknagi 4acto
BTPaA4alTbCsl, WO MOXHA MOSICHUTM HU3KOK hakTopis,
cepen siKuX BUAINSEMO BigMiIHHI Tpaguuii npe3naeHTCbKol
PUTOPUKM B YKPaTHCBKIN | amepuKaHCbKiA MOMITUYHIA Ky-
NbTypi Ta acMMEeTPIl0 MK CNiBBIAHOCHUMK 3acobamn ekc-
npecii B cuctemMax MOBMW OpuriHamny Ta MOBW nepeknagy,
O MOSICHIOETLCS HE MULUE PI3HULIEID MiX CTPYKTypamu
TEKCTy opwuriHany i nepeknagy, ane m pPO3XOMKEHHAMMU
MK OBOMa MOBHWMW Ta KOHUENTyanbHWMU KapTUHaMu
CBiTYy, yocOBneHMMun aBToOpOM i nepeknagayem.

Yci 3a3HadeHi BupaxkanbHi M1 puTOpUYHI 3acobun 06'ea-
HYIOTbCSl Y KOHPMIKTHOMY Mpe3naeHTCcbkoMy auckypci [o-
Hanbda Tpamna, YTBOPHOWYM CKMagHy Ta po3ranyXeHy
cUCcTeMy KOHGPOHTaLiIHUX cTpaTerin i TakTuk. NpoBeaeHe
OOCniOXKeHHs gano 3mory 3pobuTu BUCHOBOK, LLO OCHOB-
HUMKW OAMHUUAMW peani3auii cTpaTerii KoHpoHTauii vy
Npe3naeHTCbKiN pUTopuli NoniTMka € TakTUKK "HaBsillyBaH-
HS ApnuKiB", 3BMHyBa4yeHHS i BUCMitoBaHHA. lepcnekTus-
HAM HanpsMOM Ans noganbluvMxX AOCHiIXeHb BBaXaeMo
nornubneHe BMBYEHHS LMX TakKTUK i cnocobiB BioTBOPEHHSI
IXHbOro NparmMaTM4yHOro MoTeHUjiany B nepeknai npesnge-
HTCbKOI putopukn [. Tpamna, OCKiflbkn caMe BOHU € BU-
3HaYanbHOK PUCO MOBHOI 0COBUCTOCTI NomiTuka, i nuwe
3a YMOBM iXHbOi MOBHOI Nepenayi 3acobamy MOBMK Mepek-
nagy MOXHa [OCArTW KOMYHIKaTMBHOI Ta eKCrnpecuBHOT
YHKLIN, 3aKknageHnx B opuriHan.
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Hapinwna no peakonerii 16.12.19

RENDERING THE COMMUNICATIVE CONFLICT IN DONALD TRUMP'S PRESIDENTIAL RHETORIC

The article focuses on the ways of rendering negatively marked expressive means, as main markers of confrontation strategy, by analyzing
the latest samples of US President Donald Trump's presidential rhetoric and its oral and written translations into the Ukrainian language. The
relevance of conveying conflict-generating layers of Donald Trump's presidential communication for the sake of the fullest reproduction of
politician's language personality in translation has been emphasized. The author distinguishes three main categories of negatively marked
expressive means (syntactic, lexical and word-formation expressive means), which become markers of the confrontation strategy in politician's
speeches and demand translator's attention while rendering the pragmatic charge of the message. At the syntactic level, conflict is often expli-
cated in Trump's presidential communication with the help of such stylistic devices as inversion, topicalization, deliberate violation of syntax,
and the use of elliptical constructions. Among lexical expressive means, the most representative are nonce-words, neologisms, negatively
coloured lexemes, expressions, which belong to the lower layers of colloquial language. To express a negative assessment at the level of word
formation, Donald Trump mostly resorts to employing a number of negatively-coloured prefixes and derogatory suffixes, which help convey
negative evaluations. The general ways and challenges of rendering these expressive means in the Ukrainian translation have been described.
The main focus of the translation analysis is placed on the pragmatic charge of such type of texts, which requires the fullest reproduction of
the expressive potential of conflict-oriented expressive means.

Keywords: communicative conflict, confrontation strategy, negatively marked expressive means, presidential rhetoric, politician's language
personality.
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KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuTteT imeHi Tapaca LleBueHka, KuiB, YkpaiHa

MYHKTYALIA Y NIAroToBUI NEPEKNAQAMIB

Po3anssHymo npo6nemu Hag4YaHHs1 MyHKmyauii sik cknadoeoi npogbeciliHoi komnemeHuyii MalibymHix nepeknadayie, 30kpema

3 po60Yoro Naporo MO8 icnaHchbKa — yKpaiHCbKa.

Knroyoei cnoea: nyHkmyauisi, Hag4aHHs1 nepeknadadyie, icnaHcbKa MOea, yKpaiHCbKa Moea.

BaratoacnekTHiCTb i CknagHicTb npobnemu nepepadvi
NyHKTyauii opuriHany B nepeknagi pobutb ii ganeko He
OpYropsagHUM 3aBAaHHAM AN nepeknagadva-npaktuka. Y
TOW e 4ac, sk CBiAYMTb Hall [OCBiO BUKNadaHHs, Uen
KOMMOHEHT NigroToBkM MambyTHiX chaxiBuiB 3 nepeknagy
BCe Le 3anuiiae 6axaTtu Kpaloro. Ak He NPUKPO Lie KOHC-
TaTyBaTW, ane, NepeBipsYM CTYOEHTCbKI nepeknaau, ae-
Aani yacTilwe A0BOAMTLCS CTUKATUCS 3 BUMAAKaMU Pi3HOro
pody MOMWMOK Y MyHKTyauiiHOMY O(OpPMMEHHi TeKcTiB. Y
npodeciiHoMy nepekrnagaubkomMy cepefoBULLi TakoX 3BY-
Yanu BXe 3ayBaXKeHHS! NP0 HELOCTaTHE BOMOAIHHS MYHKTY-
auielo oKpemMnMy nepeknagadamm SK Hacnigok HeHanex-
Horo ii BuBYeHHSA [7]. OToX npobrnema hopMyBaHHSA MyHK-
TyauifHOi BNPaBHOCTI sIK CKIagoBOoi MPOgecCiinHOi koMneTe-
HUiT NpO4OBXY€E BMMaraTu CEpUO3HOI yBaru i nowyky edge-
KTUBHUX MiaxoAiB A0 ii BUPILLEHHS.

Y BiTYM3HAHOMY Nepeknafo3HaBCTBi NyHKTyauiliHi ac-
NekTU nepeknagy HanexaTtb 4O TEM, LLIO OCTaHHIM Yacom
pepani 6inblie UikaBnNATb AOCHiOHMKIB. rpyHTOBHi Teope-
TWUYHI y3aranbHEHHs NUTaHb, MOB'A3aHWX i3 Nepegaveto
NyHKTyaLiiHUX ocoGnMBOCTEN opuriHany He3anexHo Bif
napuv MoB, L0 B3aEMOZiOTb Npy Nepeknagi, a Takox aHa-

ni3 KOHKpeTHUX npobrnem, akTyanbHUX Ans nepeknagy 3
iCnaHCbKOI Ha yKpaiHCbKy, nMpeAcTaBneHo B onybnikoBa-
Hin y 2015 p. possigui O. M. Kanyctogoi "La traduccién y
la puntuacion" [10]. BogHoyac aHania npakTuyHMx nocib-
HWKIB 3 Nepeknagy nokasye, Wo NUTaHHS NyHKTyauil y HUX
npegcTaBneHo HeJoCTaTHBO.

Mepeknago3HaBUAMY [O3BHO BW3HAHO, LWO 3HaHHSA
0CO6NMMBOCTEN MYHKTYyaUINHUX CUCTEM BMXiQHOI MOBM i
MOBW nepeknagy € 060B'A3KOBO CKNagoOBOK KOMMNETEeH-
uii nucemoBoro nepeknagava [2, c. 145]. Ti dopmysaHHs
BBaXaeTbCA HEOOXiAHMM erneMeHTOM MiAroTOBKM BXe 3
nepLwnx etanis OBOMOAIHHA creuianbHICTIO, aaXe HaBiTb
y napi CnopigHeHMX MOB BXMBaHHS pO34iNoBUX 3HakiB
MOXe MaTu uinui psg po30ikHOCTeN, Ak Hanpuknag, y
napi icnaHcbka — dpaHuysbka [9]. Y peanbHi nepekna-
[aubkKin MpakTULi HasBHICTb MOpyLEeHb HOPM LinboBOi
MOBW, 30Kpema i CTOCTOBHO MyHKTyauii, Npu3BoanTb A0
HefoBipW A0 Nepeknagaya i posgpaTtyBaHHsa 3 60Ky 3amo-
BHUKa Ta/abo opepxyBaya nepeknagy [3, c. 173]. Buco-
KWA piBeHb BONOAIHHS MYHKTyaUilHUMU HOpMaMun OuiKy-
I0Tb | NpodbeciiHi Nnepeknagaubki areHuii, Ha Wo cneuia-
NbHO 3BepTaeTbCs yBara KaHanaaTiB.
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MuTaHHA NyHKTyauii akTyanbHe He TiNbku Npu Nncb-
MOBOMY nepeknagi. 3okpema, HacKinbky NpaBuUITbHO PO3-
CTaBneHi po3AinoBi 3HaKM Yy BUXIOHOMY TeKCTi, Moxe
BMIVMHYTU Ha BUKOHaHHSA nepeknagy 3 apkywa. Hasegemo
OOVH MpuKknag, Ae 4yepes BiACYTHICTb KOMW AienpuKMeT-
HUK "NpUCBAYEHMN" MOXHa CnnyTaTtu 3 NpuUCyaKoM, Xo4a
Hacnpagegi BiH Bigirpae pofib BiJOKPEMNEHOro 03Ha4YeHHs.
Lls nepBuHHa iHTepnpeTauis yTOYHIOETLCSA, MPOTE KOMU
OOYNTYELW peYeHHs A0 KiHus i 6aunw ocoboBy dopmy
piecnoBa (y dparmeHTi 306epexeHO MNyHKTyalilo TeKCTy-
oxepena): Il YkpaiHcbko-icnaHcbKuli ¢hopymM XypHariic-
muku nipucesiyeHuli ceoboldi crioea ma €KOHOMIYHIl He-
3anexHocmi, ik hakmopam possumky 3MI, 8idbydemsbcs
8 cepedy 28 nucmonada 2012 poky o 14:00 [...] (3 iHdo-
pMauifHOro eneKkTpoHHOro nucta). Tak camo HernoriYyHo
€ KoMa nepep 3BoOpoToM "ak cpakTopam possutky 3MI",
AKAA Yy LbOMY BUMAAKy He € MopiBHANbHUM. HekopekTHa
NYHKTYyauis, 9K i iHWi YAHHUKW, WO YCKNagHoTb CNpUin-
HATTS 3MICTYy BUXiQHOrO TEKCTY B YMOBax OOMEXEHOCTi
yacy, MOXe HeraTMBHO MO3HAYMTUCS Ha CUMHTE3i NoBIQOM-
NEHHS LiNboBOK MOBO. Y KOHTEKCTi YCHOro nepeknagy
MOXHa TakoX 3ragatv MpO BMKOPUCTAHHA pO34inoBuX
3HaKiB sk CMMBOJIB Y CUCTEMI NepeknaaaubKoro ckoponu-
Cy, WO € Le OAHUM CBiAYEHHAM BaXXNMBOCTI 3HAHHS 3MiC-
TOBUX HIOGHCIB, SKi MOXe BUpaXaTu KOXEH i3 HUX.

MMyHKTyauisl, TakuM YMHOM, 3anULIAETbCH OOHUM i3 BU-
KNWKIB Cy4acHOI MigrotoBkM NpodecinHnX nepeknagadvis,
WO MiaTBEpAXYE akTyanbHICTb PO3po6KM UiEi TeMu He
TiNbKM B TEOPETUYHIN, ane 1 y NPakTUYHIN NNOLLMHI, 30K-
pema y 3B'A3Ky 3 KOHKPETHOK Mapol MOB i MiAroTOBKOMO
ManbyTHix daxiBuiB i3 nepeknagy, WO npauoBaTUMyTb 3
Heto. OcTaHHE OyXe BaXNMBO 3 Ornsay Ha HeobXxigHicTb
npocpinakTnkm iHTepdepeHrLii B po3CTaHOBLi po34inoBux
3HaKiB, a TakoX BMPOOGIEHHsI CBiQOMOro CTaBMEHHS CTy-
OEHTIB 4O KOPEKTHOro O(OPMIEHHST MUCbMOBOIO MOB-
NEeHHs, AKo 6 3 iXHiX poboyMx MOB BOHO He BUKOHYyBa-
nocb. HepoctaTtHe BonoAiHHA NyHKTyauiiHUMW HOpMaMmu,
L0, Ha allb, YacTO CNOCTEPIraeTbCs B NMCbMOBUX pobO-
Tax, € 0COBMMBO NPUKPUM SBULLEM LLE A TOMY, LLO MyHK-
TyauiiHi TOMUNKN CNpUAMaloTbCs CTyaeHTamu 3a3Buyan
K APYropsiAHi YN HECYTTEBI.

MeTolo OaHOi po3BiAKM € POo3rnsg LWnsxiB i cnocobis
dopmMyBaHHSA HEOOXiOHWX BMiHb i HaBWYOK, MOB'SI3aHUX i3
BMKOPUCTAHHSIM PO34IMOBMX 3HakiB, Mi 4ac HaB4aHHSA
ManbyTHix caxiBuiB 3 nepeknagy, 3okpema 3 pobo4yoto
napor MoB icnaHcbka—ykpaiHcbka. O6'eKTOM Haloro Aoc-
NioXEHHs1 € NyHKTyauiiHa rpamMoTHICTb GiniHrea, 3gaTHoro
3abesnedyBaTv MIKMOBHY KOMYyHiKauito, a npegmeTom —
BM3HAYEHHSA MiCLl HABYa@HHS NYHKTyaLii B nporpami MOBHOI
i cneujianbHOI haxoBoi NiAroTOBKM.

dopmMmyBaHHSA Y CTyAEHTIB CBIAOMOro BUKOPUCTaHHSA po-
3[inoBMX 3HaKIiB Mae 34iNCHIOBATUCS, HA HaLL MOrnsa, Kom-
NNEKCHO: K NpU MOBHIW, TaK i cneuianbHi daxosin nigro-
ToBUi. [pn LbOMY YCRILHICTb BUPILEHHSA LbOro 3aBAaHHS
3anexatuMe 6arato B YOMYy Big HamnomnernmBoCTi, 3 KO
Pi3Hi acnekTn NyHKTyauii onpauboByBaTUMYTbCH BNPOAOBX
YCiX POKiB HaBYaHHA B YHIBEpCUTETI.

3 opHoro 6oky, MaibyTHIN nepeknagay Mae MOCTIAHO
BOOCKOHANOBATU CBOi 3HAHHSA PiAHOI MOBM, LLIO HEOAMIHHO
nepegbadvae i NigBULLIEHHS PIBHS MYHKTYaUiHOI rpamMoOTHO-
cTi. HanpautoBaHHS i po3BUTOK BiAMNOBIOHNX HaBUYOK, OCO-
OnMBO B acCMeKTi CUHTAKCUCY TEKCTY i CTUNICTUKKU, MOXe
34ifcHIoBaTUCA nNepeayciM B Kypci YKpalHCbKOi MOBW Ans
nepeknagadvis. HeHanexHuin piseHb iXHbOi CPOPMOBAHOCTI
OAETbCH B3HAKMW, Ha Xarlb, He TiNbK1 NpU BUKOHAHHI Nepek-
nagis Ha pigHy mosy. |Hogi AoBoAuTbCS cnocTepiratv na-
pagokcanbHy cuTyauito, konu B 6akanaBpcbkii poboTi, Aky

BMNYCKHUK MULLIE YKPaIHCBbKOI, BiH PO3CTaBNsA€ 3Haku, Ke-
pyluMCh HOpMaMM icnaHCbKoi MOBW. 3a YOTMPU POKM, 3a-
BASIKM MacOBaHOMY KOHTakTy 3 TeKCTaMu iHO3EMHOK MO-
BOK, BOHW, O4EBUAHO, CTalOThb ANS HbOMO Tak caMo Npupo-
OHUMW, SK | HOPMUM OTO PiIAHOT MOBU.

3 iHWoro 60Ky, 0 4HAaKOBO BUCOKI BUMOIM BUCYBAKTHLCH i
[0 3HaHHS CTyAeHTaMu iHO3eMHOi MOBW, HaBYaHHS SKil
BXOOWUTb Y NporpamMy YHiBepCUTETCbKOI NigroToBkM 3 daxy.
£KLO roBOpUTK NPO iCNaHCbKy, TO BiAOMOCTEN LOAO NyHK-
TyauiiHUX HOpPM Yy Hawwux nigpyyHukax 3 Luiei MoBW, Ha
Xanb, MOXHa 3ycTpiTn Hebarato. Lle opgHielo BaxnuBoi
npobnemMolo € Te, WO HanexHoi aBToMaTu3auii HaBWMYOK
IXHbOrO BUKOPUCTAHHS Ha NpakTuli 3a3Buyan Tak i He Bia-
6yBaeTbes. MNMpuyunHOO LbOro € BiACYTHICTb BNpas, crneuia-
NbHO OPIEHTOBAHMX Ha 3aKpinneHHs NpaBun PO3CTaHOBKM
TUX YN TUX PO3AiINOBKX 3HakKiB. Yn Byne ix 3anponoHoBaHO
B KypcCi iHO3€MHOI MOBM, Ha CbOrOAHI 3anexuTb Hacamne-
pen Big BMKNagaya, MOro BrnacHuX 3yCcurb LLOAO Po3pobku
BiQNOBIAHOrO HaBYanbHOrO mMartepiany. A TakoX Bifg Harno-
NernuBOCTI B onpautoBaHHi MyHKTyauiiHMX TeM B ymMOBaXx
TOro Yacy, Wo BiABEAEHO NPOrpamMor Ha MOBHY MiArOTOBKY
— 0co6NMBO MPW BUBYEHHI iHO3EMHOI "3 HyNns", 9K Le HaW-
yacTiwe BiAbyBaeTbCA y BUNaAKy icnaHcbkoi MoBM. 3a Ta-
KMX YMOB 3Ha4yHa YacTuHa HEAaBTOMATM30BAHMX HaNEXHUM
YMHOM 3HaHb i3 YacOM BTpayaeTbCH, @ TAKOX 3a3Hae iHTe-
pdepeHuii — cnepwy 3 60Ky pigHOi MOBM Ha iHO3eMHy, a
ni3Hille HaBnaku, Npo Lo Mu Bxe 3ragysBanu suwe. OToX
3HaWTM Yac Ha NyHKTyauilo, 3Baxalwyn Ha CeprOo3HICTb
npo6nemu, HeobXxigHO.

Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOT MOBW 3aknapaetbes yH-
[aMeHT MOBHOI KOMMeTeHUuii ManbyTHbOro nepeknaga-
ya, i ycniwHicTb HabyTTA CcTyaAeHTaMu MNyHKTyauiAHoi
rPamoTHOCTI He B OCTaHHIO Yepry 3anexuTb Bifg uinecn-
pAMOBaHOi po60TUN 3 NOPIBHAHHS CUCTEM, HOPMU 1 y3yCy
iHO3eMHOI i pigHOI MOB.

Y Bunagky HeGnM3bKOCMOpiAHEHNX MOB, SIKUMM € iCnaH-
CbKa Ta yKpaiHCbKa, 3iCTaBMEeHHSA OCHOB iXHiX MyHKTyauin-
HMX CMUCTEM MNPOrHO30BaHO 3acBif4MTb PO3BIKHOCTI MK
HUMK. [Ina ykpaiHCbKOT MOBM FOMOBHUMU MPUHUMAAMU Mo-
CTAHOBKM  pO30iNMoBMX 3HaKkiB BU3HAHO  CTPYKTYPHO-
CUHTaKCUYHUA Ta CeMaHTUYHUK, abo cMUCHOBUNA, AKi OO-
NOBHIOE iHTOHaUiMHWUA [4, c. 15]. B icnaHckkin, y cBoto Yep-
ry, AOMiHYYIO4MMU € CMUCIIOBMI Ta NPOCOAWNYHUI (iHTOHa-
LiHWIA) NPUHLMNW | MEHLW BU3HayanbHUM — ¢opmarnbHO-
rpamatuyHum [8, c. 73].

OcTaHHin npyHUMN Aae nigcTaBun NoyaTn roBOpUTHU NPo
BXXMBaHHS pPO34iNoBux 3HakiB OyKBanbHO 3 NepLUnX 3aHATb
3 iHO3eMHOoi MoBWU. [1o TOro X ue Ti BUNnagku, Ae ovikyBaHuM
€ MO3UTUBHUIA NEPEHOC, OCKINbKN chopManbHui (CTPYKTYp-
HO-CUHTAKCUYHWUIA) NpuHLMN gobpe 3HanoMuiA cTygeHTam —
came BiH € OCHOBHMM Y iXHii pigHin MoBi. B icnaHcbkin MoBsi
NPUKNagoM MOXYTb CTaTu BiJOKPEMITEHHS 3BEPTaHb, MyHK-
Tyauisi Npu OOHOPIAHUX YneHax pedeHHst 6e3 egHanbHoro
cnonyyHuka abo npu y3aranbHOKYOMY CMOBi. Y LMX Buna-
OKkax B 060X MOBax BXWBAEMO BiAMNOBiAHI 3HaKW OAHAKOBO.
MpoTe cnig MaTn Ha yBas3i M cneuianbHO NOSICHIOBATU BU-
nagkn BUKOPUCTAHHA B aHanoriyHMX Mno3uuisX BigMIHHMX
3HakiB. Hanpuknag, yxe Ha camomy novaTky Kypcy cTyae-
HTU CTMKaTbCA 3 BUNagkamy ernincucy Aiecrnosa-
npucygka, kM B icnaHCbkin MOBI, Ha BiAMiHY Bif, yKpaiH-
CbKOT, N03HAYaETLCS HE TUPE, @ KOMOK.

Mepenik BMMNAAKIB BXMBAHHA pPO34INOBUX 3HaKiB, HAKi
HeobOXiAHO [OCTaTHLOK MIpOK aBTOMaTU3yBaTU B KypCi
iHO3eMHOI MOBW, AOMOBHIOKTL Ti, WO HE 3HAXOAATb BiAno-
BiQHOCTI B PigHIA MOBi CTyAeHTIB. Y IXHbOMY BUKOPUCTaHHI
3a3BMYall TaKoOX MOXHa BUAINUTU nNeBHUN "cbopmanbHURn"
NPVHLMM, WO MOXe MOMEerwmTy iX 3aCBOEHHSA. B icnaHcbkin
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MOBi [0 HMX BigHOCMMO O6OB'A3KOBE BIJOKPEMIIEHHSI KO-
MOt abCcontoTHMX 3BOPOTIB 3 HeocobGoBMMU hopMamMu fie-
CrnoBa, BXWBAHHSA KparnkuM y CKOPOYEHHsIX cniB abo komu
nepen crioBom etcétera Ta NOro CKopoveHHsM etc. ToLlo.
AckpaBum Npuknagom po3BikKHOCTEN MK Ha3BaHMMU MO-
BaMW € TpaguLuis BXMBAHHSA B iCMAHCBKIA 3HAKIB OKMUKY Ta
NUTaHHA He TiMbKW HanpuKiHLi, a W Ha novaTtky dpasun ans
PO3pi3HEHHS1 CMoHyKanbHOI abo nuTanbHOI iHTOHAaUi Big,
PO3MOoBIAHOI, @ TaKoX MPaBMIO PO3TallyBaHHSA MEPLLOro 3
napu uux 3HakiB 6e3nocepeHbO B MiCLi NoyaTky 3anutaH-
HA Y/ CMOHYKaHHS, WO MOXe He 36iraTuca 3 nodatkom
BucroeneHHs [8, c. 101]. OueBnaHI BiAMIHHOCTI MiX OBO-
Ma MoBamu 3abe3neuyoTb BiAHOCHY NErkiCTb 3aCBOEHHS
Takoro martepiany, nNpoTe 30BCiM He rapaHTylTb cdop-
MOBaHOi HaBMYKM FPaMOTHOI PO3CTaHOBKM 3HakiB 6e3 no-
CTiNHOro HaronoLyBaHHSA Ha Hin. [Npuknagu Lboro 3ycTpi-
YaEMO Yy CTYAEHTCbKMX poboTax, Ha Xanb, gedani vacrti-
we. Lle TpannseTbca HaBiTb y Takux gobpe nigrotosne-
HUX TeKCTax, sk Mpes3eHTauis BUMYCKHOI KBanidikauinHoi
po6oTU: 3aranbHe BpaXXeHHs Bif BUKNAOEHOTO 3HUMXKYETb-
cs1, kKonm GauuLl ocTaHHI cnang i3 pasoto Gracias por su
atencion!* 6e3 3Haka "j" Ha ii noyaTky.

YiTkol andpepeHuiauii cninbHoro i BigMiHHOro, a ToMy i
GinbLU KPOMITKOro onpautoBaHHs i Ginbll KOHTPONLOBAHOTO
npoLecy aBTomaTM3auii BUKOPUCTAHHSA PO3AINOBMX 3HaKIB,
BMMaraloTb BMNagKW, KoM acuMeTpist 4BOX MOB He MOBHA.
HaouHolo inocTpauielo TpyaHOLWB TXHLOro OnaHyBaHHSA
MOXe CTaTh NYHKTyauist y CKrnagHoMiapsiAHUX peyveHHsix. B
yKpaiHCbKiln MOBI nigpsaHa YacTuHa, He3anexHo Big 1i no-
3uLii, 3aBXaW BiOAINAETbCA KOMOM, L0 € O3HAKOK CTPYK-
TYPHOrO YrieHyBaHHS peyeHHs. B icnaHCbKi BXMBaHHA 4un
HEBXMBAHHS KOMW y TakuMx Bunagkax Oinbll cknagHe i €
BigA3epKaneHHAM NpUHLMNIB, BIAMIHHUX Big, TUX, WO Ail0Tb
Y pigHin MoBi cTyaeHTa.

BuBYeHHIO cknagHuWx peyeHb Ha napax 3 iCnaHCbKOi
MOBM MNPUCBSAYYETBCSA AOCUTb Garato 4acy. OCHOBHUMM
acnektamu, siki TpaguuiiHO po3rnsaatTbes B MeXax Ha-
3BaHOi TEMW, € BXMBAHHA CMOMYYHMKIB, WO NO3HA4YalTb
CeMaHTUKy nigpsgHoi YactuHK, BUGIp aiecniBHMx dopm
(vac i cnocib gii), a TakoX NUTaHHSA CUHTAKCUYHOI CUHOHI-
Mii geskux nigpagHnx 3 ob6CTaBMHHMM 3HAYEHHSAM, Ta iH-
Wnx MopdonoriyHnX crnocobiB BMpaXXeHHs Takoi cemaH-
TUKKW. Ha xanb, NyHKTyauilHWA acnekT npu LbOoMy 3anu-
LWaeTbCA Mamxe nosa cneuianbHow yBarot. Hacnigku
LbOro nisHiwe cratoTb Jo6pe NOMITHUMUK Y TBOpax, Hamnu-
CaHUX iHO3eMHOK MOBOK. BBaxxaeMo 3MEHLLUTU KiNbKiCTb
NOMMIIOK, LSTKOM MOXITMBO, SIKLLO NpW pPO3rnsgi Temun nia-
pAOHUX pedeHb creuianbHO NpuBepTaTu yBary CTYAEHTIB
00 0co6nMBOCTEN IXHBOT NYHKTYyaLii.

Hanpwuknag, icnaHcbki nigpsioHi AoaaTKoBi KOMOK He
BiOAINATLCH; ANA NiAPSAHMX O3HAyanbHUX CYTTEBUM €
IXHI cemaHTU4YHWMIA Tun (OOMeXyBanbHi Hikonu He Bigo-
KPeMTbCA, a NOsICHIOBanNbHI — 3aBxan), a Anga nigpag-
HUX 3 0OCTaBUHHMMM 3HAYEHHSAMU — IXHS NO3ULIS Y peYeH-
Hi Taka: KOMy BXWBalOTb MEPEBaKHO y BUMNALKy nepeny-
BaHHSA NiAPSAHOI YaCTUHW FONOBHIN BiANOBIAHO A0 iHTOHA-
LiIAHOrO MPWHLMNY; NPU 3BOPOTHOMY PO3TalLyBaHHI YacTUH
po34inoBMIA 3HAK 3a3BUYail HEMOTPIOHWIA | NosiIBA KOMU MO-
e CBifYMTN NPO 3MiHY CEMaHTMKM BiGHOCKMH MK rOfIOBHOIO
i nigpagHoto YactnHamu [8, c. 81].

Po3ainosi 3Haku MOXyTb TakoXX MapKyBaTu B peYeHHi
3HAYEHHS | PYHKLiIO NEBHUX NEKCUYHUX OANHMUUL. JesKi
3 Takux BUMNagKiB nerwi Aons 3acBOEHHs1 Yepes3 napare-
ni3amM 3 pigHOK MOBOW, Hamnpuknag, HeobxigHicTb Bigo-
KpemsoBaTh BCTaBHi OAMHWLI B peyYeHHi. CknagHiwmmm
€ BUNagkum GaratosHauyHMX nekceM, sk Hanpuknag, asfi
abo pues. lNpaBunbHe BXMBaHHS PO3AINMOBMX 3HAKIB 3

HUMW HanNpPsaMy 3anexuTb Bif PO3Pi3HEHHS IXHiIX 3Ha4YeHb
i KOHTEKCTIB BUKOPUCTAHHS.

OTxe, y nigroToBUi Nepeknagavis Kypcu MOBWU — iHO3e-
MHOI Ta pigHOI — Lie nepLni i HEOAMIHHMIA eTan y Hanpa-
LIOBaHHI NUTaHb MyHKTYyauii. 13 no3uuin NocTinHOro 3icta.-
NEHHs1 HeobXiAHO BUKOPWCTaTM TOW YW iHLWINIA pO34inoBui
3HaK Yy KOHKpPeTHWX BUNagkax B iHO3eMHIW i pigHin moBax i
3achikcyBaTW yBary CTyAeHTIB Ha BUsIBNeHUx 36irax i pos-
OiKHOCTAX MibX ABOMa MoBamu. BuasneHHs 36iris, 6e3ymo-
BHO, CNpUATMME MOMErLEHHI0 3aCBOEHHS NPaBuUI NyHKTya-
Lji iHo3eMHOI MOBW, a y BMNagKy po3bixHOCTen Mae Aono-
MOTTM 3anobBirTM NOMUKam Yn iHtTepdepeHLuii.

KomnnekcHU NopiBHANBHUIA aHani3 MyHKTyauinHuX cuc-
TEM ABOX MOB, (PYHKLiN KOXHOro 3 pO3AINoBMX 3HakiB Ta
nepegymoB IXHbOI BHYTPILLHBOMOBHOI Ta MiXXMOBHOI Bapi-
aHTHOCTI MOXHa MpOBECTM BXE B Mexax cneuianbHoro
KYypCY — NOPIBHANBHOI rpamMmaTtuki. 3a3Buyai BiH YUTAETHCS
CTyAeHTam-nepeknagayam nicns onaHyBaHHA 6a3oBoro
Kypcy iHo3emHoi MoBu. OcCKinbku NyHKTyauis 6esnocepea-
HbO MOB'A3aHa i3 CMHTAKCUCOM, TO NMPUCBATUTK i Yac y
MeXax Liei AUCUMniHn LinKoM forivHo.

3 ogHoro 60Ky, MiXKMOBHE 3iCTaBIEHHs1 MOXe AaTu Ha-
rogy NOBTOPWUTU N y3aranbHUTW BUBYEHI B KypCi iIHO3EMHOI
MOBM NMpaBuiia BXMBaHHS KOXXHOMO 3 po34ifoBuUx 3HakiB, a 3
iHLIOro, Yepes CUCTEMHe 3icTaBreHHs 3 dhakTamu pigHoi
MOBM — [OOMOMOITU ccpopmMyBaTV Yy CTYAEHTIB YABMEHHS
npo BUNaAKM MiXKMOBHOI acumeTpii, Hacamnepes dyHKuio-
HanbHOI, FOTYK4UM iX y TakMi cnocié 4o HeobXigHOCTI Po3-
B'si3yBaTV Npobnemu nyHkTyauii B nepeknagi.

Bu3HayeHHs npwuiiomiB nepeknagy i BCTAHOBMNEHHS
Kona noTeHUinHMX MiXKMOBHUX BigMOBIOHWKIB — Le Ti 3a-
BAAHHS, sIKi MaloTb BMpilWlyBaTUCSA Ha napax i3 npakTuku
Ta TexHikn nepeknagy. Cepen HaWTMNOBIWMX MNPUAOMIB
cnig Has3BaTu 36epexeHHs 3Haka abo MOro BWUMYYEHHS,
3aMiHy OHOro 3HaKa Ha iHLIWIA, BUKOPUCTAaHHA KOMMIEKC-
HOT TpaHcdopmauii. IcnaHcbko-yKpaiHCbka YacTkoBa Teo-
pis nepeknagy ocb yxe 6araTto pokiB Mae y CBOEMY [0-
pobky nocibHuk (nepwe BuaaHHsA, 2000), Wwo BUCBITNIOE
NUTaHHA Nepeknagy NyHKTyauil y 3B'A3Ky 3 pSAoOM Takux
BaXXNMMBUX TEM, SIK BIATBOPEHHS B Nepeknagi Bigokpemne-
HUX YNEHIB peveHHs (eTepMiHaHTK, BiAOKpeMIeHi 03Ha-
YeHHS, NPUKNaAK1, BCTaBHi CroBa Ta CIOBOCMONYYEHHS),
NiaPAAHNX O3HaYamnbHUX 3 MOSICHIOBANbHUM 3HaYeHHAM,
BXMBaHHSA PO3AiNoBMX 3HaKIB i opraHisauis gyHKLUioHanb-
HOT nepcnekTuBM peyveHHs [5]. Baxnusum wono gopmy-
BaHHA 0a30BMX nepeknagaubkux BMiHb i HABMYOK € Opie-
HTOBaHICTb KOXHOi 3 BNpaB Ha OAHY KOHKpeTHy npobne-
My, LLO A03BOMSIE 30CEepeanTnch Ha npobnemi Ta ycBigo-
MUTK MOXNKMBI cnocobu ii po3e'asaHHsa [5, c. 5]. e ogHi-
€10 HaBMYKO, L0 MAe NoYMHaTKM HanpauboBYBaTUCS Bif
noyaTky HaBYaHHA nepeknagy, € camopenaryBaHHs, fke
nepenbavae TakoX i peTenbHy NepeBipKy MyHKTyauUiltHOro
0hOpPMIEHHS NEepeKNafgeHoro TEKCTY.

Pe3ynbTatoM BUSIBMEHHS MIKMOBHUX PO30iKHOCTEN Y
BUKOPWUCTaHHI pPO3AiNnoBMX 3HakiB, 3pobneHnx B iHTepecax
nepeknagy, MoXyTb cTaTu ixHi "cnmuckn". AHania onybniko-
BaHWX nepenikis Ha MaTepiani pi3HMX MOBHUX Nap NoKasye,
LLIO CKIadarTbCs BOHM 3a3BUYali LWOA0 O4HOMo 3 HanpsiMiB
nepeknagy, HamdacTilwe — 3 iHo3eMHoi Ha pigHy [7, 11];
ane ue He BUKNIYaE iXHbOT KOPUCTI TaKoX i A4S 3BOPOTHO-
ro Hanpsimy [11, c. 64].

Y BITYN3HAHOMY Nepeknago3HaBCTBi yKNnagaHHSA Takux
peecTpiB 3anuLIaeTbCcs, SK BiJOMO, HEBWKOHAHUM 3a-
BOAHHAM LWe Anga GaraTbOX 4YacTKOBMX Teopin. 3a Bciei
MOro BaXNWBOCTI TiNbKM HOPMaTMBHUM acrnekToM npo-
GnemMaTuka po3ainoBuMx 3HaKiB y nepeknagi 3assuyan He
obmexyeTbeca. Hanpuknag, AeTanbHO aHanisyrouu npo-
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Onemu nepepadi nNyHKTyauii opuriHany y nepeknagi,
O. M. KanycToBa Bka3ye Lie Ha OBa BaXMWBi acnekTu:
afekBaTHe BiOTBOPEHHS BiATIHKIB CMUCHY i CTUMICTUYHUX
ocobnusocTewn opuriHany [10, c. 161, 162].

3MiHM CMUCNOBOro xapakTepy, SKux 4Yepe3 MnyHKTyaLito
MOXE 3a3HaBaTW TEKCT Mepeknagy MOpiBHAHO 3 OpuriHa-
nom, MabyTb, Taki, O HaMMeHLIe NigaarTbes TUNosorisa-
uii. Cepeq HUX Hacamnepen 3a3HaunMo Ti, A0 SKUX MOXYTb
nNpu3BOANTM 3MiHWN Ha piBHI Haadpa3oBux egHocTen (nogin
un 06'egHaHHS peyeHb, BUKOPUCTaHHSA napuensuii ToLLo)
abo absauHoi opraHisauii TekcTy. Taki npobnemun Havikpa-
e po3rnsagaTy B Mexax aHanisy nepeknagy 6yab-akoro
LinicHOro TEeKCTy: caMe Ha Woro Tni Hawninwe yHao4Hio-
€TbCA BMMMB Ha nepegayvy CMUCIY OpuriHany NpUAHATUX
LLOAO NYHKTYyaUil pilleHb.

MpuHLMN cTunicTu4Horo BMGoOpy aBTopa A03BONSE Ae-
AKUM JOCRiAHMKaM po3ainatn "HopMaTMBHY MyHKTyauito" i
"ctunictnyHy" [8, c. 74-75], abo "aBTOpCbKy, Hekoamdiko-
BaHy" [4, c. 21]. lymaemo, L0 B KOHTEKCTi BMLLIKOMY Nepek-
nagadie npobnemn nyHkTyauii MoxHa 0yno 6 ymMOBHO no-
OiNUTK Ha Ti, WO CTOCYTHCS XaHPOBO-CTUIbOBUX KOHBEH-
Ui BXMBaHHS PO3AiNoBMX 3HaKIB, i Ti, WO BigobpaxatoTb
aBTOPCbKY CTUINICTUKY, sika CTOCYETbCS CTBOPEHHS OKpe-
Mux obpasis abo obpasy-tekcty [10, c. 169—-171].

CuvcTemMHe 3HaMOMCTBO 3i CTUITBOBMMU Ta XXaHPOBMMM
HOpMamy BWKOPUCTaHHSA PO3AINOBUX 3HaKiB Moxe OyTu
3[iMCHeHe B Kypcax CTUNICTUKM iIHO3EMHOI MOBM Ta cneuja-
nbHOro nepeknagy. 3okpema, nNpegMeToM po3rnsgy Mo-
XKyTb CTaT OCOGNMBOCTI MYHKTYaUiNHOrO O(OPMITIEHHS
NUCTIB Ta iHWNX OQIUiNHMX AOKYMEHTIB, UMTaT i nocunaHb
Npu HanucaHHi akageMidHUX TEKCTIB, BUKOPUCTaHHS Narnok,
Kpanky, OYXOK Ta iHLWWX 3HakiB, WO MalTb cneumdiyHe
NPU3HaYeHHs i 3anexHOo Big CTUMIO MOBIIEHHS MOXYTb 3a-
CTOCOBYBaTUCH Yy [ABOX MOBax Mo-pisHomy. Hanpuknag, B
icnaHCbKii MOBI NpW 3ragyBaHHi B TEKCTi Ha3B cTaTen 4u
OKpeMUX po3AiniB skoicb nybnikauii, BOHM 0OGOB'I3KOBO
OepyTbcs B Nnarku, a Ha3BW KHUM — Hi, ANst HAX BUKOPUCTO-
BYIOTb LIpUdpTOBE BUAINEHHA. HaToMiCTb B yKpaiHCbKiN
MOBI Taki iHaMBigyanbHi Ha3BKM nogatTbea 6e3 nanok Tinb-
kn y GibniorpadiyHux cnuckax, BUHOCKax TOLLO, KONMWU Ha-
3Ba nge nicnsa npisevwa asTopa.

BukopucTaHHS OKpeMUX 3HaKIB MOXE BUXOAUTU 33 MEXI
KOHBEHUINHOro, NianopaaKoBYHOYUCE aBTOPCbKOMY GaveH-
HIO CMUCIIOBOrO Ta iHTOHAUIMHOrO OPOPMINEHHSA TEKCTy, a
TaKoXX MOXe NiOKOPSATUCH MEBHUMM TEHOEHLiAM, WO ckna-
4alTbCs B OKpeEMUX cchepax BXMBaHHA MoBUW. [locnigxyto-
4n TUpe B icnaHcbkih moBi, O. M. MpoHYeHKO Ha3nBae Mo-
ro, 3 ogHoro 60Ky, 0O4HUM 3 OCHOBHUX 3acobiB aBTOPCLKOI
NyHKTyaLii, a 3 iHWOoro, BKa3ye, Lo OCTaHHIM YacoMm B icna-
HCbKUX XYLOOXHIX Ta NyOGniuMCTUYHMX TEKcTax crnocrepira-
€TbCA HaAMipHE BXVBaHHSA TUpe 3aMiCTb koMu abo ABOK-
panku, sike BUXOAUTb 3a MeXi NpocToi 6araTo3HaqHOCTI [6].
B ykpaiHCbKin MOBI TMpe TakOoX BBaXalTb 3HAKOM iHOMBI-
AyanbHOro CTunio aBTopa (Hamyactiwe B noesii Ta npwu
nepegadi ycHoro MoBneHHs1) [4, c. 311], Yne BUKOPUCTaHHS
HaMeHLW ynopsiakoBaHe, ocobnveBo B MyGniuuCTUYHOMY
MoBneHHi [1, c. 359]. MuTaHHs aBTOPCBKOI MyHKTyauii Ta
Cy4yacHi TeHAEHUjT y BXMBaHHI TUX UM iHLUMX 3HAKIB MOXYTb
posrnaaaTncs nepegyciM y Kypcax nopiBHAMNbHOI CTUNICTU-
KW, pegaryBaHHs nepeknagis, aHpPOBO-CTUMbLOBUX TEOPIN
nepeknagy. OgHieto 3 epekTUBHNX POPM OCBOEHHSA TaKMX
BUMNaJKiB € 3iCTaBNeHHs Ta aHani3 opuriHanis i nepeknagis,
BWKOHaHMX NpodecinHnmMmn nepeknagadamm.

Taknum YMHOM, K popMaHT 3MiCTy, CMUCIY | CTUMIO MO-
BiJOMIMEHHS MyHKTyaLis BaXXnuBa Ha BCix eTanax poboTtu

nepeknagaya 3 tekctom. Hegbannuee ctaBneHHs o pos-
LinoBMX 3HaKIiB, WO MOXe BupaXaTucsi B HeOOTPUMAaHHI
HOPM LiNbOBOI MOBM, MOPYLIEHHI CTUMbOBMX KOHBEHLIiN,
BHECEHHI B TEKCT nepeknagy CMWCIIOBUX 3CYBiB TOLLO,
LWKOAMTbL OMTUMarnbHOMY pe3ynbTaty, i MaubyTHIn nepek-
nagay nosuHeH ByTu CBIQOMUM LMX acnekTiB CBOEi pobo-
Tn. [JokoHe4HOI NepenyMOBOK AN (POPMYyBaHHSA MYyHKTY-
aLiiHOT rpaMOTHOCTI AK CKNagoBoi MOro NpogecinHoOi KoM-
neTeHUii € CTBOPEHHS BiANOBIAHUX AMAAKTUYHUX MaTepia-
niB, siki 3abe3nevyBaTMMyTb NOCNIAOBHE HAaBYaHHS MYyHKTY-
auii Ha BCix eTanax ¢)axoBOi MiArOTOBKM — Bid MOBHOI 40
cneujianbHOoi. YCMilHNIA PO3BUTOK MYHKTYaUiNHOI MUITbHOCTI
y CTYOEHTIB 3anexuTb TakoX Bif HanonerrnvMeocTi i BUMOr-
NMBOCTI BMKNagadiB ycix NpodinbHUX AUCUUMIIH, WO Ma-
I0Tb CrpaBy 3 MMCbMOBOI (DOPMOID TEKCTIB.

Mpn nepeknagi Ha KiNbKiCTb MOMUIIOK, MOB'AI3aHUX i3
NyHKTyaLlielo, BAAMBaOTb [AeKiflbka YMHHUKIB: HaCKifbKu
nobpe nepeknagay 3Hae npasBuna BUXIOHOI Ta LinboBol
MOB, NUMLHO aHanidye OYHKLUiOHanNbLHUIA NOoTeHLujian 3Haka,
a TaKoX HackifbKun BMie onvpaTtucs "rinHo3y" opuriHany i He
KONitoe MOro po3Ainosi 3HakM B TEKCTi nepeknagy. 34inc-
HEHHS1 KOMMJIEKCHOTO 3iCTaBMEHHA CUCTEMW PO3AiINoBMX
3HakiB iHO3eMHOI 1 pigHOT MOB Ta BUSIBNEHHs 306iriB i pos-
OiXKHOCTEN BUOAETLCSI KMHOYOBOK NepeayMOBOK AN CUC-
TEMHOIO0 (POPMYBaHHSA MYHKTYaLiiHOI rPaMOTHOCTI Maidy-
THIX nepeknagadviB. HanexHe OBOMOAIHHSA ii OCHOBaMu, a
TakoX HaBMYKaMyM CaMOKOHTPOSI, AO03BONUTL iM BXe Bif
noyatky NpodecCinHOl AisNbHOCTI yHMKaTU BaraTbox NpuK-
pux HeponikiB y nepeknagax, siki MOXyTb CTaBaTu MPUYn-
HOK KPUTMKM 3a MOPYLUEHHA BMMOr €KBiBaneHTHOCTI, a
TaKkoX LUKOAMTU npodecinHoMy iMiaxy nepeknagada. Bea-
XaeMO, O BAOCKOHAMNEHHS X MYHKTYyauinHOI rpamMOTHOCTI
nepeknagayemM He MOBMHHO MPUMUHATUCS HIKOMK.
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AHTOHIHa Bepe3oBeHKo, kaHA. dinon. Hayk, Aou.
IHCTUTYT NONITUYHMX | eTHOHALiOHaNbHUX
pocnigkeHb iM. |. ®. Kypaca HAH YkpaiHu,
HauioHanbHuI TexHiYHUI yHiBepcuTeT YKpaiHu
imeHi Irops Cikopcbkoro, KuiB, YkpaiHa

XAPKIB Y MEMYAPAX IOPIAl LUEBEJNIbOBA:
DKEPEJIA HALLIOHANBHOI IREHTUYHOCTI
TA IHTENEKTYAJNIbHOIO MOLUYKY ®INOJIOrA

HocnidxeHo npouyecu ¢popmyeaHHs1 HayioHanbHOI ideHmMu4YHOocmi ma dxepesla Haykoeux 3ayikaeseHb eudamHO20 2yMaHi-
mapia XX cm. — KOpiss Bonodumupoeu4a lLllepexa-Llleeenboea. Ocobnuey yeazy cghokycoeaHo Ha aHanisi ¢gphakmopie, wo ensnu-
easiu Ha po3eumok llleeennbosa sik ocobucmocmi i Haykoeysi 8 nepiod, Konu eiH xue y Xapkoei. Po3ansiHymo ennue camo2o
ypbaHicmu4yHo2o npocmopy ma srodel, 3 sskuMmu modi e3aemodisie y4yeHull, Ha ¢hopmyeaHHs1 lioco ocobucmocmi. 3okpema,
idembcsi Npo cknadHul, HenpsiMosliHiliHUl ennue lio2o ciM'T, euknadadyie, Kosee, W0, epewmi, cNIPUYUHUIOCs 00 ceidomMo20
obpaHHs LlleeenboeuM yKpaiHcbKOi iGeHmu4YHocmi sik ceoei eQUHOT HauyioHaIbHOI HaneXXHoCcmi, sIKy eiH HiKou He MiHsie Ha iHwWy.
Takox po3anssHymo ¢opmyeaHHs Lllesenboea sik ykpaiHys Yepe3 po38UmoOK KOMII/IEKCY 020 MepCcoHallbHUX, KyJlbmypPHUX i co-
yio-nonimuyHux nosinbHocmeu. 3 yiei no3uyii npoaHanizoeaHo, sik iHougidyanbHe cmaHoes1eHHs1 T OUHU-HayKo8Us 8Mnyueae Ha
o6paHHs Yyu HeobpaHHSA HUM Hanpsimie docniOHuUybKoi po6omu. 3pobrieHo cnpoby susseumu 4Yepe3 aHasliz mekcmy io2o MeMya-
pie 2nubuHHi npu4yuHu ¢hopmyeaHHs y Llleeenboea cykynHocmi mux Haykoeux 3auikaesieHb, siKi KapOUuHalbHO 3MiHUMuU cnpul-
HSIMms1 ceimom yKpaiHCcbKoi Moeu i yKpaiHcbkux cmydill y yinomy. CnpsiMyeaHHs1 HAQyKO8020 MOWYKY y4eH020 NPOoCMEeXyoMmbCsl
8id iozo cmydeHmchbKuli pokie do nepiody 3pinoi meopyocmi, 0o i nicnss nocmaHHsA He3anexHoi YkpaiHu. [JocnioxeHo aemone-
puenuito Llleeenboea ma (io2o posli 8 KOHMeKcMi cmaHOo8J1eHHs1 YKpaiHCbKOI nonimu4yHoi Hauyil. [lpoaHanizoeaHo 3Ha4yeHHs1 do-
pobky llleeennboea sik YUHHUKa O0ghopMIIeHHs no2Jisidie HayKoeo20 3az2aJsly ma wupwoi 3ayikaesieHoi aydumopii Ha 2riomozeHe3y
cnoe'siHcbKux mos. [lidkpecneHo, wo ycmaneHi do moz2o y mpaduyiliHoMmy crioe'asHo3Haecmei nidxodu, wjo cnupasucsi Ha KOH-
yenuiro Onekcia Llaxmamoea, Lllesennboe 06rpynmoeaHo 3anepeyue. HazonoweHo Ha posni Haykoeus e onpusieHeHHi ¢heHoMe-
HoJ102i4HOI YiHHOCMI yKpaiHCbKOI Moeu 4Yepe3 eidmeopeHHs1 icmopii iT ¢poHOM02i4HO20 PO38UMKY sIK cCaMOO0CmMamHbOl KOMYHi-
KamueHoI cucmemu, KOpiHHS sIKOI csi2ae donuceMHux Yacie. [lidkpecneHo posib cmeopeHoi Lllesesibo8UM KOHUenNuii cs108 siHCh-
KOI 2r1omozeHe3u sik meepdo20 meopemu4Ho20 niorpyHms ons eidHoe1eHHs1 yKkpaiHCcbKoi depxasHocmi e 1991 p. 3acmocoeaHo

KOHmMeHm- i QUCKypc-aHai3, a makoX mekcmorsiozi4Hull aHani3 memyapie IOpisi Lllesenboea.
Knroyoei crnoea: KOpili Lllesenbos, HayioHanbHa ideHmuyHicmsb, Xapkie, YkpaiHa, ¢pinonoaisi.

Y ceitoBomy amuckypci XX-XXI cT. YkpaiHa 4acTto noc-
Tae B TparedinHOMy KOHTEKCTi — §K KpaiHa, noB'dA3aHa 3
Fonogomopom (i 1933, i 1947 pp.), abo [Opyroto cBiTOBOW
BiiHOtO, abo YopHobunem, abo y HOBITHi Yacu — i3 3aru-
6ennto nogent Ha MangaHi B 2014 p., 4M BilHOKO Ha cxopi
Ykpainu. Takoto Ti 3HaloTb 3a KOPOOHOM, TaK YacTo Npo Hei
AymMatoTb | caMmi ykpaiHui.

YTim, obpa3s kpaiHu Ta o6pii MOXnMBOro nepenycim
BM3HA4YalOTbCA MaclTabom iHAUBIAIB, AIANbHICTb AKUX 3
uielo kpaiHow noe'a3aHa. Taki 0coOUCTOCTI cTawTbh Mi-
punom, 3a SKMM BU3HAYalTbCH MOTEHUian i 3HadyLicTb
KpaiHu, i B iT cCaMOCNPUMHATTI, | B CAPUMHATTI 11 30BHiLU-
Him cBiToM. Takot noctatTio Ans Ykpainu € HOpin Bo-
nogmmuposuy LlleBenboB, HapomXeHWin He B XapKoBi
XapkiB'sAHWH, CBIOOMUIA yKpaiHelb HeyKpaiHCbKOro moxo-
DKEHHSA, npodecop CNaBiCTUKM HaWKpaliMx amepukaH-
Cbkux yHiBepcutetie — NapBapgcbkoro 1a Konymbinceko-
ro, rymaHitapin ceitoBoro macwtaby. 3a NoxogXeHHAM
LLleBenboB mMalxe NOBHICTIO OyB HiMLEM, ane MaB CTiliky
YKpaiHCbKy HauioHanbHY iAeHTUYHICTb, AKY, OAWH pas
cBigomo obpaBLuK, HIKONW HE MiHSB.

Pasom 3 Tum came ocobucTicTb LleBenbosa, LwWTNG
NOro CaMOyCBIiAOMMNEHHS, KOMMMEKC Moro "couiononituy-
HUX nosanbHocTen" He pa3 Oynu npeameToM AUCKYCIA Y
HayKOBMX, KBa3iHayKoBMX Ta MOMITUYHWMX Konax. [Mpuum-
HOK Lboro Big KiHua 1950-x pokiB ctaB koHGnikT KOpis
LleensoBa 3 HaMBMMAMBOBIWMM Ha TOW 4Yac B AMepuui
cnasictom — PomaHoM Ako6coHOM. KOHMMIKT Ler BUHUK
yepes Kinbka YMHHUKIB Ik 0COBUCTOro, Tak i 06'€eKTUBHOrO
xapaktepy. lMo-nepwe, yxe y 1950-Ti poku, 4o HanucaH-
HA cpyHaameHTanbHOi npaui Llesensosa "lMepeaicTopis
cnos'saHCcbKoi MoBM: IcTopuyHa doHonoris  3aransbHo-
CNOB'AHCBKOT MOBM" CTano O4YEeBWAHO, WO 3a iHTenekTy-
anbHMM  MacwTtabom LleBenboB He MOCTynaeTbcs
AkobCOHY, a HaBiTb NEpPEBULLYE NOrO.

lMo-Opyee, cnienpaus LUeBenboBa i AkobcoHa B 1950—
1952 pokax y lapBapai BusiBUNa MOBHY HeNpuAaTHICTb
LLleBenboBa OyTn Gyab-4nim nonuxadyem y Hayui, y T. 4., i
AkobcoHoBMM. 13 LpbOro npveoay B Memyapax LleBenbos
HoTye: "AKoGCOH xOTiB MaTu "cBOro" ykpaiHus, He Hauio-
HanicTta, He cenapaTucTa, i BiH cnofiBaBcs Ha Takoro MeHe
BupobuTtn" [10, c. 292]. A B nucti AmuTtpy YmxeBcbkomy
OonMcyBaB CBOK MO3uUil0 Tak: "fA posnpolwascs 3 O4HWUM
"kynbToM ocobu /B CPCP/ He gnsi Toro, wob nepeknto-
YUTUCA TYT Ha iHWNA" [7].

lMo-mpeme, Buasunocd, wo nigxia LesenboBa Ao
CNOB'AAHCBKOI FMOTOreHe3n (3rifHoO 3 KoK YKpaiHcbKa i
Ginopycbka MOBM He € "momoawumu" napocTkamu
pocincbkoi) Likom (i o6rpyHTOBaHO) nigpMeaTtume ycrane-
Hy cuUCTeMy MOrnsgiB Ha LUe MNWUTaHHs, 3rigHO 3 SIKOH
pocincbka MOBa Bidirpasana ynpusinenoBsaHy porb cepefn
CNOB'AHCTBA, a Ansl YKpaiHCbKOi Ta Binopyckkoi 6yna no-
TYXXHUM CcTOBOYpOM, Big SKOro BOHW BiAranysunucs LLOK-
Ho B XIV-XV cT. OTxe, KoHuenuis LLeBensoBa pyriHyBana
nigBanMHM He TifIbKN POCINCbKO- Ta COBETCLKO-iMMEPCLKOT
ineonorii (wo BigTBOpPIOBanocsa craeicTukol 3axony),
ane n obnawToBaHOi B Mexax LbOro iMnepcbkoro Auc-
Kypcy "cnos'ssHo3HaBu4oi iMnepii" camoro AkobcoHa. MNpo-
Te, He Oyayyum CMPOMOXHMM 3anpornoHyBaTW HeEMpo-
TUPiIYHY anbTepHaTmBy KoHuenuii LlesenboBa, HAko6coH
BOABCA — LUINKOM y Ayci yacie "3anisHoi 3aBicu" — fo
wenbMyBaHHs ii aBTopa. | xouya ua kamnaHis 6yna
iHCnipoBaHa e B Yacu XONogHOI BillHW, BOHA 03MBAETLCS
M CbOrofHi cnneckamu AuUcKycii goskona noctaTi HOpis
LlleBenboBa, APYKOM i nepegpykoM MOro BnacHUX cratemn
[8, 9] Ta pobiT iHWKX aBTOpIB 3 Bka3aHOi npobnemu [2—4],
abo X HaBiTb MONITUYHMMKU NOAISAMU, WO MaTb Baromi
cycnineHi Hacnigkn. 3okpema, nposicHukom Mangany
2014 poky ctano Te, Wo B XapkoBi 6yno po3dbuto memo-
pianbHy OOLUKY, BCTAHOBMEHY ABOMa poKamu paHille Ha
OyauHKy, e XuB mMucnutens. MoxnMBo ToMy 3alikas-
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NeHHs heHOMEHOM iEeHTUYHOCTI, 9K i aBTopednekcia 3
LbOro NpmMBoAy, NULIANUCA ANs MUCNUTENs akTyanbHU-
MU BMPOAOBX BCbOro XUTTA. [1o TeMn igeHTUYHOCTI Ha-
LioHanbHOI, AepXXaBHOI, couianbHOI BiH 3BepTaBCsA CUC-
TematnyHo. barato B YoMy L€ BU3HA4MIIO CNpsAMYyBaHHS
MNOro HaykoBWMX 3auiKaBreHb, BKMKOYHO 3 TUMM, SKi Mpu-
Hecnu NoMy CBiTOBE BU3HaHHS.

BupoctaB LllesenboB y Xapkosi 1920-x pokis. [licns
peBortoLii NpoBiHUiMHE MOMKoBe MicTeuyko, byayum y cTa-
Tyci crtonuui (1919-1934) Tta iHAycCTpianbHOro LEHTPY
YPCP, nepeTBopunocst 3roqom He TiflbKi Ha LEHTP iHTeH-
CMBHOT 60pOTLON MONITUYHUX TEYiN NPO- | aHTUYKPAIHCLKO-
ro CNpsAMyBaHH4, ane W Ha ocepast penpecin KOMyHiCTUY-
HOro pexumMy B MONITUYHOMY i KynbTYpHO-OCBITHBOMY Ce-
penoBuuli. Came 3pocTaHHs MoniTU4HOI Heceoboou cripa-
8us10 supiwanbHull ennue Ha obpaHHs Lllesenbosum ce-
pu iHTenekTyanbHMX 3auikaBneHb: "Moe HaBepHeHHs Ha
MOBO3HaBLs cTanocs Bxe nisHiwe, y 30-x pokax, i 6yno ue
noyacTu BUWKIMKaHe 3OBHIWHIMK obcTaBuHamu. JliTepaty-
pO3HABCTBO YMMpa3 GinbLue cTaBarno norem 3acToCyBaHHS
noniTUKM, MOBO3HABCTBO TOAi Lie nuwanoca 6e3napTiiHum
i BigHOoCcHO 006'ekTmBHMM" [10, c. 123]. To6TO Big nNoyaTkiB
iHTenekTyanbHU nowyk anst LWesenboBa OyB He Tinbku
AinNsiHKOI NpodoeciniHoi peanisauii, ane N yHiBepcanbHUM
iHCTPYMEHTOM MOro B3aEMOAIi 3 AOBKOMMLLHIM cBiTOM. Mo-
XHa npunyctutucsa aymku, wo ans llesenboBa nutaHHs
couianbHoro 3HayeHHss 3BYKA — CJIOBA — MOBU AK
CNCTEMMW — ue pisHi inocTaci Toro camoro numbHOro Joc-
niopxeHHss cebe, CBITYy, LWMpLIE KaXyyun, — BUSBIMEHHS,
BCTAHOBMNEHHA igeHTUMIKaUiMHUX O3HaK nwgen, 4suL,
npoueciB Ta iXHiX B3aEMO3B'A3KiB.

Bnnue [oBKINMA AK CYTTEBUA (PaKTOp CTaHOBMEHHSA
HauioHanbHOI iQEHTUYHOCTI, iHTenekTyanbHUX ynoao-
OaHb, Mogenen noBefiHKU iHAMBIAA NigkpecnioBaB cam
LesenboB. Lium goskinnam — "rogyBansHuUM naHawad-
ToM" (M'yminboB) — go 1943 poky ans B4yeHoro 6y Xapkis:
"A Bupic y uboMy MicTi, 1 6yB A0ro 4acTuHO, i BOHO By-
110 YacTUHOK MeHe, s1 Aobpe 6aumB Moro BOOricTb, Gpak
KynbTypHOi Tpaguuii, ane s 6yB CBiAKOM MOro 3poCTaHHs
B POKW MOr0 CTONMYHOCTU, KOXHUI HOBUI BYOUHOK, KOXHA
HOBa TpamBalHa fiHis, NosiBa nepLimx Tponenbycis i Tak-
ci — ue Bce 6yno MoiM 3pocTaHHsIM, 1 Bonoye nepexu-
BaB MOro 3aHenbaHHA nicna nepeHeceHHs cTonuui Ao
Kuesa. Yci Moi CBigOMi poku Nponwwnm TyT, i CBOE Manby-
THE XUTTA 9 yaBnsaB cobi g9k nepebyBaHHA TyT, Y LbOMY
OyauHky "CanamaHgpa", B uUboMy YyHiBepcuteTi" [10,
c. 339]. Pokamu nisHiwe, Ha emirpadii, XxapKiBCbKUin goc-
Bifl i cnoragm Npo HbOro NUWAaTUMYTbCA TBEPAUM Miarpy-
HTAM Ons camoigeHTudikauii LiesensoBa.

B3arani micto XapkiB nocrtae 3HayyLol CemioTuy-
HOI0 NnaHkoto, Aka nos'adysana LleBenboBa i 3 cyyacHow
nomy YKpaiHoto, i 3 ii MUHYNuUM, i 3 KOro BENNKUMU 3em-
nsakamu — Mpuropiem CkoBopogoto Ta OnekcaHgpom [o-
TebHet. Hepapma 0o xapkiBCbKOro OoOCBifgy BiH cucTe-
MaTU4YHO MOBEpTaBCHA MNPOTArOM XWUTTS, OOCHILXKYHYN
IXHIO TBOpYIiCTb. [MPUMITHO, WO, AK Y CTYAEHTCbKi pOKu
ans LesensoBa 6yB BaxnMBUM AeTanbHUN Ornsg xap-
KiIBCbKMX ayauTopin, ae umtaB nekuii MNMotebHs, Tak ca-
Mo, maxke 90-piuHoMy, nomy Byno Baxnueo BiABiAaTU B
1996 p. CkoBOpPOAUHIBKY, Ae *uB i OyB noxoBaHWn Be-
NNKWIA yKpaiHCbKnin cpinocod.

OyeBuaHa aHTPOMOMOPMHICTL ONuciB XapKkoBa B Tek-
ctax LeBenboBa aae nigcrtaBu NpunycTuTy, WO Lie MiCTO Y
CMPUIAHATTI BYEHOrO iCHyBano sk "GaTbKiBCbKWMIA NpoCTip”.
3arnnbneHe [oOCOXEHHS XUTTA | TBOPYOCTU XapKiB'aH-
nonepegHukie 6yno YacTMHO MOro BMacHOro MoLuyKy po-
3yMiHHSI CBOEI igeHTUYHOCTI. 3po3ymino, Wwo Ana dopmy-
BaHHA "A" KOXHOI NoanHW, 0cobnmBo xnonus, Anst npoue-
cy Woro camoigeHTudikauii dirypa 6atbka € HapiXHOL.

Ane cBoro 6aTbka LlleBenboB maiixe He 3HaB. TuM Baxnu-
Bile, MabyTb, ANA HbOro Byno BCTAHOBUTW iHTENeKTyarb-
HO-YXOBHWUI 3B'AI30K 3i ceoiM micToM. Llen 3B'A30Kk BMHO-
cuBcs Yy cdepy AYXOBHOMO, Yy LApWHY iHTENeKkTyanbHOro
€0HaHHA i3 3emngkaMu, 3 SKMMU 4epe3 MNoCcepeHULTBO
XapKiBCbKOi 3emni, MoxHa 6yrno BCTaHOBUTM iaeHTudiKa-
LiHe niarpyHTs 4ns oCMUCHEeHHs caMoro cebe y CBiTi.

Taky * rnnboky, Mamxe CUHIBCbKY npu'sa3aHicTb Lle-
BENMbOB MaB i [O CBOro XapkiBCbKOro npodyecopa, MOBO-
sHaBua JleoHiga ApceniiioBuua Bynaxoeckkoro. Woro
BiO'i3g B eBakyauito LLleBenboB nepexuBaB sk TAXKY BTpa-
Ty: "Tak BiH (BynaxoBcbkuint — A. B.) 3HMK, He monpoLas-
wmncs. A 3HaB, WO BiH HE BUHHUIA Y LIbOMY, a BCE Takn MaB
ripke BiguyTTs He TinNbku BTpaTW, a W 3pagu. A nuwmscs
cam, 6e3 yuutensa" [10, c. 123]. Mi3Hiwe, y JIbBoBI, Nogi6-
HMI BaTbKiBCbKO/CMHIBCLKMI 3B'A30K NocTaHe y LlleBenboBa
3 moBo3HaBueM Bacunem CimoBuuem: "licnsa maTepi BiH
OyB ocoboto, sKy s Hambinbw nobue. A aymato, WO He
nepebinbLuy, ckazaBLuM, WO MK HAMU NocTanu BiQHOCUHM,
Onu3bki OO BiAHOCUMH GaTbka M cuHa. Hikonu B XWUTTi He
MaBLUM 6aTbka, panToM yTpaTUTK NOro MNiCnsa Takoro KopoT-
Koro yacy — ue He 6yno nerko nepexutun” [10, c. 375]. 3Bu-
YarHo, XapkiB, YkpaiHa nuwunuecs Ha Cxogi, ane Bnpo6-
neHe LlleBenboBUM CNPUAHATTS HAYKOBOTO OTOYEHHS SIK
6aTbKIBCLKOr0 MPUXUCTKY NULIMMAOCS 3 HUM Ha3aBXau.

OTxe, cam Mmicbkuin npocTip 6y ans lesenboBa He
YynMocb 6e3BiQHOCHMM, a HaBMNakW, BaXXMMBOK YaCTMHOK
Noro ocobmcTicHoro 6yTTsa i pO3BUTKY, A€ MOXHa LyKaTu
i 3HaxoguTW BIQNOBIAI €K3MCTEHUIHOT 3HayywocTi. 13
XapkoBOM MNoB'sA3aHi nepuwi AyxoBHi 3ycunnga Lesenbo-
Ba LOAO PO3YMiHHSA YKpaiHU SIK OTOYEHHS, A0 AKOro Ha-
nexuTb i BiH caM, YkpaiHuM fIK gepXaBu Ta PO3YMiHHA
CBOro BNacHOro ykpaiHCTBa.

[nsa odopmneHHs ykpaiHcbkocTi LieBenboBa-cTyaeHTa
— Ha Moro BnacHe NepekoHaHHs — HIYOro He AaB 3MICT Kyp-
Cy YKpaiHCbkOi eTHorpadii, skvi Buknagae "HeuikaBui
Bukrnaga4" Onekca Betyxi". 3a crnoBamu LleBensoBa,
CUIbHE BPaXXeHHs1 cnpaBnsB "Moro 6yanMHo4YoK Ha Jlepmok-
TOBCbKi BYNnuUi, Ae MICTO KiHYanocs i nounmHanucst nons.
<...> e He Gyna cinbcbka xaTa, ane mareHbki KiMHaTu 3
nigcninysaTMmMn BiKHaMW Hag BIKOHHWUUSIMU, CBOEPIQHUNA
3arnax, Ha4ye sIKorocb 3innsl, — BCe Lie HarayBaro CifbCbKy
xaTty. A wWo Hanbinble Bpaxano BiaBigyBauviB — Ue Benu-
YyesHa KinbKiCTb IKOH Yy KyTKax KiMHaT, naMnagku nepeg
HUMU. [KOHM B 30M0TMX pu3ax. IKOHW NoYMHanuMcs MpPocTo
Bif, HU3bKOI cTeni i Mwnu mano He o nignorn. Ha ton yac
y MicTi ue Bxe 6yno Lock Hag3BuMYalHe, a HAATO B MeLw-
KaHHi BMKNagaya yHisepcuteTy, rosopuB BeTyxiB He Toro-
YacHoO niTepaTypHOI MOBOIO, a Tak, sk censHuH Cnobo-
XaHWuHW. Ham Bupgasanocs, WO MM Maemo TyT crpaBy
<...> 3 yKpaiHuem-ykpaiHo®inom eTHorpadiyHoi [o6u
<...>, MPOCBITAHMHOM. YOro BiH He HaB4YMB Hac y CBOEMY
Kypci, BeTtyxiB gopobnse cBoiMm obpa3oM, nobytom, mo-
Bot. Tinbkn ue 6yna He eTHorpadis censiHMHa, a cTapo-
4YacoBOro iHTEMireHTa, Lo NOXOAMB 3 CEMsiH i B3opyBaBCs
Ha Hux. Cam dakT, Lo AOro JOMOYOK CTOSIB Tam, A€ ypu-
Barnocsi MiCTo, Ae BOHO Hibu cTaBano cernom, 3gaBaBcs
CUMBOIYHUM | MHOro3HauHum" [10, c. 132-133].

Y 20-30 poku LleBenboB nunbHO BAMBASIETHCS Y O0-
BKOMULLHIA XapKiBCbkui nanawadT — NiHrBICTUYHWIA, €THO-
rpadivyHui, reorpadpivyHmin. "OJomoyok" BeTyxiBa cumBoni-
3ye Ans Hboro Gpamy, sika Bigainse micbkuin npocTip Xap-
KOBa Bif CiNbCbKOi yKpaiHCbKOi CTuxii. MpuMITHO, WO U
"Gpamy" ykpaiHcbKoCTi — ocento BeTyxiBa — LLleBenboB He
HasuBae "GyauHkom" um "GyguHoudkoM". BiH BXuBae aunmi-
HYTUBHY cdopmy Big "OiM" — "domMo4yOK", ceMaHTuKa SKOro
KpiM 3HadeHHsi GyniBni MiCTUTb cemy poauHMW, POAUHHOrO
o6'egHaHHsA. TOMy BWKOPUCT@HHS AUMMIHYTUBY Yy LbOMY
BUMAOKY YNTAETbCSH BXE HE TiMbKM sIK 3acid MO3HAYeHHsI
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Marnoro po3mipy "0omMoyka", ane Takox sk 3acid BUSIBNEHHS
Yepes 3MeHLIyBanbHO-NecTnuBY hOPMY HKHOMO CTaBreH-
HA LlleBenboBa 4O CMMBOMI30BAHOro UMM "OoMOYKOM" YK-
paiHcbKoi cTuxii. MpuMMITHO, WO, onMcyto4Yn nepiog CBOro
OytTa y LWBeUii yepes n'aTb pokiB nicns BiiHK, LLleBensoB
roBopuTb Npo Te, Sk Hamaraescs nobauntn B CTOKronbMi
Xapkis, y LWBeuii — YkpaiHy. Y TekcTi 3HOB 3'ABNSAETLCSA
HOoMiHaTMB "dOoMOYOK", ane He CTiNbKW siK cnpaBAai Hango-
LinbHille crnoBo Anst NMO3HAYEHHS YaCTUMHU LUBELCHKOro
nangwadTy, a wseugwe, siKk BiATBOPEHHS TOAILHBbOro
nankoro 6axaHHsi LLleBenboBa BigLykaTn y 4yXOomy Ao-
BKinni pucu, ki moxxHa 6yno 6 xoya 6 OUCKYPCUBHO OTO-
TOXHIOBaATU 3 ySIBMIOBaHOK 0GapokoBOK OaTbKiBLLMHOMW,
HasaBxan cumBonizoBaHy ans LlesenboBa "domoukom”
BeTyxiBa Ha okonuui XapkoBa.

Cawme x micto y cnpunHsaTTi LleBenboBa noctasano uj-
nicHMM yp6aHiCTU4HUM opraHiamoM, "Mo3kom" sikoro 6yB
yHiBepcuTeT. | Te, WO nonpu pagsHcbke nepeimeHyBaHHS
yHiBepcuTeTy Ha "XapKiBCbKWUIM iHCTUTYT HapodHOI OCBiTU",
a 3rogom Ha "XapkiBCbKMI MefdaroridyHum iHCTUTYT npodpe-
CiliHOI OCBITU", IO B LUMPOKOMY BXWUTKY BigMoBigHO NO3Ha-
Yanucsa JYyaepHaubkumn abpeiatypamu "XIHO Ta XMIMO,
nuwascs Ana xapkie'aH npocto "yHiBepcuteToM", Llese-
NbOB MOSICHIOBAB caMe reorpadiyHMMn YHHUKaMK. 3 Lbo-
ro npueoAy BiH nuwe: "Tox Micue yHiBepcuTeTy, Mmicue
ayxy 1 po3ymy, Byno sikpas Mmix Micuem Bnaau, agmiHicT-
pauii, Ha niBHIY i micuem TopriBni 3pasy Ha niBAeHb. Lle
Oyna ogHa 3 NpUYYH, YOMY Hisiki nepeiMeHyBaHHsi He MOrnu
3MiHUTK YHiBepcUTeTCbKOCTI yHiBepcuTteTy. Cama "reor-
pachis”, cama BnucaHicTb MOro B cepLe Micta pobunu noro
MO3KOM MicTa, KOpoTKo — yHiBepcuTeToM" [10, c. 118].

Omxe, "Oomouok" BeTyxiBa i cnopyau yHiBepcuteTy
MOXHa BU3HAYUTUN SIK CUMBOJIIYHI NOMOCK LYXOBHOMO NPOC-
TOpY, Y SIkoMy ochopMMoBanmncs HauioHanbHa iAeHTUYHICTb
Ta iHTenekTyanbHi nparHeHHs ManbyTHbOro BWAATHOrO
mucnuTtensa XX cT.

BusHavatoun gxepeno cBoro ocobuCTiCHOro copmy-
BaHHs LLleBenboB BuAinsae 60poTe0y ABOX MOrO YMHHKKIB:
1) "ykpaiHcbkocTi" — "nwboB'lo [0 YkpaiHn" Ta
2) "aHTUpyCcTUKanbHIiCTIO" — "nepebGopeHHsM KOMMIeKcy
aHTupyctukansHocTi" [10, c. 176]. BiH Takox nuwe, LWo
"noegHaTn uew komnnekc 3 Nobos'to A0 YkpaiHu i ykpaiH-
LiB — Le He npocTa crnpasa, fefgBe Yn MOXIMBA KiHelb
KiHuem. [1Bi Aywi B ogHOMY Tini — oAHa yKpaiHcbka, Apyra
aHTUpycTMkanbHa? Yu BOHM MOXyTb cniBicHyBaTn 6e3
BilHWM? Y MOI CTYAEHTCbKi pOKM nepesary B3sina aHTUMpPYC-
TukaneHicte" [10, c. 176]. KonuaHHa GanaHcy Mix unmmn
CTOpoHaMu BHyTpiWHbOro ceiTy LlesenboBa, ski 3a nMoro
X crnoBamu "xapakTtepusyBanu He OOHOro MiCTIoKa, 3icTa-
BIIEHOIO 3 YKPaiHCbKOK CTUXi€, i FOHOM, PO3MaxoMm i
obmexeHHammn" [10, c. 176] — BM3HAYMNWM 3peLuTolo
TPaeKTopito Oro XUTTS.

MoyaTtkn odopmMIeHHs CBOET YCBIAOMIEHOI HaLioHanb-
HOI iQEeHTUYHOCTI, CBOro ykpaiHcTBa, B onuci LlleBenboBa
BUrMsiAatoTb Tak: "Hanbinbwmnm BiaKpUTTSIM MO0 LUKINIbHO-
ro HaBYaHHS, SKe 3aBaXkMI0 Ha BCbOMY MOEMY MoAanbLuo-
My XUTTi, 6yno BiokputTsa Ykpainu. Enisog 6ys GnuckaBuy-
HWUIA, SIK HaBepHeHHs1 CaBna Ha XPUCTUSIHCTBO W NepeTBo-
peHHs noro Ha lMNaena <...>. Lle 6yB Tinbkun KOPOTKUIN 0BMiH
pernnikamu 3 Toneo HocoBuMm <...> Ky3€HOM, LUO XMB Y
Kvesi i npautoBaB kepiBHUKOM aHTPOMOMOriYHOro kabiHeTy
Akapemii Hayk. <...> a ckasaB LIOCb NpO Te, WO, Npaeaa,
yKpaiHCbka MOBa iCHye <...>, ane BOHa He KpacuBa <...>,
MOBSAB, Ha WO X il BXXMBaTK, Konn BoHa Taka! <...> Tonsa
crnokinHo Bignoeie: "MoBa, AAKOW FOBOPATb MiNIbMOHU
nogen, He Moxe 6yTu HekpacuBa." | Usi BpiBHOBaXeHa
BiANOBiAb cTana Ana mMeHe TuMm, Yum Byno BuaiHHs Bora y
po3unHeHoMy Hebi CaBnosi. <...> binbLue mMixx HamMK Hikonu
MOBM NPO Kpacy 4Yu HeKpacy yKkpaiHCbKoi MOBM He Oyro.

Ane 1ioro kopoTka pennika ctana "HeHade LBSLIOK, B cep-
ue Boutmn" [10, c. 74]. Tpeba ckasatu, WO i ni3Hiwe,
HanpukiHui 20-x Ta y 30-x pokax, "konu B6yTu ykpaiHuem
cTano gepxaBHuM 3novmHom" [10, c. 79], LLeenboB cBOEi
0o6paHoi iAeHTMYHOCTI He 3MiHMB. | HaBiTb Moro mMaTu, ans
SIKOI BiH OyB HaWbINbLIOK UiHHICTIO Ti XWUTTH, — AK nuLle
LlleBenboB, — HikonNn He Hamaranacs "HaBepHyTU Moro Ao
Kyau 6e3neyHiwoi pocincbkocTi" [10, c. 79].

Okpim TOro, WO pocincbkicTb Byna "6e3neyHiwor”, Bo-
Ha Takox Oyna i "MpMEMHILIO" ANA NepexuTTs Monoaol
nognHu. Ampxke, HaBiTb Harnsgay 3a kabiHeToM pocCincbKoi
niTepaTypu B Ti YacuK "3HeBaxaB LMX CerltoKiB-xaxniB", xo4a
noro 3HeBara i 6yna "He 3nicHa, a AUBHMM OMBOM Mobnax-
nueBo pobpoaywHa, Sk OO0 HeLOPO3BUMHEHUX AiTen, ane
Taku giten" [10, c. 125]. HaneBHO, HiXTO He xo4e BigyyBaTu
cebe "Henopo3BUMHEHMM". A HafTO NOAUHA 3 IHTENEeKToM
LlleBenboBa. BTim yxxe B cepeamHi 30-x pokis, konu 6yTtu
yKpaiHuem cnpaegi ctaBano gegani HebesneuHiwwum, Lle-
BenboB CTae Ha 6ik cnabworo — ykpaiHCbKOro Hapogy.
EBontouito 3MiH BMacHOI iAeHTUYHOCTI, sika TpuBana Bif
noYaTKy CTYAEHTCbKMX POKIB 40 YaciB BUKINaAaHHS, y4eHUN
kopoTko onucye Tak: "Oo XIHO s we hwos nig 4apom po-
CilicbKOl niTepaTypu, Tenep Hic ykpaiHCbke CroBo i S BipuB
Yy HbOro. YMHHUKM MOET 3MiHN MeHi Tenep SACHi: nepLia 3y-
CTPi4 3 YKPaiHCbKOIO CTUXIEID B CTYAEHTCbKI POKM (Xah He
Havkpalle penpe3eHTOBaHOW), BUKNadaHHSA YKpaiHCbKOI
nitepatypu W MOBM i — Janeko He HaluMmeHLe — No4yaTok
nepecnigyBaHb YKpaiHCLKOI KyrnbTypK, Big4yTTa KOMMNMEKCcy
underdog. Moe gaBHE BHYTPIWHE HENPUAHATTS pagaHLLmM-
HU NPUMXJTMBOK MCUXOSIOTYHOK MPOH0 BBIWLLMO B acouisuii
3i CTaHOM YKpaiHCbKOT KynbTypu: 1T XeHyTb i nepecnigyoTb,
3HaunTb — Mu cninbHKUkK" [10, c. 168-169].

Bzarani, ornag XntTs BYEHOro 4yepes TEKCT MOoro me-
MyapiB [0O3BOMSE LOCUTb YiTKO PEKOHCTpYKBaTK Mpouec
cTaHoBrneHHs LlesenboBa €Kk iHAMBIAA 3 YKpaiHCHKOIO
iAeHTUYHiCcTIo B npocTopi Xapkosa 20-30-x pokiB. Ak nu-
e caMm y4yeHui, ue MIiCTo B Ti Yacu "HasoBHi Byno pocii-
CbKUM. <...> | BCce Taku, BCe TaKM... YKPAIHCbKICTb SKOCb
ippauioHanbHO Xuna B XapKoBi, Xuna B maTtepi i B cecTpi.
Tucsiyeto gpibHMUbL BOHa BXoguna B XUTTA. <...> Malxe
HilLlo 3 TOro He Byno Ha NOBEPXHi, i BCE TakM BOHO iCHY-
Bano. <...> YkpaiHa O6yna cBoemw, 3 ii nensaxem, 3 ii
noabmu, 3 i 6inumn (toai) xatkamu" [10, ¢. 77]. Y ubomy
KoHTekcTi LleBenboB roBopuTb NpO "TENIOPUYHI CUMK YK-
paiHCbKOi 3eMni — 34aTHICTb YKpaiHCbKOT 3emni i NoBiTps
HaBiTb YYXMHUIB i 3ang 3MycuTu BigvyBaTu cebe Taku
CBOIMW Ha Ui 3eMni i YyXXMMK Ha Tiln, Ae BOHW BUXOBanu-
cq n 3Bigkmn npunwnun" [10, c. 77].

Mpunyckato, wo ui psgkn memyapis LleBenboBa He
Tinbkn nepegatotb crioea tOpia Jlunu — TeopeTuka ykpaiH-
CbKOro HauioHaniamy, aBTopa YopHOMOPCHKOI OOKTPUHH, Y
MexXax SKOi po3rnsfaeTbCa reononiTuyHa pornb YKpaiHu.
(JoxknagHiwe wWoao BNAMBY YKPAIHCHKOI 3eMIi HA HeyKpaiH-
uiB guB. y pob6otax [1, 6]). BoHM TakoX NPOAMKTOBaHI i
BNacHMMy camoBigyyTTam LleBenboBa, MOXNIMBO, He $K
[OCTEMEHHOro "sanan”, ane nOAWHW, dKa npourwna Tpu-
Banui LWINsX ycBiOMNeHHst cebe sik ykpaiHus. MMisHiwe, y
nepioa XuUTTs Nig HiMeUbKOoK OKynauieto, NMUTaHHS i0eHTWNY-
HOCTi Habyno BracTMBOCTEN nepenycTku/HenepenycTku y
disnyHe BwxkuBaHHA. OciHb 1942 poky LlleBenboB 3ragye
SIK Yac, KOnu He yMOrnsgHo, a 30BCiM GyKBarnbHO BCi MOro
XWTTEBI NMparHeHHs 3ocepeaunncs Ha 6opoTbbi 3 ronogom,
AKNIA xa3anHyBaB ToAi B Xapkosi, i 6ys, 3a cnosamu Llese-
nboBa, "naHom micta" [10, c. 300]. MNMpo cBoi ToAiWHI Bia-
YyTTS BiH roBopuThb: "HA OyB ronogHui, s XoTiB icTK, He icTh
— XepTu. ... AK Avka TBapuHa, a Kuaascsa Ha ixy... [10,
c. 300]. 3ayBaxumo, Lo, AK BiAOMO, fopora A0 NOPSATYHKY
ansa LWesenboBa icHyBana — ANs HbOrO LINKOM MOXIMBO
6yno ctatn "donbkcaonye”, Sk ue 3pobunu noro poamdi-
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xapkis'aHu Mepgepu, y skMx BiH 3a Harogu LynuB ICTiBHI
3EPHMHM | TYT Taku CnoXxueaB iX. Ane BUABWIOCS, LLO Big-
CTYNWUTKN NONPU YBECH Xax rofloAHOro i XONOAHOro iCHyBaH-
HS B OKyNOBaHOMY XapKoBi Bi CBO€i pa3 obpaHoi yKpaiH-
cbkocTi LeBenboB He nobaxas: "HiMuem s He xoTiB pobu-
Tucs. Pig pogom, ane s He ByB 3rogHU MIHATU CBOHO LUKY-
py n gywy. A Hanexas He Tyau [10, c. 302]. <...> "UiHa
Oyna He3MipHO BMCOKa 3a Tenny KiMHaTy i CKPOMHUIA xap4
y BWronogHinomy, ckoutopbneHomy Xapkosi 1942 poky.
Mos yecHoTa TOAi nonarana, NpasBAa, TiNbKY B HEPOOIEHHI
yorocs, y HenpuMaHHi cnokyc" [10, c. 303].

LLleBenboB crnpaBai npautoBaB Ha OKYMOBaHIA HiMUSA-
MU TepUTOpIi, 3apobnsayn Ha XUTTS CBOIM dinonoriy-
HUM TpyaoMm. Ane He Ak "ynpuBineroBaHun" riTnepiscb-
KUM pexmnmMom donbKcaonye, a 9K MifibMOHN CRiBBITYN3-
HUKiB-yKpaiHUiB. BiH ginue gonto Tux cniBrpomagsiH, ski
OnuMHUNNUCA Nig oKynauinHoK BNagolo He 3 BracHoi Boni,
a yepes3 HeJonyricTb pPagstHCbKOro KOMYHICTUYHOrO pe-
Xunmy. Lleln oCTaHHi — WO HUHI He € TaemHuuelo, — 3a-
rpatymn 3 riTnepisusaMM, 3pELUTOK He CMPOMIrcs 3axuc-
TUTU CBOIX rPOMaAsiH Big HiMeubKo-allMCTCbKOI HaBa-
nu. Ba Ginbwe. Yxe nicna noyatky BiiHM opraHn HKBC
NPOAOBXYBaNM HULWEHHA YKpalHCbKOT iHTenireHuii. Ak
noBigomMnstoTb cyxo-06'ekTMBHI  psigkn  EHumnknonegii
icTopii YkpaiHu, yHikanbHUR dinonor-cxogo3HaBselb,
OAWH i3 3aCHOBHMKIB YKpaiHCbKOi akagemii Hayk, ArataH-
ren Kpumcbkuia, nicns noyaTtky BilHW "ak ocobnvBo He-
6naroHaginHui 6yB 3aapewToBaHuin (20 nun. 1941) 3a
3BMHYBaYE€HHAM B aHTUPaASHCbKIA HauioHaniCTUYHIN
OianbHOCTI 1 eTanom BignpasneHun fo KasaxctaHy. Y
XKOBTHI LbOro X poky 6yB yB'sid3HeHWi y KycTaHalhcbkin
Tiopmi HKBC CPCP. HeBnoB3i nomep y TIOpeMHil nikap-
Hi" [12]. BTiMm nicng BiMHWM TOM camMuiA peXxum MacoBO
3BMHYBa4yyBaB YKpaiHUiB Yy MPOXMBaHHI Ha "OKynoBaHWUX
Teputopisax". Oecatunitramu, ax o possany CPCP y
aHkeTax 3bepiranacsa cneuianbHa rpadga, ge cnig 6yno
3a3HavaTu, 41 byna ocoba nig HiMeLbKOK OKynauieto.

Tum HagymaHiwow Burnagae 3opraHizoBaHa Poma-
HOoM £AkoB6COHOM KamnaHis 3 wenbMyBaHHs LleBenboBa
AK konabopaHTa. Tum abcyppHiwe 3ByyYaTb 3BUHYBa4deH-
HS Yy TOMYy, LLO Mi4 Yac BiHW BiH NpautoBas, 3apobnsaym
cobi  cTapeHbkin maTepi Ha xni6. [lo pevi, Tak camo, siK
ue pobunu iHWi BeneTn ykpaiHcbkoi KynbTypn — OneHa
Tenira, bopuc Mvupsa un IsaH Kasanepigse. Y 2014 p.
KaTtepuHa KapyHuk onybnikyBana ctatTio "HoBo3HanaeHi
ny6nikauii LlesenboBa 3a 1941-1944 pp", y kin HaBeae-
HO AeTanbHui nepenik pobiT LLleBenboBa BOEHHOro Yacy
[5], SKi HissKUM NPOHAUMCTCbKUM NadoCOM He BUPI3HS-
toTbes. IMoBipHO, 3 nornagy XXI cT. nuTaHHsA, YoMy gons
3amoppoBaHoro HKBC y kycTaHancbkin TiopMmi  Haniscni-
noro 70-niTHLOro rexia dinonorii ArataHrena Kpumcbkoro
nosmHHa 6yna 6ytu npusabnusiwoto ans Lesensosa (Ta
iHLUMX YKPATHCBbKMUX iHTENIreHTiB), HiXX OONsi PO3CTPINAHOI
HiMusamu y BabuHomy Apy Onenun Tenirm — € putopuu-
HUM. Togi, y BOEHHi Yacu, LLleBenboB BMXMBAB, SIK BUXN-
Bana pewTa 3anuleHnX Hanpu3Bonswle pagsHCbKUM
pPEeXUMOM YKpaiHUiB, A0 AKMX BiH BigyyBaB HaNeXHiCTb.
Pa3 obpaHa nosinbHiCTb A0 YKpaiHCbLKOro Hapogy crana
NOro NpuxucTkoMm: ".... 5 xoBaBcs B yKpaiHCbKiVi rpomagi, i
ue paryeano..." [10, c. 302]. YTim YkpaiHa Hikonu Llese-
NboBMM He oToToxHwBanucsa 3 CPCP uyu YPCP. Bigno-
BijHO, NMOSANBHOCTI OO PagsHCBHKOro pexumy BiH He Mas,
SIK He MaB 11 i 40 OKynauiiHOro HaUMCTCbKOro pexumy. |
TOW, i iHWWIA BiH BBaxaB IOAVNHOHEHABUCHULBKUMU, Yy-
Xumn i ans Ykpainw, i ans ce6e. 13 uboro npmeoay BiH
nucae, WO He XOTiB "3arMHytn B 6es3rnysgomy ABoGoi
Cranin-Titnep, oe Hi oguH He BOPOHMB iHTEPECK Hi MOT,
Hi moro Hapogy" [10, T. 1, c. 285].

A cBoe cBiJOMe yKpaiHCTBO, CBIAOMO BMOpaHy Hamnex-
HICTb 4O yKpaiHCcbkoro Hapoay LlesenboB nnekas i LaHy-
BaB. TyT MOro NOsiNbHICTb — yKpaiHCbKil YkpaiHi — BGyna
Oes3actepexHa i noBHa: "He gymato, Wwo "GaTbKiBLUMHY He
MOXHa BMbupaTb", — B 06CTaBMHAX MILLAHOrO HACeneHHs
KOXHWUIA Ti BUOWMpae, ane Aymato, WO MOXHa ii Bubupatu
Tinbkn pas" [10, c. 303]. ObpaBLuM yKpaiHCTBO, BiH Hikonu
BiA HbOro He BiginwoB. binbwe Toro. JloanbHicTb Lese-
neoBa A0 YkpaiHn byna He Tinbku NOBHOW, BiH HE TiNbku
"pATyBaBCcs" B yKpaiHCbKii rpomagi. Moro nosinbHicTs Gyna
BASYHOIO | NpoayKTMBHOL. Ti un He ByKBarnbHO MOXHa onu-
catn psigkammn Tapaca LleBuenka: "...Pagm ix, // Nogen
3aKOBaHWX MOiX, // Y6orux, Huwmx... // Bossennyy // Mannx
oTux paboe Himux! // A Ha cTopoxi kono ix // MocTaento
cnoeo" (LLesueHko, MoppaxaHrie 11 ncanmy).

Cnpasgi, cnoso llleBenboBa — cTBOpeHa HUM Teopis
CNOB'SAHCbKOT rNOTOreHe3an — LUINKOM 3MiHWMAO ycTaneHi
nornsaamn Ha ykpaiHCbKy MOBY i, K pe3ynbTaT, Ha yKpaiH-
CbKWWA Hapod Ta WOro MOomiTUYHI NepcrnekTuBn. Y Mexax
uiei Teopii ykpaiHcbka HabyBamna sIKOCTeM LiNKOM camo-
CTilHOT, "mepBopogHOi" — cepen iHWWX CHOB'SAHCBLKUX —
MOBMU, KOpiHHA sKkol carae VI-VII cT., a He XVI-XV, ak ue
Oyno yctaneHo y criaBicTuLi 40 TOro 3rifHoO 3 KOHLENUie
Onekcia WaxmaToBa. Teopia LleBenboBa Uinkom cnpoc-
TyBana Mi npo MeHLWICTL/MONoALWICTL (MeHLwoBapTic-
HiCTb) YKpaiHCbKOI MOBU i KynbTypu. Agke HenpoTupivHe
0OrpyHTYyBaHHA uUboro 6yno 3pobneHe HuM Ha obwwmpi
BCbOroO CIOB'SAHCLKOro apeany.

OuiHtotoum gopobok "ginosoro anpektopa" niBiBCbKOro
YkpaiHCbKOro BMAaBHMUTBA" BOEHHOro 4vacy, cinocoda
3a ocgiToto Muxanna Motyaka (M. IBaHeliko), LLleBenboB
3 Xanem HanucaB: "...HeBecena YykpaiHCbKa AiNCHICTb,
SIKOK BiH yCe-Taku XWB, HEe BMBENa NOro Ha LwupLly, no-
3ayKkpaiHCbKy cueHy. BiH nuwmnsca mucnutenem Ans cBo-
ro Hapogay, Wwo € gyxe barato, ane Bce Taku He Bce" [10,
c. 371]. WeBenboBy BAanocs uiei 4oni yHUKHyTU. BiH Bu-
BiB yKpaiHCbKy MOBY i, BignoBigHO, YKpaiHCbkKi CTyAii B
uinomy Ha "nosaykpaiHcbKy cueHy". [lo cborofHi 3axigHa
cnaBicTMKa cnepTa Ha MOro Teopild CIOB'AHCBLKOI rnoTo-
reHesn. OnybnikoBaHa HUM y 1964 i 1965 pokax dyHaa-
MeHTanbHa npaus A Prehistory of Slavic: The Historical
Phonology of Common Slavic ("lNepepgicTopis crnoB'sHCb-
KOi MOBW: icTopmyHa (POHONOrisi 3aranbHOCMOB'AHCLKOI
MoBU") nuwaeTbca 6a30BOK ANSA CNaBiCTUYHUX CTYAIN B
YCbOMY CBIiTi. ¥ BCAKOMY BWMaAKy CTAHOM Ha CbOrOAHi
anbTepHATUBHOI Teopii, ska 6 cnpocToByBana CTBOPEHY
LLleBenbOBMM KOHLIENLIitO, HE 3aNPONOHOBAHO.

Y 1979 p. lleBenboB BMAaB iHWY ¢yHAaMeHTanbHy
npauto — A Historical Phonology of the Ukrainian
Language, 1979 p. ("lctopnyHa cpoHomnoria ykpaiHCbKOi
moBwu"). Llieto po6oToto LleBenboB 3aBepLUnB ONPUSIBHEHHS
CBiTOBi (heHOMeHarnbHOI LiHHOCTI YKpaiHCbKOi MOBU 4Yepes
npeseHTauito dinirpaHHo HUM po3pobneHoi ii dpoHonoriy-
Hoi esontouii. B ykpaiHCbkOMy nepeknagi BOHa BuMLLNA
2002 poky, yxe nicns cmepTi aBTopa.

diHanbHMM akopaoOM Ha OCTaHHIA CTOPIHUiI aBTOXUT-
Tenucy LlleBenboBa, y NOCTCKPUNTYMI, 3BYYMTb WOro Ay-
MKa npo cebe sk npo "chniByvacHuka Benukoi TaiHu do-
pMyBaHHS ykpaiHcbkoro Hapoay". Memyapu Gynu 3aBe-
pweHi 1997 poky, ane cnoea UiNIKOM CYrofloCHi KONUCb
BpobneHomy B XapkoBi 30-40-x pokiB 6ayeHHIo cebe sk
YacTuHu ykpaiHcTea. ObpaBLwuun uen Hapog ceoim, Llese-
NbOB AIMCHO HIiKONW MOro He 3paame. AK iHTenekTyan
cBiTOBOro Maclwtaby BiH 3pobuB TOW MaKCUMyM, WO €
MOXIMBUM Yy cdpepi ryMaHiTapucTukn, ans opMyBaHHSA
yKpaiHCbKOT HauioHanbHOT i4eHTUYHOCTI, 1i 30BHILLUHLOO
CMPUNHATTSA, NOCTaHHA YKPAiHCbKOI MONITUYHOI Hauii Ta
CyBEpEeHHOI YKpaiHu.
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KHARKIV IN YURIY SHEVELYOV'S MEMOIRS: THE SOURCES OF NATIONAL IDENTITY
AND THE INTELLECTUAL EXPLORATION OF THE SCHOLAR

The article explores the process of formation of national identity and sources of scholarly interests of the outstanding humanist of the 20th
century — Yuri Volodymyrovych Sherekh — Shevelyov. Particular attention is focused on the study of factors that influenced the development of
Shevelyov as a person and as a scholar during the period in which he lived in Kharkiv. Under consideration is the influence of the urban space itself
and the people with whom the scholar interacted in the formation of his personality. In particular, it is the complex, non-linear influence of his
family, professors, and colleagues, who ultimately led to Shevelyov's conscious choice of his Ukrainian identity as his only national affiliation,
which he never changed or forgot. The formation of Shevelyov as a Ukrainian through the development of a complex of his personal, cultural and
socio-political loyalties is also considered. From this standpoint, an analysis of how the individual formation of a human scientist affects the choice
or non-choice of research areas. The article attempts to identify, through the analysis of the text of his memoirs, the deep reasons for the formation
of Shevelyov's set of scientific interests that ultimately radically changed the world's perception of the Ukrainian language and Ukrainian studies in
general. The directions of the scholar's scientific search can be traced from his student years to the period of mature creativity, before and after the
establishment of independent Ukraine. Shevelyov's self-perception and his role in the context of the formation of the Ukrainian political nation are
studied. The significance of Shevelyov's work as a factor in shaping the views of the scientific community and a broader interested audience on the
glotogenesis of Slavic languages is examined. It is emphasized that the approaches previously established in traditional Slavic science, based on
the concept of Alexei Shakhmatov, Shevelyov rightly rebutted. The role of the scholar in the manifestation of the phenomenological value of the
Ukrainian language through the reproduction of the history of its phonological development as a self-sufficient communicative system, the roots of
which date back to pre-written times, is especially emphasized. The significance of Shevelov's concept of Slavic glottogenesis as a solid theoretical
basis for the restoration of Ukrainian statehood in 1991 is also stressed in the proposed article. This work uses content and discourse analysis, as
well as textual analysis of Yuri Shevelyov's memoirs.

Keywords: Yuriy Shevelyov, national identity, Kharkiv, Ukraine, philology.
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3ANO3UYEHHA Y CBITII HEOJNIOrll CYYACHOI ®PAHLIY3bKOI MOBU

Po32nssHymo npo6nemMamuky iHWOMOBHUX 3aro3uY4yeHb Ha cyYacHoMy emani ¢ppaHyy3bKoi Moeu ma ixXHe criiegiOHOWeHHS 3
Heoso2iYHUMU KoHcmpykuyissmu. [Mpu makomy nidxodi mepmiH 3ano3u4eHHsi MAyMaqyumbcsl Ik IeéHa Mampuus, W0 8UKJIUKae
nosiey y ¢paHyy3bkili Moei fekcili, npumamMaHHuUX iHwumM Moeam i eidcymHix y ¢ppaHyy3bkil. [pu iHwomy nidxodi, 3ano3uYyeHr-
HSIM Ha3uearomb 6yOb-sIKy Jlekcito, ujo npedcmaesisie iHWOMOBHULU eniemeHm, 6e3 eu3HaYyeHHs Mampu4Hoi cmpykmypu. O6-
cmoroembcsi 0OMiHy8aHHS 6 HYympiWHix Mampuyb Had 308HiwHiIMu. Halsckpasiwumu eunadkamu 8iOMiHHOI 308HIWHBLOI Mam-
puui € ppaHyy3bKi NoxioHi, ymeopeHi 8id 3ano3u4eHuUx 0CHO8 iHWOMOBHUX CJli8, OCKiNbKU maki JleKcuYyHi oOUHUYi He icHyromb i
He MOXymb icHygamu e Mogi-0oHopi abo Mosi-nocepedHuui. MonosHe micye sidsedeHo makum criocobam crioeomeopy, fK:
KOHeepcisl, ad'ekmueauis, cygikcauisi, npegpikcayisi, iHeepcueHa depueauisi. IHwumu npuknadamu sekcili, Wo ymeopunucs 3a
308HIWHBLOK Mampuyeto, € mak 38aHi XubHi (HecrnpaeiHi) 3ano3u4eHHs1 — czlo8omeipHi KOHCMPYKUil ¢ppaHuy3bKOI MOBU 3 8UKO-
pucmaHHsaM iHWoMoeHuUx ¢hopmaHmie, wjo eionosidaec Hopmam mMoeu-doHopa. BoHu ymeoprotomb dei 2pynu: Haykoei cknadHi
nekcii-mepMiHu ma xu6Hi aHeniyusmu. llpu ymeopeHHi Nnepwux euKOpucmMosyrmMsb sIK iHmezpoeaHi iHWOMOBHI ¢hopmMaHmu, mak
i 3ano3u4veHi Hoei. Y Apyzomy eunadKy, eucoka 4acmomHicmb y cy4vacHil ¢paHyy3bkili moei aHaniyu3mie business, people,
store, trash, tabloid cnpusina ymeopeHHto came Ha hpaHUyy3bKkoMy rpyHmi nekcit footbusiness, kidstore, lolitrash, peopolisation,
trashoid. Y 2i6pudHux KOHCMpPYKUisix eukopucmoeyroms hpaHyy3bKuli ma iHWOMOEHUL esleMeHmu, 3a3eu4vali ocmaHHil mae
neeHi 36icu 3 hpaHUyy3bKOrO MOgoro. SIkuyo obudea enneMeHmu iHWOMOBHI, Mo ausieUMU XapaKmep MoxX0o0XeHHs1 NIeKcii — numo-
mull Yu 3ano3uyeHul, MOXHa JlulWe aHanizyr4u KoHKpemHul eunadok. Hoei 3HayeHHs1 i ghopMmu 30Kpema, ymeopeHi 3a Mop-
¢hoceMaHMuYyHUMU 8HympiwHiMu Mampuuysimu (30eb6inbuwio2o depueayiss ma cknadaHHs), Malomb 8i06UMOK iHWOMOBHUX Mode-
ned. lpu ymeopeHHi cmanux eupasie (serial menteur, sanitairement correct, scientifiquement correct, homotéléréalitus), wjo
BUHUKJIU aHaJ/l02i4HO Mampu4YyHUM MOOeJsIsiM, OmpuUMaEeMoO Mampuuyro npuceoeHHs (la matrice du détournement), siky sukopuc-
moeyromb fpu cMeOPeHHi ceMaHMuUKo-npazMamu4yHux Heosoziamie. Taki nekcii iHmepnpemyroms y criegiOHoweHHi 3i cmanu-
MU €J1080CIOJTy4EeHHSIMU, W0 NPUCBOOMbLCS; YHac/liOOK HaknadaHHs yiei Mampuuyi Ha HO8y OCHO8Y YMEeOPHEMbLCS] HEOJT02i3M
winsixom npuceoeHHs. Y Kanbkax (jeu en réseau (LAN party), télétravail (kiworking), télétravailleur (kiworker)), wjo ymeopunucsi y
gppaHyuy3bKili MO8i Ha Mo3HaYeHHs1 IHO3eMHUX pearlill, iHWOMOBHUU 8Mnsue no3Hayaemuscsi Ha pegpepeHmi, a He Ha ¢ghopmi crosa:
cmpykmypa ¢hpaHyy3bKo20 Heos02i3My Heob608'si3koeo 36iczaembcsi 3 suxiOHOI — Moxe sid6ysamucsi iHeepcisi enemeHmie y
cknadHux nekcisx, cuHancuci mouwo. llidmeepdxeHo sazoMe 3Ha4Ye€HHSI CeMaHMU4YHO20 3aro3UYeHHs] 8 HeOJ1I02iYHOMY MPOYeECi i
ghopmasnibHUX MapKepie (nanku, Kypcue) npu o3Ha4eHHi 3ano3uY4eHb.

Knro4oei cnoea: 3ano3uyeHHsi, HeOJs102is, HEOJI02i3M, 8HyMPIiWHSA Mampuuys, 308HiWHSI Mampuuys, CKaodHi HayKoei nekKcii-
mepMiHu, XubHi aHaniyU3MuU, ceMaHmMuy4yHe 3ano3U4eHHs, KabKu.

BeTyn. MNoHATTA 3an03uyeHHs1 AOBONI CknagHe 1 Heoa-
HO3Hau4He, noro npobnemartunka € 06'eKTOM TpyMBanMX MiHr-
BICTUMHUX AUCKYCIN. Buginumo aBa MOMEHTU B TIyMayeHHi
Uboro noHATTA. [lo-nepwe, CNOCTepiraeMo 3MillyBaHHSs
OBOX PiBHIB aHani3y: y CUHXPOHii Ta MOpPdONOriYHOI CTPYK-
Typu nexcii, a 3 iHworo 60Ky, ineHTudikauii nekcnyHoi ma-
TpuUi, WO CNOHyKana nosiBy Li€i Nnekcii B MOBi Yy NeBHUN
icTopuyHun nepiog. Take 3MillyBaHHA MOXHa MOSACHUTU
TUM, WO Ui piBHI iHOAI HaknagalTbCs, ane e He € npasu-
JIOM, HOPMOI. AKLIO 3ano3MYeHHs TIyMauntun gk "dakt/
npouec/ siBuLLEe 3ano3nyveHHsa", To npouec/ siBnwe obme-
XYETbCHA NOro Heornorizauieto, To6TO AekinbkoMa pokamu
00 MOro 3HWKHeHHs abo iHTerpadii. OgHak, AKWo 3anosu-
YEHHAMW BBaXaTW NEKCUYHI OOMHULI, HE CNOBOTBOPU (hpa-
HUY3bKOT MOBU (Ha MOXOMKEHHS SIKMX BKa3yloTb NEeBHi Map-
Kepu), TO TaKMX OAMHULb iHLLOMOBHOIO MOXOAXXEHHS BUSIB-
NSIETCST YMMarno, OCKINIbKM BOHW Hasaexau 36epiratoTb
cTaTyc 3ano3unyeHHs, ak-oT, alcool, pintade, redingote
abo week end. OTxe, po3rnsgaloyM 3arno3nMYeHHs B He-
pPO3pPMBHOMY 3B'SI3KYy 3 NMPOLLECOM HEOnorii, M1 TiymMayuMMo
TEPMiH 3ano3uvyeHHs SK MEeBHY MaTpuLto, Ska BUKIMKAE
nosBy y dpaHuy3bKii MOBI JeKCin, NpUTaMaHHUX iHLWKUM
MOBaM i Hapasi BiaACYTHiX y dpaHuy3bkiin. [To-dpyee, icHye
TakoX nigxig, HasvBaTU 3ano3nYeHHsIM Byab-sKy IEeKCito,
sika NPeACTaBrsie iHLWOMOBHUIA enemeHT. Cnig 3ayBaxuTu,
LLIO MOXEMO MOo3MyaTh y KOrocb fmiie Te, YUM BiH BONOJi€.
3 Uuiei To4kM 30py, 3ano3MYEHHST MEHLL YUCREHHI, HIX 34a-
€TbCsA. HaBnaku, cnpaBXHi 3ano3nyYeHHs MOXyTb OyTW Ha-
BiTb HEMOMITHUMMK Yepe3 BiOCYTHICTb popManbHUX Mapke-
piB, WO CNpUsOTL iXHIN igeHTudikauii [1].

MocnigoBHO pO3rNsiHEMO BUNAAKW, Y SKUX 30BHILLHSA
MaTpuus He 36iraeTbCcs 3 BHYTPILWHLOW, Mae NeBHi 30iru i,
HapeLTi, 30iraeTbcsa (Mamke) NOBHICTHO.

Bunapgku BigMiHHOI 30BHiWIHbLOI MaTpuLi

A. ®paHuy3sbki crio8omeopu 8i0 3arno3uy4eHUX OCHOS.
Hamackpasiwymn Bunagkamu BigMIHHOT 30BHILLHBOI MaT-
pvui € dpaHuy3bKi NoxigHi, Wo yTBOpUNuUCs Big 3anosunye-
HMUX OCHOB iHLLIOMOBHUX CIiB, OCKiNbKW1, BOYEBUAb, TakKi ne-
KCWYHI OOMHULI He iCHYIOTb | He MOXYTb iCHyBaTW B MOBI-
noHopi abo B MOBi- nocepegHuui. TyT cnig HasBatu Taki
cnocobu crnoBoTBOPY:

e KOHBepCisi, 30kpema Bepbanisauis iIMEHHUKOBMX 3a-
no3unyexsb: tai chi chuer, talibaner...

e apg'ekTMBaUiad 4epe3 cydikcauilo iMEHHOI OCHOBMU:
cartoonesque, clippeux, showbizien...

e cydikcauia 3 BUKOpPUCTaAHHAM fAiecniBHOro adikca
-is-: bestselleriser, bigbrotheriser...

e npedpikcauia : déstresser...

e iHBepcuBHa (3BopoTHa) AepuBalis: caster < casting...

b. XubHi 3ano3u4yeHHss. XnbHuMmn abo HecnpaBXHiMu
3ano3nyYeHHs MU Ha3MBaKTb CIOBOTBIPHI KOHCTPYKLUIi dpa-
HLY3bKOi MOBM 3 BUKOPUCTaHHAM iHLLOMOBHUX (DOPMaHTIB,
Lo BigNOBIgalOTe HOPMamM MOBWU-4OHOPA. He BMHMKAE XO-
OHUX CYMHIBIB OO0 iXHbOro (ppaHLy3bKOro MOXOMKEHHSI
3a BIiOCYTHOCTI UMX NeKCih y MOBi BiporigHoOro gxepena.
HaBiTb 3a ymoBM, WO BOHW iCHYIOTb, HE Cnig BigkugaTu
HeOonoriyHi MOXnMBOCTI ppaHLly3bKkoi MOBU. XMGHi 3ano3u-
YeHHS1 PO3NOAINATb Ha ABi FPYNU: HayKo8i CKnalHi NekKcii-
mepmiHU Ta XubHi aHaniyu3mu.

3ayBaxnmo, L0 MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW SIK iHTErpo-
BaHi iHWOMOBHI ¢bopMaHTu, Hanpuknag, anthrop, mane,
phile, Tak i 3anosuyeHi HoBi (psoph-iques). Hanpuknag,
hopmaHT néo- BBINLLOB A0 3acobiB paHLy3bKOi MOBU Ha
noyatky XVIIl ct. npn ytBOpeHHi néologique Ta iHLWUX
OLHOKOpPEHeBUX MNOXiOHWX, SKi Aanyu MnowToBX ANs WAOro
nofanbLUOi CNOBOTBIPHOI iHTerpauii [3, c. 20].
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HaykoBi cknagHi nekcii-repMiHK. Taki TepmiHu, sk
anatopisme, athéologie, chronophage, gérontophobie,
logomaturge, onirogéne, He icHyBanu B gaBHbOrpeLbKin
MOBi, a omxe, igeTbca npo Heonorito. [lpuknag
anatopisme npuBepTae 0cobnmBy yBary, OCKiNnbKu fnekcisi
€ pe3ynbTaToMm MOTpPiiHOI OMOHiMii 6e3 mpsMoro Hakna-
0aHHA 3HaveHb. [lo-neplie, Ue TepMiH ncuxiaTpii, LWo
nosHa4vae MNcuxivyHi posnagun B niogen, no3daBneHnx 3Bu-
YyHoro cepeposuiia. lMo-gpyre, BiH O3Ha4ae "peknamHa
agoiwa, nnakar i3 306paxXeHHAM TYPUCTUYHOrO Kpaesuay,
BiYYTTS NMPUEMHMX 3MiH, HOBU3HMW, LLO BNacTMBO Bigno-
ymBanbHukam". | HapewwTi, Tak Ha3nMBalTb NPUAOM Yy Hay-
KOBO-(haHTaCTU4HIW NiTepaTtypi, CNiB3BYYHUA 3 aHAXPOHi-
3MOM, KONW pearbHi noaii/dakTn npeacTasneHi nosa 3su-
YHUMKM reorpadpiyHUMM Mexamu, YMOBaMMW, Hanpuknag,
BepOnoan Ha MiBHiIYHOMY nontoci. 3ayBaXxvMmo, WO xo4a
Ui crnoBa He rpeubKoro MOXOMXKEHHS, BOHW MOrnun 6yTtu
3ano3unyeHi paHuUy3bKko 3 iHWKMx MoB. TobTO cnig pos-
Pi3HATM MOBY NOXOOXKEHHS IEKCii Ta MOBY-I)Kepeno 3arno-
3MYEHHS (MOBY-A0HOP): NEKCUYHI OAMHULI MOXYTb MPOXO-
OUTU Yepes fekinbka MoB.

XubHi aHrniynamun. AKWOo Taki BigoOMi NEKCUYHI 0guHK-
Ui, 9k tennisman Ta camping car, € HesanepeyHVMu
dpaHUy3bKMMK  CNOBOTBOpPaAMM, TO BMHUKAE 3anUTaHHS
WOAO MNOXOMKEeHHA Takux nekcin, sk: footbusiness,
kidstore, lolitrash, peopolisation, trashoid. Ockinbku
3ano3ndeHHs business, people, store, trash, tabloid
YaCTOTHI B CyyacHin ppaHLy3bkii MOBi, TO MOXHa 3 BMCO-
KOO BIpOrigHICTIO NpUNYCTUTHK, WO BULLE3a3HavYeHi OanHULi
yTBOpPUNNUCS came y paHLy3bKii MOBi 1 HEOOOB'A3KOBO
MatoTb oikcyBaTUCs B aHrniicbkin. Lle npunyweHHs Haby-
Ba€ Le Ginblwoi cunu y Bunagkax, Konu Ha dpaHLy3bke
NOXOMXXEHHST BKa3dye KOHTEKCT, K Hanpuknag, kitchen
music (Tak ogHa paHuy3bka apTUCTKa NMo3Hayae CTulb
cBOei TBopyOCTi) abo big sister ("cdemiHizauis" Bupasy big
brother onsi xapakTepuUCTUKM KOMyHiKaUii, O BXWUTO AO-
nucyeayem rasetu, sikni kaptae "big brotherisation" cyc-
ninbCcTBa). 3BMYaNHO, y Takux Bunagkax, wob BM3HAUUTU
NOXOMXKEHHS TekKcCii-3ano3nyeHHs abo dpaHLy3bKUIn Crio-
BOTBIp, MNOTPIOHI Ginblw rMnbBoKi AocnigpKeHHs, ane i BOHU
CTOBICOTKOBO HE MOXYTb rapaHTyBaTu, LLO BignosigHa
OQMHULSA iCHYE B NOTEHLUiNHIN MOBI-gxepeni.

B. li6pudHi ymeopeHHs. Y ribpuaHUX KOHCTPYKLISIX BU-
KOPUCTOBYIOTLCH (PPaHLy3bKUIN Ta iHLLOMOBHUIA eneMeHTH,
[€ 3a3BMYal OCTaHHIN Mae NeBHi 36irv 3 dpaHLUy3bkol Mo-
BOK. AKLLO 0bMaBa enemMeHTH iHLOMOBHI, TO BUSIBUTK Xapa-
KTep NOXOLKEHHS NEKCii — NMTOMUI YM 3ano3n4eHUin, MOX-
Ha nuwe BHACNIAOK aHanidy KOHKpeTHoro Bunagky. OTxe,
CMOCTEpIraeEMo HasiBHICTb BHYTPILIHLOI MaTpuuli B TakuMx
riopMaHNX KOHCTPYKLIAX 3 OAHIE (hpaHLy3bKo cknago-
BOW, Hanpuknag, e-connaissance, flashpasteurisé,
khmers verts, one meuf show, papyboom, pré-teenage,
tabacophobe, ultralooké... NpoTe BignoBiob HeogHO3Ha-
YHa y Bunagkax e-design, télécoaching, tsunamigéne,
[e obuaBi OCHOBM 3aMno3nYeHi.

Heonorisamu: 30BHIilWHIN i BHYTpilWHiN aHanis. |HoAi,
HaBiTb MicNsi AeTanbHOro aHanisy, BaXko ckasaTtu, y Cro-
BOTBOpI 3afisiHa GinbLue BHYTPILLHS YM 30BHILLHA MaTpuLs
— HEMOXJIMBO BM3HAYMTU NvLle 3a MOPGOSIONiYHOK CTPYK-
Typoto Heormoriamy [2, c.143]. Hanpuknag, noxigHi
économisation ("cnopT, WO QyHKUiOHYyE 3a 3akoHamu
€KOHOMIiKM, pUHKY", a He "gia / pe3ynbTaT 3aoliamkeHHs") i
végétalisation (o3eneHeHHs Tepac) € dpaHLy3bkMMK Cro-
BOTBOpaMM 4u 3ano3nyeHHsMu? OcCKinbkn MaeTbca npo
Cy4acHi Nekcii, To CIOBHUKOBUIA aHani3 BUABNSETLCA HEOO-
cTaTHiM. MNoLwykM B iHTEpHETI, Xoua i GinbLl pe3ynbTaTuBHI,
ane 3abupatoTe 6araTo Yacy i Takox He rapaHTyloTb O4HO-

3HayHy BignoBiab. Hanpuknag, nekcis ciste "ckap6" € 3a-
no3nyeHHsIM abo ceMaHTU4YHMM HeororiaMoMm Bia ciste
"kowwmk"? Lle crnoso ¢ikcyeTbea B 2002 p. i noxoauTb Bif
rpeubkoro kiste, ane Hapasi BaXKO BU3HaA4MTW, sikum OyB
noro wnsx [3, c. 23].

He MeHL! cknagHMM NUTaHHSM € XapakTepucTuka ge-
AKUX IHTepHauioHaniaMiB. YuMcneHHi iHHOBaUil LWBUAKO
MOLLMPIOIOTLCA MO CBITY pa3oM i3 BiAMOBIAHUMW Ha3Bamu,
TOMY HEeMOXMMUBO BIACTEXUTWU TXHi XaOTWYHI TpaekTopii.
[o Toro x, ui Ha3BM 3a3Bu4an He po3rnsAdalTb SK 3arno-
3WYEHHS, OCKINbKW BOHW MICTSATb NaTUHCBbKI Ta rpeLbkKi
dopmaHTU. Ane 3aBAsiku po3BUTKY TexHonorin y CLUA
CyyacHi TepMiHM BCe YacTille MalTb aHro-aMepuKaHChb-
Ke MOXOMXEHHs: Hacamnepes Le CTOCYETbCA ranysi Tex-
HiKW, @ TakoX cdepu XipypriyHOi KOCMETONorii Ta eMoTi-
KOHy. Yu cnig ix Hapasi BBaxaTun 3ano3vyeHHamMn? 3anu-
TaHHS 3aNULLIAETLCS BiAKPUTUM.

HoBoTBOpM 3a 30BHiWHIMKM Mopenamu. Taki nekcii,
aKk serial menteur, serial dragueur..., sanitairement
correct, scientifiquement correct..., homotéléréalitus...,
YTBOPUNNCS 3@ aHarnorielo 3 MoAensmu, LWo crtany MaTpu-
uamMK: serial ogHOCKNaAHWIA KOPiHb + er/eur; NPUKMETHUK +
ment correct; homo ocHoBa +us. |HOAI BUKOPUCTOBYHOTb
cxeMy — iMmeHHUK abo npukmeTHuK + attitude: bus attitude,
négative attitude... Togi nocrtae 3anuTaHHSA: HeonoriyHa
MoAenb Yn pesynbTaTt? | SKWOo i CTPYKTYpW iHLLOMOBHOIO
NOXOMXKEHHS CTanu NPOAYKTUBHMMU MOLENAMU Yy dopaHLy-
3bKii MOBI, Y/ BapToO iX po3rnagaTv K 3ano3nYeHHsi, Yn
BOHM BXe iHTerpoBaHi B cucteMy dpaHuy3bkoi MoBn? Ha
Hally AYMKY, YCi Li Nnpuknaam cnig Beaxatu paHLy3bKMMU
CNOBOTBOPaMM, a He 3ano3uyeHHsiIMK: 0a3oBi NaTUHCbKI
mogeni (homo Xus) € cy4acHUMM HOBOTBOpaMM i BinbLUicTb
iHLUMX NEKCUYHUX OAMHULbG BiACYTHS B MOBI-4OHOpPI MoAeni.
TyT iMOBipHiWe WaeTbcA Npo maTtpuulo nNpucBoeHHs (la
matrice du détournement), Hi>xx Ipo Moaenb cknagaHHsa. 3a
Lielo  MaTpuuer YTBOPKKTBCA CEMaHTUKO-MparMaTuyHi
Heonoriamu, To0TO cTani Bupasu. Taki NEeKCUYHi OaMHULi
iHTepnpeTylTbCa Y CNiBBIOHOLLUEHHI 3i cCTannuMy CnoBOCno-
NyYeHHAMM, SKi MPUCBOIKTLCSA, TOGTO MAaEMO CBOEPIAHUNA
nanimncect. Y pesynbTaTi HaknagaHHA Uiei maTpuui Ha
HOBY OCHOBY YTBOPKETLCS HEONOri3M LUMSAXOM MNPUCBO-
€HHs. OTXe, HEOMOriYHO € He MaTpuus, a Ti oauHULI, K
BOHa MPOAYKYe (TiNbKW nekcis Moxe OyTn HeonoriaMom, a
MaTpuus He nekcis) [2, c. 147].

Kanbkn, nepeknag Ta iHwi ekBiBaneHTn. Gratte-ciel
TpaguuiiHO BBaXalTb MOPMOMOriYHOK KamnbKow  Sky
scraper. OgHak aHani3 cknagy yepes BHYTPILLUHIO MaTPULIO
BMAAETbCA Oinbll CRyLWHUM, 3 TOYKM 30pY NiHIBICTUKM.
Cnig BCTAHOBUTU PIi3HULIKD MK CMPaBXHIM 3an0o3nYeHHsIM,
SIKe CNpuWANO BUKOPUCTAHHIO aHrn. Sky scraper y dpaHuy-
3bKii MOBI Ta yTBOpPEHHIO nekcii gratte-ciel. IcHyBanu iHLi
BapiaHTu: abpesiatypa IGH — Immeuble Grande Hauteur
(3i 3Ha4yeHHsM "agMiHicTpaTuBHa OyaiBns", sike He dikcy-
€TbCSl CY4aCHWMW COBHUKAMW) Ta CEMaHTUYHUIA HEeOro-
rism tour "Bexa". BiporigHe TakoX yTBOpPeHHS nepeknage-
HOro ekBiBaneHTa, sk gratteur. Ane ykopeHunacsa 3amiHa
aHrniumMamy, To6To cuTyalilo 3 NOsIBOK HOBOrO CroBa cnif
po3rnsgaTh B NOBHOMY 06csA3i, @ He obmexyBaTucs nuiie
BM3HAYEHHSIM 3an03MYeHHS.

Takum umHOM, nekcii action collective en justice,
flexicurité, jeu en réseau (LAN party), plainte de groupe,
télétravail (kiworking), télétravailleur (kiworker) ytBOpUY-
nucsa y ppaHuy3bKin MOBI Ha MO3HAYeHHS IHO3EMHUX pea-
nin. |HWOMOBHMI BNMB HE MOXHA 3anepedynTu, ane BiH
no3Ha4aeTbCs Ha pedepeHTi, a He Ha dopMi crnoBsa, agxe
CTPYKTypa ppaHLly3bKoro Heomnoriamy HeoGOB'si3k0BO 306i-
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racTbCa 3 BWXigHOW, TOOGTO MOXe BiaGyBaTUCH iHBepCis
ernemeHTIiB Y CKNagHUX NeKcisix, CMHancmc ToLLo.

BnacHe 3ano3nyeHHs

o Mapkepu 308HIiWHIX 3ano3udyeHb. Heonoriamu, ki
NMeBHNM YMHOM BIAXUNSATLCA Bi4 HOPM (PaHLy3bKOT
MOBW, a priori MOXHa po3rnagaTu Sk 3anosvyeHHs. Ha-
BeOEMO BMMNagku po30iKHOCTI B HaMMCaHHI Ta BMMOBI
Taki, gk girly, swing state, nipple gate, i cemaHTU4HOI
OMOHIMii, Hanpuknag, supporter "npubivyHUK / NiATPUM-
ka" Ta "Tepnitn, nepeHocuTn".

e KoHmekcm ma nosicHeHHs. |Hogi crnoBo abo piy
MalTb AN MOBLUSA eKChniuuTHe iHWOMOBHe / iHO3eMHe
3abapenenHs. Hanpuknag, skidou, géocacheur € cdpan-
uisoBaHuMKM  rpadidHUMK  BapiaHTamu  aHrn.  skidoo,
geocacher, Wo no3HayaTb BiANOBIOHO CHIroxoA i Wwykaya
"ckapbiB", 3aXoBaHMX Ha NPUPOA IHLIMMMK yHacHMKaMK rpw,
wo npuiwna i3 CLWA. MaTtpuusa 3ano3nyeHHst HasiBHa B
obox Bunagkax. BoHa npocTtynae e penbedHiwe, konu
[00AETbCA NOSICHEHHA 3 OOKy BignpaBHWKa, nepejasava,
iHo4i oTpMMyBaya NoBiAOMMNEHHS, A0 CNiB, SKi | Tak MaloTb
iHLWOMOBHI Mapkepu, Hanpuknag, Dating market, free ride
et free rider, one-to-one, ostalgie, no show, split
screen... Y Taknx BUNagKax MOXIMBE TaKOX BUKOPUCTaH-
HS pO34iNoBUX 3HAKIB i ApyKapCbKknx 3acobiB, sk nanku Ta
KYpCVB — L€ BaXnuBui cnocib BUPI3HEHHSA 3ano3vYeHHs,
Hanpvknag: "best-of-ing”, "big five", "call center”,
"care"”, "chart" Toww0.[3, c. 25].

BucHoBkK. BBaxkaemo, WO cnig po3rnggaty Nekcito
nepw 3a BCe SK CNOBOTBIp ¢ppaHLy3bKoi MOBM, i SIK 3ano-
3MYEHHS NWLEe ToZAi, KOMWU HEMOXINBO NPOBECTW BHYTPILL-
Hi aHani3 (MopdonoriyHnii abo ceMaHTUYHMIA). YHacnigok
Takoro nigxoAy 3MeHLUYETbCS KifbKiCTb 3ano3nyeHb. Kanb-

Tetiana Heiko, Cand. Sci. (Philol.), Assoc. Prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

KW, nepeknagn, ekBiBaneHTU € Hilo iHWe, sIK CMOHTaHHI
abo 3BaXxeHi HamMaraHHA BiAHANTW MPUNHATHE AN CUCTEMUN
MOBMU pilleHHs. MNpu po3pi3HeHHi 3ano3nyeHb i paHLy3b-
KMX CNOBOTBOPIB CNif TaKoX 3BaXKaTu Ha MiHrBiCTMYHE Bia-
YyTTS MOBLUS, @ He Tinbkn daxisuda. CemaHTU4He 3anosu-
YEeHHS iCHYE, OCKiMNbKM iHOAj HOBE 3HAYEHHS1 HE MOXe YTBO-
puTUCH Bif, icHyrUMX nutomux: réaliser "comprendre” Ta
supporter "soutenir, encourager".

BapTo Takox 3ayBaxuTu, WO HOBi 3Ha4YeHHA Ta dop-
MM, 30KpemMa YTBOPEHi 3a MOpdOCEMaHTUYHUMMK BHYTPI-
WHiMKM MaTpuuamMu (3gebinboro aepusadia Ta cknagax-
HS1), HecyTb BIAOUTOK iHWOMOBHMX Moaenen. CknagHi
HayKOBi NEKCii-TepMiHM Tak camMO MarTb PO3rnsgaTmcs sk
(paHUy3bKi CMOBOTBOPY, SIKLLO HE MalTb NEBHUX Xapak-
TEPUCTUK 3ano3nyeHHs, TobTo Ak Taki, WO YTBOPEHi 3a
MaTpuLelo 'HaykoBOro ckrnagaHHs', ane nig BNAUBOM Tiei
YK iHLWOT cyyacHOT MOBM.
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BORROWINGS IN CONTEMPORARY FRENCH NEOLOGY

The article deals with the problem of borrowing in contemporary French and its relation to the structures of neologisms. In this approach,
the term borrowing is interpreted as a matrix that causes the French language to have levies that are characteristic of other languages and are
absent in French. From anther approach it is stated that we call borrowing any lexical unit, which represents a foreign element without matrix
determination. There is also the dominance of internal matrices over external matrices. The most evident cases of external matrix are the
French derivatives, which are derived from the borrowed basics of foreign words, since apparently such lexical units do not exist and cannot
exist in the donor language or in the mediator language. Thus, the valuable part is played by such derivation methods as: conversion,
adjectivation, suffixation, préfixation, and improper derivation. Other examples of lexies formed behind the external matrix are so-called fake/
pseudo borrowings — phrasing constructions of the French language using foreign-language formations that meet the standards of the donor
language. They are decided into two groups: scientific complex terms and pseudoanglicisms. Hybrid lexical units use French and foreign-
language elements, usually the later having some similarities with French. If both elements are foreign-language, the origin of the
lexies — specific or borrowed — can only be identified as a result of analysts of concrete case. Thus, the new meanings and forms, particularly
those formed behind the morphosemanatic internal matrices (mostly derivation and composition ), bear the imprint of foreign models. With the
formation of stable expressions (serial menteur, sanitairement correct) by analogy of matrix models, it deals with the acquisition matrix (le
matrice du détournement) frequently applied for the semantic-pragmatic neologisms. Such lexies are interpreted in relation to the fixed
expressions that are assigned: as a result of the superimposition of this matrix on a new basis, neologism is formed by attribution. In the
second case, the high frequency in contemporary French of borrowed lexies as business, people, store, trash, tabloid contributed to the
formation of lexical units footbusiness, kidstore, lolitrash, peopolisation, trashoid on French ground. The importance of semantic borrowing in
the process of neologism and formal markers ( quotes, italics) in determining borrowings is also confirmed.

Keywords: borrowing, neology, neologism, inner matrix, external matrix, complex scientific terms, pseudoanglicism, semantic
borrowing, calques.
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YOK 82-1/29:Bonuyk
Onbra Jlyyyk, kaHa. dinon. Hayk, aou.
JIbBiBCbKUI HalioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi IBaHa PpaHka, JIbBiB, YkpaiHa

BOrAAH BOWUYYK | AHTOJOrIA "CTO POKIB IOHOCTI"

OkpecnieHo nocmame 8idoMo20 yKpaiHCLKO20 noema i nepeknadaya, 00HO20 i3 crie3acHosHukie Hbto-WopkckKoi epynu no-
emie bozdaHa Bolivyka (1927-2017), 30kpema euceimiieHo lio2o disisibHicmb, Noe'sizaHy 3 nonynspu3sayicro yKkpaiHCbLKOI moesii e
aHenomosHomy ceimi. Llje e 1970-1980-x pokax, 36uparoyu mamepianu Ons aH2/IOMOBHOI aHmosoeii ykpaiHCbKoi noesii, 8iH 3a-
ny4ue 0o npayi Had yiero aHmousiozieto sidoMmux amepukaHcbkux noemis: CmeHni K'roriya, feriena NennepHa, [edeioa Ir'rnamo-
e8a, Mapka PaomeHa ma iH. [Jo kHUXKo8020 eudaHHs aHmousoeii cipasa modi He ditiwna, 6yno ony6nikoeaHo minbku oei nepe-
knaodHi 36ipku ("Square of Angels" boz0daHa lzopsi AHmoHu4a ma "Orchard Lamps" leaHa [pa4a), iHwi nepeknadu dpykyeanucsi
8 yaconucax "Pequod”, "Kenyon Review", "Confrontation”, "Grand Street", "Translation", "2plus2”, "Forum", "Studia Ukrainica”
mouwjo. OdHaye, konu HanpukiHyi 1999 poky noem doeidaecs, ujo Had nodi6Hor aHmMouslozieto (Ni0 Hazeor "Cmo pokie FHOC-
mi") npayroe aemopka yiei cmammi, eiH nepedae ili Mamepianu 3i ceozo apxisy, ceped sikux 6ysu aH2/10MO8Hi nepeknadu ykpa-
iHcbkoi noesii. [esiki 3 HUXx 6ynu onyb6nikoeaHi paHiwe (30kpema, y Yaconuci "Pequod”, 1984, Ne 16/17), Oesiki 32000M 3'sieunucsi
e aHmonogii "Cmo pokie roHocmi" (2000), ane dewo0 3anuwunocsi no3a Hero. Ha ocHoei apxieHux mamepianie (nepeknadis, 6io-
epaghiyHux cunbeemok moujo), siki 36epicaromscsi 8 asmopku cmammi, pekoHcmpytliosaHo "BolivyykiecbKy"” aHmosozito ykpaiH-
cbKOI noesii 8 nepeknadax aHailicbKOK MOB0OI0. Yeecb Mamepian cucmemMamu3oeaHo 8 mabnuuysix. Sk intocmpamueHuli 0oda-
mok ynepwe ony6nikogaHo aH2710MO8HI nepeknadu bozdaHa Bboliyyka ma Mupoci CmegaHIOK gipwie 4omupboXx yKpaiHCbKUX
noemie — Bikmopa KopdyHa, PomaHa Baboeana, Tadess Kapabosu4a ma leaHa Mankoeuya. Lli nepeknadu po6unucsi cneyiasibHO
ons1 anmouoeii "Cmo pokie roHocmi", ane 4epe3 "obmexeHuli o6¢csi2” aHmosoeii He yeitiwnu Ao Hel.

Knroyosi cnoea: ykpaiHcbka noesisi, nepeknadu aHanilicbKoro Moeoro, 6iniHreansHi anmonoezii, Horo-Mopkckka 2pyna noemie,

BozdaH Bou4yk.

MoeaHaHHA iMeHi BigoMoro ykpaiHcbkoro noeta borga-
Ha boiuyka (1927-2017) Ta aHTonorii "CTo pokiB tOHOCTI"
MOXe Ha MnepLuMi nornsg sBuaatucs Bunagkosum. MNpoTe 3
LiiEl0 aHTOMOrIEI0 NOB'A3aHO Kinbka NPUKMETHWUX NiTepaTyp-
HUX CIOXKETIB, [0 SIKMX TaK Yu iHaKwe ByB NpUYeTHUIA 0auH
i3 cniBaacHoBHMKiIB Hbto-Mopkebkoi rpynn noeTis. Haragato,
wo aHtonoria "Cto pokis toHocTi" ("A Hundred Years of
Youth"), gka Bunwna gpykom HanpukiHui 2000 poky, ue
OiniHrBanbHa aHTOMOrist yKpaiHCbKOi noesii XX CT. B aHr-
nomMmoBHUX nepeknagax [12]. B aHTonorii 6yno npeacras-
neHo 100 ykpaiHcbkunx noetiB XX CT. 3 ycboro cBiTy. bor-
AaH Bbondyk BUCTYNae y Ui aHTomnorii i Ak noet (Hagpyko-
BaHo ciM 1oro Bipwis: "MaTtepi", "O3epkano”, "Kpaesuan",
"Ousuca B obnuyys mMepteux noeTtis", "lM'aTb BipwiB Ha
opHy Temy", "YcTHi moi otBep3ewun”, "3 Hamu bor"), i sk
nepeknagay (skun goknaecs Ao noHag 20 aHrmoMOBHMX
nepeknagie iHWKWX yKpaiHCbKMX aBTopiB, cepen Akux: Bo-
nognmup CeiasiHcbknii, Mukona baxaH, Oner Onbxud,
Biktop KopayH, Poman Babosan, Moncein ®iwberiH, IBaH
MankoBuy i Tagew Kapabosuy). TyT gopedHo 3ragaTw, WO
BorgaH Bonuyk i cam 6yB HEBTOMHWUM YMNOpPSIAHWMKOM Moe-
TUYHUX aHTOIOrIN, cepel SKMX HanBigoMili: ABOTOMHA
aHTonoria ykpaiHcbkoi noesii Ha 3axogi "KoopguHatun"
(cniBynopsgHuk — borgan Py6uak) [7] i aHTOROrIA yKpaiH-
CbKOi MoAepHoi noesii B giacnopi "Mo3a tpaauuii” [10].

MpoTe icHytOTb We 1 iHWi 3B'a3kn borgaHa Bondyka 3
aHTonorieto "CTo pokiB OHOCTI", Mpo siki Mano KoMy BiJoMmo.
Konn B 1999-2000 pokax s ynopsiakoByBana LBOMOBHY
aHTonorito ykpaiHcbKoi noesii, To 3BepHynacsa ao borgaHa
Boryyka 3 NpoxaHHsM NogaTu 40 LbOro BUOAHHS CBOT aHr-
TNIOMOBHI nepeknagn ykpaiHcbkoi noesii. BigpagHo, wo
Bonuyk oxoye BiArykHyBcs Ha MOE npoxaHHs. ba GinbLue,
BiH aKTMBHO JONYYMBCH A0 Uiel npaLi, NepenHsBCs aHTono-
rieto "CTO pokiB HOHOCTI", JomomMaraB CBOIMM MaTepianamu i
nopagamu, a TakoX pobWB HOBI Mepeknagu cnewianbHo
0N Uiel aHTOSOorii, OCKiNibKM BBa)kaB, LLIO € MOETU, SAKUX
HEeoAMiHHO Tpeba BKNOYUTM B aHTOMOri0 3 SAKICHUMW TeKC-
Tamu i gobpmumun nepeknagamu. bonuyk yacom TenedgoHy-
BaB MeHi, i HaBiTb iHOAI KpUTWKyBaB Mmin [obip asTopis. A
30e6inblWoro norog)kyeanacsa 3 HUM, YacoM criepevanacs,
iHooi pobuna no-ceoemy. Tenep yepes 20 pokis Gayy, Lo B
OaraTbOX BMNagkax BiH Takym MaB LINKOBUTY pauito, agxe
niTepatypHe 4yTTa Woro He nigsoauno. Hanpwuknag, BiH
paavB He BKMYaTU B a@HTOMOriK0 ABOX MOMOAMX ToAi no-
€TiB, ane A He gocnyxanacs go roro nopaau. A 3a KopoT-
KU 4ac Ui aBTOpPWU 30BCIM 3HWKNM 3 fniTepaTypHOi opbiTu.
TakoxX He [0 BCiX BKIHOYEHUX B aHTOMOriD nepeknagis i

nepeknagadis borvyk craBuMBCca npuxunbHo. Ckaximo,
Hagcunatoum Konii noesiv borgaHa Irops AHTOHMYa B nepe-
knagax lNMona Hemsepa i Mapka PagmeHa, BiH gogas ans
MEHe OKpeMy KapTKy 3 BracHopyyHuMm gonucom: "[aBante
Lo AoBipky AHTOHMYa i NoBMKMAanTe nNpoxdecopchbki Bnpa-
Bu. Benukoro noeta He MoxHa 36yBatm Oygop uum" [1,
apk. 18]. B iHwomy Bunagky, 6ins tBopy lMasna TvymHm "Yu-
cTuna matu kapTtonn..." y nepeknagi XpuctuHu 3aBagis-
cbkoi, Bonuyk ponucas: "[obpuii nepeknag!" [1, apk. 4].
A6o BHM3y nig BipweM Bacuns Bapku "Pain" y nepeknagi
Craxa JlyukiBa € Taka npumiTka boiyyka: "Lie ayxe crnaBHui
Bipww Bapkn, BapTo (Tpeba) nomictutn" [1, apk. 36].

o6 iwe ackpasilwe npointoctpysBaty gonomory boraa-
Ha Boldyka, npounTylo TYT YPUBOK 3 MOro nnucta 4O MeHe
Big 16 ciuHa 2000 p.: "Oopora Mani Onto! Mocunato oobip-
Ky maTtepianis, siki BBaxar gobpvmu. B npoueci mato we
nepeknagn KopaoyHa, Kapabosuya, babosana i Pybuaka.
BoHu noBuHHI 6yTK rotoBi aecb y 6epesHi. Bu gapma cni-
wunTe. Hema HanMeHLLOT MOXKNMBOCTU, LWo6 Bu gictanu BCi
noTpibHi Bam go3sonu i GiorpadivHi AoBigky (He roBopsaYm
BXe Mpo nepekragu) Ao KiHus noToro. Xiba wWwo Hamipsie-
Tecb 3ninuTK Te, Wo € i Buagatu. Lle 6yna 6 Benuka Liko-
Aa. Hewma, spewwToto, voro i kyam cniwmtun" [1, apk. 1]. A
Tpoxu nisHiwe, y kBiTHi 2000 poky, Hagcunatoumn Giorpa-
divHi 4OBIOKM aMepuKaHCbKUX NoeTiB-nepeknagadis ykpa-
THcbkoi noesii, bonuyk gopgae: "Oopora nani Onto! [ymato,
wo 3ibpaB ansa Bac yce. Big 14 kBiTHs fo 28 TpaBHs byay
B KueBi. [I3BOHITb, AKWO MaeTe e sKicb nuTaHHa" [1,
apk. 75]. Martepianis Big borgaHa Bonuyka, a Takox no-
paj Bi4 HbOro 3a yBeCb Yac npaui Hag aHTonorieto 6yno
ynmano, OinbWicTb i3 HUX OynyM BMCMNOBMEHI YCHO i He
3adpikcoBaHi Ha nanepi. OgHak 3anuMWKIIOCS 3ararnbHe
BpaXXeHHs1 TypboTu i gonomoru (He 6e3 ipoHii i rocTpoTu
BucnoBy) 3 6oky Bondyka LWoAo ynopsaakyBaHHA i BugaH-
HS ABOMOBHOI aHTonorii "CTo pokiB toHOCTI".

Y cBoix nuctax borgaH Bondyk 3ragye B KOHTEKCTi aH-
Tonorii "CTo pokiB HOHOCTI" iM'S iHLLIOro YinbHOro nNpeacTas-
Huka Hbto-Mopkebkoi rpynu noetis — BoraaHa Py6uaka.
3Hatoun, Wo s npocuna Pybyaka Hanncatn nepeamoBy A0
aHTonorii i, AMOBIPHO, BIAMOBIAAKOYM HA MOE MUTAHHSA Yn
NPOXaHHA WoChb Npo ue gosigatucs, bonyyk ipoHiYHO nu-
we: "MoBopuB 3 borgaHom Py64akoM — BiH HE MOYMHEB Lie
po6oTK Hag cTaTTetn. AKLWO Hanuwe i We Uboro TUCsAYo-
nitta, 1o 6yge 4ygo" (nuct Big 16 ciyHa 2000) [1,
apk. 1 3B.]. B iHwomy nucti (Big 1 6epesHs 2000 p.) [1,
apk. 88] bonuyk npocutb Bukpecnutu Pybuyaka 3i cnmucky
noetiB, nepeknaan skux BiH (Bondyk) obiusaB nigrotyBatu
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no aHtororii "Cto pokiB toHOCTI" (3ragka npo ue Oyae e
nisniwe). MNpoTte 3apagu cnpaBennMBoCTi Tpeba 3a3Hauu-
T, wo borgaH Pybyak Takox Hemano JomnoMmir MeHi B yno-
psakyBaHHi aHTonorii "CTo pokiB FOHOCTI". Xo4a BiH Tak i He
Hanucas o6iusiHOI NnepegMoBU OO @HTOMOTIT (YMM 3rpilLuB,
3a 10ro crioBamu, CynpoTKn yKpaiHCbKOi niTepaTtypu), npoTe
HafcunaB CBOI TBOPW i Nepeknagu, a TakoX TBOPWU iHLUMX
aBTopiB 40 aHTornorii. 30Kkpema, B MOEMY apXiBi MiCTATbCSA
Konii, 3po6neHi 3 Aesiknx KHUXOK, 6e3nocepeaHbo 3 npuea-
THoI 6ibnioTekn Pybuaka. Cepep Takux sragato: "Kpengsaxe
kono" Baguma Jlecuya — 3 aHrMOMOBHUMW Nepeknagamu
MaTpuuii Knnunm i XKeni BacunbkiBebkoi [9, ¢. 85-88; 11,
apk. 13—16], noro x "BubpaHni noesii" [8; 11, apk. 17-20], a
Takox konii 3 kHukok Onera 3yescbkoro: "Tig 3Hakom de-
Hikca" [6; 11, apk. 3-5], "Tony6 cepen atenbe" [4; 11,
apk. 6-7] ta "Kacciones. MNapacpasun” [5; 11, apk. 8-12].
Ha notBepaxeHHsa gonomoru Py6B4yaka, 3 MpUEMHICTIO no-
Jar umTaTy 3 ogHOro 3 1horo nuctiB go meHe: "flioba Onto
(4n He 3aHapTO? — Ha BCe roToBwK 3aang anitepadiil). MNo-
cvnar gesiki nepeknagu, siki 9 3axonuB HAOXMsN, Naoyyn
HWHI o yHiBepcuTeTy. Byae we Tpoxu, ane He ayxe bara-
TO0, 60 B MeHe apxiB 30BCiM HeBnopsiakoBaHuii. Mpuragas,
O KONUCb nepeknagaB sikMnchb Bipw Bapkn — moxe, gac-
Tb6i, 3HangeTbcd. barato Bapku nepeknagas (i To Heno-
raHo) ayxe AVBHUN i opuriHanbHUn cy6'ekT, WO nignucy-
BaB CBOI BipLi 1 yncneHHi nepeknaaun "Ctacb" (Ctac). BiH
OyB (4 HaBiTb €) riHOAYCbkUM T'ypy, i MabyTb MOCTINHO
xwBe B IHAii. Mpo Hboro Binble 3Hae bornyyk, a g 3ycTpis
MOro TiNbkn pas, i To He B IHAiT, a Takm B Kuesi. <...> lle-
peknag Xeni BacunbkiBcbkoi OcbmayumHoro Bipwa "Pe-
riT", NpuMipoM, 51 BBaXKato 3a Mamxe KoHreHianoHun". a-
ni, 3aBepLUyYn CBOro NnMcTa, B SKOMY NPOCUTb BBaXaTu
noro 3aBBaru "3a crioBa notixu i 3aoxoTn", Pybyak gocutb
ONTUMICTUYHO | 0BHaginueo Ans meHe nuwe: "Mepeay-
MaBLUM Le BCe, 4 BUpiwnB Bam nomortu, gkwo He 3anis-
HO" (nucT Big 12 nunHa 1999) [11, apk. 1]. 3anisHo, 3Bic-
HO, He 6yno, 60 nicnsa UbOro NMCTa NPOWLLIIO We Manxe
niBTopa poky Ao nybnikauii aHTonorii.

A Tenep Ao HamBaxnuBiloro. Y npoueci pobotn Hag
aHTonorieto "CTo pokiB HOHOCTI" BUSBMIOCS, LLIO YNPOLOBX
1970-1980-x pokiB borgaH Boiivyk cam 36upas matepianu
AN aHrmoMOBHOI aHTonorii ykpaiHcbkoi noesii. [o npadi
Ha[ CBOE aHTOSOrIED BiH 3anyyaB BiAOMUX aMepuKaHChb-
Knx noertis, cepen akux 6ynu: Ctenni K'toniy, Oensig IrHa-

ToB, Mapk PagmeH, NMon Hem3sep, OeHien ennepH, MNona
LBopu, KaTta Monnitt Ta iH. [JO KHWXKKOBOro BUAAHHS aH-
Tonorii cnpaea ToAi He Ainwna, npote 6yno onybnikoBaHo
OBi nepeknagHi 36ipku: "Mnowa sHronis" BorgaHa Irops
AHTOHMYa — "Square of Angels" [13] Ta "CBiTunbHMKM cagy"
IBaHa [Opava — "Orchard Lamps" [15]. Okpim ToOro, noesis
camoro borpaHa Bonuvyka B aHrmoMOBHWX nepeknagax
DeniBina IrnaTtoBa Ta Mapka PagmeHa Gyna ony6nikoBaHa
3rogom y kHusi "Memories of Love" [14]. Takox Tpeba 3a-
3HAYMTK, LLIO aHrMOMOBHI Mepeknagn YKpaiHCbKoi noesii
XX cT. 3'9Bunmca To4i y BiAOMMX aMepuKaHCbKUX 4Yaconu-
cax. Ha ocobnuBy yBary 3acnyroye gobipka (MiHiaHTOnO-
rin) ykpaiHcbkoi noesii B 4aconuci "Pequod" (1984,
Ne 16/17). Y ubomy BuaaHHi O6ynu HagpykoBaHi noesii ae-
CATbOX YKpaiHCbKMX noeTiB: €BreHa lNnyxHuka (y nepek-
napi M'peropi Oppa), Bacuna Xmenioka (y nepeknaai Mona
MariHca), borgaHa Iropsi AHToHu4a (y nepeknaai Mapka
Pagmena), Baguma Jlecnya (y nepeknagi ImenH EncTin),
Onera Onbxunya Ta bBorgana bowyyka (y nepeknaai Oensi-
na IrHatoea i boroaHa Bowuyka), KOpis TapHaBcbkoro (y
nepeknagi astopa), IeaHa [Opada (y nepeknaai NMona Hemse-
pa i Mapka PagmeHa), Irops KanuHusa ta Bacunsa Nono6o-
poabka (y nepeknagi borgaHa Borvyka) (ooknagHiwe ome.
Tabn. 1). ¥ 1980-x pokax NOETWU4YHi TBOPM LMX Ta iHLIMX
aBTOpIB Y Nepeknagax amepuKaHCbK1X NoeTiB 3'aBNsnmcs i
B iHLUMX Yaconuncax Ta KHWXKKOBUX BuaaHHaX. Cepen Takux
BapTO 3ragaTtu Ton camun Yyaconuc "Pequod", kM Yacto
OPYKYBaB Ha CBOIX CTOpiHKaXx ykpaiHCbKy noesito. 3okpema,
y nepeknagi borgaHa Bonuyka i Mapka PagmeHna 6yno
HagpykoBaHo "Cnoo o nonky" Mwukonu BaxaHa (1982,
Ne 14), gBi noetudyHi pobipku camoro Bowdyka (1983,
Ne 15; 1985, Ne 19/20). Okpim Toro, noesii borgaHa Boruy-
Ka B aHrNoOMOBHUX Nepeknagax ApyKyBanucs e B Takux
BuaaHHsx: "Confrontation" (1984, Ne 27/28), "Grand Street"
(1985), "Translation" (1985), "2 plus 2: a collection of
international writing" (1986). ¥ 1980 p. noema Mukonun ba-
XaHa "lodmaHoBa HiY" y nepeknagi Mapka Pagmena i bor-
AaHa boituyka 3'sBunacs ppykom y daconuci “"Kenyon
Review". Yacto ny6nikyBanucs Bipwi IBaHa [paya B nepe-
knagax [deHiena NennepHa, Mona Hem3sepa, Mapka Pagme-
Ha i borgaHa Bonuyka, Hanpuknag, y 4aconucax "Forum"
(1985, Ne 61), "Studia Ucrainica" (1988, Ne 4) Towo. okna-
AHiwe npo ny6nikauii 1980-x pokis aue. y Bua. [17].

Ta6nuys 1. AHrnomoBHa MiHiaHTORnoOris YKpaiHCcbKOi noesii, ony6nikoBaHa B 4aconuci "Pequod” (1984, Ne 16/17)
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. S Mepeknapau(i) CTOpiHKK . ..

B nepeknafi aHrnincbKoo ABTOp i TBOpPM YKpaiHCbKOK
levhen Pluzhnyk €BreH MnyxHuUkK
"He showed him up against the wall..." Gregory Orr 180-1 "MpuTynNuB OO CTiHKW NIognHy..."
"Those days they didn't take prisoners of "LLle B nonoH He 6panu Togi..."
war..."
"Stone has a single purpose — to stay..." "KameHs ogmH npugin — nexaru..."
Vasyl' Khmeliuk Bacunb Xmentiok
The Ladies' Pissoir Paul Pines 1824 "A konu gexb..."
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ABTOp i TBOPKN . . Mpumitka:
. N Mepeknapau(i) CTOpiHKK . ..
B nepeknaai aHrnincbKkor ABTOp i TBOpPM YKpaiHCbKOK
Vadym Lesych Bagum Jlecnuy
Catharsis of War Elaine Epstein 189-90 KaTtapcuc BinH®
Bohdan Boychuk BoragaH Bonuyk
Five poems on one theme Bohdan Boychuk 191-2 [M'aTb BipLWIiB Ha OOHY TemMy
1. Whoever can smell & David Ignatow 1. XT0 Mae Hiox
2. Whoever can taste 2. XT0 Mae cmak
3. Whoever has eyes 3. XT0 mae oui
4. Whoever has voice 4. XTo mMae ronoc
5. Whoever has ears 5. XT0 mae ywi
Yuriy Tarnawsky HOpin TapHaBCbkUi
Every Wound Has a Name Yuriy Tarnawsky 193-6 PaHa mae im'a
Questionnaire XVIII Anketa XVIII
Ivan Drach IBaH [pay
Synthesis Paul Nemser & 197 banapa cuHTesy
Mark Rudman

Ihor Kalynets' Irop KanuHeub
Castle Bohdan Boychuk 198-200 3amok
"In this immense aquarium..." "Y uim BenunyesHiMm akapiymi”
"Our whole little province..." "Llina Hawa nposiHuiika..."
Vasyl' Holoborod'ko Bacunb Nlono6opoabko
Katerina Bohdan Boychuk 201-4 KaTtepuHa

Muwyun y cBoix cnomuHax npo 1970-1980-Ti poku,
BorgaH Bondyk 3ragye i npo npauto Hag ynopsiaKyBaHHAM
TOro4acHOI aHrfOMOBHOI a@HTONOrii  yKpaiHCbKOi Moesil:
"OpyrMm rpangio3HUM npoekTom GyB 3anyM BrnopsiakyBaTh
N NepeknacTy Ha aHrmiCbKy MOBY aHTOSOri0 YKpaiHCbKOI
noesii, NoYMHa4K Bif ABaAUSATMX POKIB | MO cborogHi. Lie
OyB rapHuin npoekT. KpiM aMmepukaHCbkUX NOETIB, 3 SKUMU
S NpaLloBaB paHille, s 3anNpocuB A0 ChiBnpali Lie Takux
noetis: Katty [MonnitT, I'oeropi Oppa, [peiic LynemaH,
Inenn EnctiH, MNMona ManHca Ta Oensiga IrHatoBa. Mu gu-
HaMiYHO noyanu nepeknagHy poboTy, ane, Ha anb, Ham
He MowacTuno gictatm oHAN Ha Len NpoekT, aHi 3 ame-
pUKaHCbkUX yHOAUIN, Hi BiA YKPaiHCbKMX iHCTUTYLIN.
HixTo Todi He UuikaBMBCA YKpalHCbKOK niTepaTypoto, a
noesieto N noroTie. TOX NPOEKT Min "npupogHiM" nopsa-
KOM npoBanuBecs. Ane He yBecb TpyA MilLOB HamapHe, B
aMepuKaHCbKUX MiTepaTypHUX XypHanax ApyKyBanucs
nepeknageHi Hamu noesii onobopoabka, CBiA3iHCLKOrO,
Onbxwnya i baxana" [3, c. 149-150].

Ha xanb, Toai bonuykosi, sk BigoMo, He BAanocs 3a-
BEPLUNTM CBI NPOEKT BWAAHHS aHrIOMOBHOI aHTOMOrii
ykpaiHcbkol noesii XX cT. lpoTe, konu HanpukiHui 1999
POKy BiH [OBiOaBCs, WO S npauo Hag nodibHum BuaaH-
HAM, TO nepefaB MeHi maTepianu 3i cBoro apxisy. Takum
YMHOM, Y MOEMY apxiBi ONMUHUNNCA NOro MaTepianu, cepes
AKMX Oynu aHrmoMOoBHI Mepeknagn YyKpaiHCbkoi noesii,
3pobneHi we B 1970-x pokax aMepuKkaHCbKMMK MoeTamu,
apyssimu i koneramu borpgaHa Bownuyka. Oesiki 3 Hagicna-
HUX matepianis 6ynu ony6nikoBaHi paHiwe, Aesiki 3rogqom
3'‘aBunmca B aHTonorii "Cto pokiB tOHOCTI", mpoTe AeLlo
Taku 3anunnocs no3a aHTonoriet. Tenep Ha OCHOBI ap-
XiBHMX MaTepianiB MOXHa peKoHCTpytoBaTu, Gopan 4vacT-
KOBO, aHTOMOri0 YKpaiHCbKOi noesii B aHrMoMOBHMX nepe-

Knagax, siky rotyBaB i nraHyBaB ony6nikyBaTu Ha MiBHiY-
HOaMepuKaHCLKOMY KOHTMHeHTI borgaH Bonuyk. Meperng-
Jatoum cBii apxis, 6avy, Wo B MeHe 3bepernuca nuctu 1
3anuckn Big Bonudyka, B SKMX MOBUTLCHA MPO a@HrNOMOBHI
nepeknagn ykpaiHcbkoi noesii, npo Aobip ykpaiHCbKnX aB-
TopiB i aHrmomMoBHWUX nepeknagadvie. Okpim Toro, Bowuyk
Hagicnae MeHi JocuTb Benuky Aobipky BnacHe camux ne-
pe-knagi., siki BiH yBaxkaB 4obpvmu i BapTumun nyonikauii, a
Takox OiorpadiyHi CMNbBETKM MpO YKpPaiHCbKMX MOETIB,
AKUX NNaHyBaB BKIOYUTU OO CBOET aHTOMoOrii. 3 unx mare-
pianie MoxHa nobaumTn, SKMX came aBTOPIB BiH MaB Hamip
nogaTtu y CBOIW aHTOMOTrII i WO BCTUM NiAroTyBaTu OO Hel.
Mo3a Tum, y 1999-2000 pokax, boraaH Bonyyk (Ha cninky 3
Mupoceto CTedaHiok) nigrotyBaB [OCUTb BENUKY [0BIpKY
HOBMX MepeknagiB, 3pobneHnx cnewianbHoO Ansa aHTonorii
"Ct0 pokiB toHOCTi". CbOrogHi € MOXMMBICTb MOrMSHYTW Ha
BCi Lji MaTepianu no-HOBOMY i CUCTEMATU3YBATH iX.

OTtox, i3 HagicnaHux OGiorpadiyHMX CUNBbBETOK, SKUX
Hasaran € 12 cTopiHOK, BUOHO, Wo nepsicHo borgaH bon-
YyK NnaHyBaB BKMHOYUTU OO CBOEI aHTOMOrii 12 ykpaiHCb-
knx noetiB, cepen skumx: Mwukona bBaxaH, Bonoanmup
CaigsiHcbkuid, €BreH [MMnyxHuk, Bacunbe Xwmentok, Oner
Onbxu4, boroaH AHToHMY, Bagum JNecuy, BoraaH Boruyk,
KOpin TapHaBcbkuin, IBaH [Opau, Irop KanuvHeub i Bacunb
[ono6opoapkko [1, apk. 61-73]. Yci cunbBeTkM NpoHyMepo-
BaHi M ckpinneHi crtennepom. lpoTe cepen Hux Opakye
cTopiHkn 2. Okpim Toro, GiorpadpiuHa cunbBeTka HOpis Tap-
HaBCbKOro He Mae Homepa. Takox 4 Aymato, wo boraaH
Boryyk nnaHyBaB BKMOYUTUM OO CBOEI @HTOSOTNIT M iHLLIOro
noeta Hbto-Mopkcbkoi rpynu, a came borgaHa Py6uyaka,
ane, mabyTb, YyekaB MaTepianis Big Hboro. [o 3ragaHux
CUNbBETOK MpUKpinneHa 3anucka bonvyka, HanucaHa ans
meHe: "Lli cunbeeTkn Bynu pobneHi B 70-x pokax. Im 6pa-
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Ky€ HanHOBIWMX | AeTanbHiwmx 6GibniorpadiyHnx gaHux.
Moxe, npurogsaTtecs” [1, apk. 60]. HacnpaBsgai, sKWwo yBax-
Hilwe ornsiHyTM Giorpadpii aBToOpiB, TO BUAHO, WO Boldyk
noeepTaBcs A0 HUX i Ha nodvatky 1980-x. Hanpwuknag, y
cBoil Giorpadii BiH nogae kHwxkky "Poems: Selected and
Next to the Last" (ue "Bipwi, BuGpaHi 1 nepegocTtaHHi", wo
BuAwNn gpykom 1983 poky). Takox y GiorpadiyHin cunb-
BeTUi Baguma Jlecnya 3a3HayeHo pik cmepTi noeta (1982).
MpoTe Taki 3MiHKM mMornu pobuTncs He nisHiwe 1983 poky,
L0 NOTBEPOXYIOTh iHWI BiorpadivHi cunbBeTkn. 3okpema,
6ins npisBuwa baxaHa Bka3aHO nuwe PiK HAPOMKEHHS:
1904 (BigOMO, WO NMUCbMEHHMK NomMep Yy nuctonagi 1983);
nogibHa cutyauisa i 3 Xmentokom (nomep y nucTonagi
1986). Cepepn HagicnaHux maTepianiB € TaKOX aHrNOMOBHI
nepeknagn ykpaiHCbkux noeTiB, A0 SKWX Lie, O4EBUAHO, HE
Oynun HanucaHi GiorpadpiyHi cunbBeTkU. loeTbes npo nepe-
knagu TBopiB Maena TuumHn, Onekcn CtedaHoBuya, Ba-
cuna bapku 1 Iropss Pumapyka. Omxe, BoidykiB cnucok
YKPaiHCbKMX MOETiB MOXHa po3wmputn go 17 astopis. A
AKLLO NPUMYCTUTK, WO BiH, iIMOBIpHO, BKNtOYMB 61 A0 nna-
HoBaHOi aHTonorii Bcix noeTis Hbio-Mopkeekoi rpynu, To
Lier CNm1coK MOXHa posLwumpuTy e BinbLue.

AKWo ornaHyTM aHrmoMOBHI nepeknagm YKpaiHCbKOT
noesii, siki HagicnaBs MeHi boraaH Bowyyk, TO BMAHO He
nvwe, SIKMX YKpaiHCbKMX MOETIB BiH yBaxaB 3a [obOpux i
nnaHyBaB BKIMHOYUTM B CBOK aHTOIOriO, ane W [0 SKWX
nepeknagayis maB ocobnuey gosipy. Cepen Takux BapTo
3ragaTty Moro Komer, BidOMUX aMepUKaHCbKNX MUCbMEHHM-
kiB: [emsiga IrHaTtoBa, Mapka Pagmena, Nona Hem3sepa,

I'peropi Oppa, Mona MaitHca, OeHiena MennepHa, Ackonb-
Aa MenbHuyyka, a Takox Katy [NonnitT, InenH EnNCTiH,
I'peiic Wynbman, CTaxa fyykiea Ta iH. Cepen maTepianis e
GiorpacpivHi HoTaTkn Npo nepeknagadyie (aHrn. Ta/abo ykp.
MOBaMW), BKMOYHO 3 JOBigKaMu Mpo CaMoro YrnopsiaHuka
[1, apk. 75-87]. TyT Xe € pemapku, gonucaHi pykoto bown-
yyka. Hanpuknag, npo Mona Hemsepa: "After this Paul
Nemser abandoned literature and works as a lawyer in
Boston" ("lNotomy Mon Hem3ep Biginwos Big nitepatypw i
npautoe topuctom y boctoni") [1, apk. 81]. A6o npo Craxa
JlyykiBa: "Mae rotoBi 4o Apyky ABa pomanu. XXuse B Mins-
Ho, Itanis" [1, apk. 82].

Takum 4mHOM, Ha oOcHoBi BoruykoBux maTtepianis 3
1970-1980-x pokiB, MOXHa PEKOHCTPYyBaTU 3adymaHy
HUM aHTomnorito ykpaiHcbkol noesii XX CT. y nepeknagax
aHrniicbkolo MoBow. OTOX, aBTOP-YNopsiAHWK MnaHyBaB
nogatu y CBOIM aHTOMOrii TakMx aBTopiB: Bonoammup
CaigsiHcbkuid, MaBno TuumHa, €BreH lMnyxHuk, Onekca
CtecaHoBu4, Mukona baxaH, Bacunb Xwmentwok, Oner
Onbxu4, BorgaH Irop AHTOHMY, Bagum Jlecmuy, Bacunb
Bapka, borgaH Boiuyk, HOpii TapHaBcbkuii, BorgaH Py6-
yak, IBaH [pau, Irop KanuHeub, Bacunbe MNonoGopoabko,
Irop Pumapyk. MeHi Boiuyk HagicrnaB TEKCTU aHTTIOMOBHUX
nepeknagis Mamxe 3 ycix aBTOpiB, SIKUX MaHyBaB BKIOUU-
TM Ao cBoei aHTonorii. MNepeknagn, wo 36epiraloTbes B
MOeMy apxiBi, nogato TyT y Tabnuui (tabn. 2), 4ns NoBHOTK
KapTVHWU i 3pYYHOCTI KOPUCTYBaHHSA MOJal TakoX iMeHa
aBTOpIB i Ha3BM TBOPIB YKPaiHCbKOK MOBOIO, @ TaKOX 3a-
3Hayalo iMeHa nepeknagadis.

Ta6nuys 2. AHrmoMoBHI Nepeknaau ykpaiHcbkoi noesii XX cT. 3 apxiBy borgaHa Boruyka

ABTOp | TBOPM B Nepeknagi aHrnincbKow

Mepeknapau(i)

MpumiTtka:
ABTOp i TBOPM YKpaiHCbKOIO

Volodymyr Swidzinsky

"Cold silence..."
"A film of blind days..."

"The pendulum is tired..."

Bohdan Boychuk
& Katha Pollitt

Bonoaumup CBigsiHCcbkui

"XonogHa Tuwa..."

"Hepo3BiiiHO Harycna Hag MOKpUM BiK-
HOM..."

"MasaTHuK HaTommecs..."

Pavlo Tychyna

Mother Was Peeling Potatoes

Christine Zawadiwsky

MaBno TuunHa

"Unctuna matu kaptonnio..."

Yevhen Pluzhnyk

"Stone has a single purpose..."

"Those days they didn't take prisoners of war..."
"He shoved him up against the wall..."

"Night: the boat like a silver bird..."

Autumn ("Yellow leaves drop from the trees...")

Gregory Orr

€BreH MNnyxHuK

"KameHs oamH npugin — nexatu..."
"le B nonoH He 6panu TogA,..."
"MMpuTyNnB A0 CTiHKM NioanHYy..."
"Hiy... a YoBeH — sk cpibHun nTax!.."
"Mapae 3 gepes Noxoskne nucts..."

Oleksa Stefanovych

1941-1944
"There will not be Arsén..."
"When the grove blooms on the horizon..."

Grace Schulman

Roman Ciapalo

Onekca CtedaHoBUY

1941-1944
"Hema 1 He byae ApceHa..."
"Konw raw Ha obpito kBiTHe..."

& Steve Fay
Vasyl Khmeliuk Bacunb Xmentok
"and again love ripens..." Paul Pines "Be4yopom JOCTUrae BULLHA..."
"Every morning..." "[lerkoto TBO€EO NUTKOIO..."
Azure Bnakntb
Oleh Olzhych Oner OnbXxu4
Pebbly Beach David Ignatow PiHb ("Oe wnsax y oBTi Bpi3yeTbCA CTi-

HW...")
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ABTOp i TBOPYM B Nepeknagi aHrnincbKkow

Mepeknapau(i)

MpumiTtka:
ABTOp i TBOPU YKpaiHCbKOK

Bohdan Antonych

Spring (P.N.)

To the Bottom (P.N.)

The House Beyond the Star (M.R.)

Song on the Indestructibility of Matter (M.R.)

Paul Nemser (P.N.)

with Bohdan Boychuk;

Mark Rudman (M.R.)
with Bohdan Boychuk

BoraaH Irop AHTOHUY

BecHa ("PocTe AHTOHMY i pocTe Tpaga...")
Lo aHa

[im 3a 3opeto

MicHA NPO HE3HULEHHICTb MaTepil

Ceno" ("KopoBu MonsaTbesa Ao coHus...")

A Village (M.R.)

Square of Angels (P.N. & M.R.)
Monumental Landscape (P.N.)

Prayer for the Souls of Drowned Girls (M.R.)
Marriage Rite (M.R.)

The Marketplace (P.N. & M.R.)

Forever (M.R.)

Graveyard of Cars (M.R.)

Christmas (P.N.)

Mnowa siHronis
MoHyMeHTanbHu Kpaesng
MonuTBa 3a gyLwi ToninbHULb
BecinbHa"

Apmapok”

Haszaexgu

MepTBi aBTa

PisgBo

Vadym Lesych

Epitaph on Sand
Black and White
You

Pause

Stone Upon Stone
Catharsis of War

Elaine Epstein

Bagum Jlecunu

Enitadis Ha nicky

YopHe i 6ine

Tu ("Maew nopyy meHe...")

MaB3a ("Bigyanumo, 066pu3skaHi Bogoto,
oouem oyen...")

"Tpeba kaMiHb KnacTu Ha KaMiHb..."
KaTtapcuc BinHu

The Island of Light

Vasyl Barka Bacunb Bapka
Paradise Stash Luczkiw Pan

Bordering Mexa

Visible Warning HaouyHuin Harag
Today CborogHi

Morning of the Innocents PaHok 6e3HeBNHHMX
Ultimatum MpukiHeYys

OcsviHnin ocTpiB

lhor Kalynets

Irop KanuHeub

"In summer-summer..."

White Love

"Tonight milk will brim over..."
Katarina (fugue)

The flower that bloomed on the water

Untitled Katha Pollitt "Y uim Benu4yesHim aksapiymi..."
Ardent Night Manka Hiv

Castle 3amok

Town Micteuko

"Our Whole Little Province..." "Llina Hawa nposiHujnka..."
Vasyl Holoborodko Bacunb Mlono6opoabko

The Golden Bird Katha Pollitt 3onota nraxa

neuuk Ha aBox ("YniTky-niTeykom...")
Bine koxaHHs

"Tiei Ho4i MOnoko nepennertbes..."
KaTtepuHa

KsiTka Ha Boai

lhor Rymaruk

Pentateuch: Time Ex

Stash Luczkiw

Irop Pumapyk

[M'ATUKHUXOKS: Yac iKc

[o 3aranbHoro cnucky bonyykoBoi aHTOMOrT MOXHa
aonaTu Wwe n TUX aBTopiB, YMi TBOPM BiH Nepeknagas pa-
30M i3 Mupoceto CtedpaHiok cneuianbHO ANS aHTonoril
"CT10 pokiB toHocTi" y 2000 p., ue: Biktop KopayH, PomaH
ba6bosan, Tagen Kapabosuy Ta IBaH MankoBuy. Y ubomy
KOHTEKCTi LikaBo 3ragaTtu nuct borpaHa Bonyyka go me-
He Bif 1 6epesHsa 2000 poky: "Mepeknagn KopayHa n Ka-
pabosuya mamxe rotosi. bepemocs 3 Mupoceto Creda-
Hiok go Baboeana i MankoBmnya. Pybyaka Bukpecnitb 3
MOro crnucka. {1 nocrnae MOMYy Kiflbka MOro Bipwis, nepe-
KnageHux amep[uKaHCbKOW] mnoeTecot (He3akiH4YeHMuX),

abu BiH OopobuB iX, TOX KOHTakTymTeca 3 Hum" [1,
apk. 88] (npo koHTakTn 3 Pyb4yakom 3ragyBanocs BuULIE).
Yci HoBi nepeknagn boraaHa Bonvyka Ta Mupoci Cteda-
HIOK O4ns gBoMoBHOI aHTonorii "CTo pokiB HOHOCTI" cucTe-
MaTu3oBaHO i nogaHo B Tabn. 3. Okpim Toro, ui aHrmno-
MOBHI nepeknagun OpyKylTbCsa TYT K iNOCTpaTUBHUIA J0O-
naTtok o crarTi. Mpunyckato, Wo ui nepeknagu gorenep
He O6ynu onybnikoBaHi, OKpiM, 3BiCHO, TUX, LLO BBINLWAN B
2000 p. B aHTOnorito "CTo pokiB toHOCTI". 3po3ymino, wo
nepeknagn, siki 0ynu HagpykoBaHi B 3rafaHii aHTONOrIi,
TYT He NepeapyKOBYOTbLCS.
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Ta6nuys 3. AHrMOMOBHI Nepeknagu ykpaiHCbKoOI noesii, Wo poéunucs cneuianbHo AnA aHTonorii "CTo pokis oHocTi" (2000)

ABTOp i TBOPM B Nepeknaai aHrnincbKow

Mepeknapaui

MpumiTtka:
ABTOp i TBOPM YKpaiHCbKOIO

Viktor Kordun

White Psalms

2. Psalm of Journeying

4. Psalm of Sleeplessness
5. Psalm of Deep Time

6. Psalm of Loneliness

7. Silent Psalm

11. Psalm of All Sorrowful
16. Psalm of White Silk

Bohdan Boychuk
& Myrosia Stefaniuk

Biktop KopayH

Bini ncanmn

2. MNopopoxHi ncanom

4. Ncanom 6e3COoHHSs

5. MNcanom rmmn6okoro yacy
6. Ncanom camoTn

7. MoB4asHuin ncanom

11. MNMcanom Bcix Ckop6OTHMX
16. Mcanom i3 6inoro LWoBKy

Roman Babowal

"your words..."

"to this day | cannot fathom..."

"holiday bells settled..."

"we stopped trusting..."

"later we waded into a white fairy tale..."
Summer

"when you love..."

May 13

July 25

Birds

"rainbows slept in the warmth of your hair...
"my spider will weave..."

Days Among Trees

"snake-like, a long path..."

"l write a love letter..."

"we are like frightened birds..."

Bohdan Boychuk
& Myrosia Stefaniuk

PomaH Ba6oBan

"cnosa TBOI..."

"a foci He cnpowmircsa yragatu..."
"N3BOHM 3aBENnCb CBATKOBI..."
"Mu nepectanu goeipsTu..."
"BigTak mu 3abpenu..."

Tlito

"Konu koxaedw..."

13 TpaBHA

25 nunHsa

Mraxu

"3acHynu pangyru y Tennori..."
"Miln naByk Bam BUTYE apabecku...
OeHb cepen aepeB

"3miiHo B'eTbCA..."

"nuwy no6oBHUiA nucT..."

"a M1 — HEMOB CMOMOXaHi NTaxu...

Tadej Karabowicz

Crimson Chorale (2, 3, 6)

"behind night's veil..."

"beloved Kholm region..."

"my heart told me..."

"it is hard to survive without you..."
"when loneliness enshrouds..."

"day in which oriole..."

Cage of Passion

Presence

"alongside a story of loneliness..."
"yellow grass..."

"| pray to you..."

The Lost Exlibris for Marianna Bocian
"bare crosses looked at my nakedness..."

Bohdan Boychuk
& Myrosia Stefaniuk

Tapen Kapa6oBuu

Kopu4yHeBuii xoposoa

"3a HaBMCOM Houi..."

"MeHe XonMLuiMHo koxaHa..."
"oBopuno meHi cepue..."

"Baxko BuxunTUn 6e3 Tebe..."
"Konwu oroptatume Moi CNOMUHM. ..
"[Hi WO B HWX Houye..."

KniTka npuctpactun

MpucyTHicTb

"Bins po3nosifgi NPo CaMOTHICTb. ..
"MMoxoBkna Tpaga..."

"o Tebe sk Ao ikoHn montocs..."
3arybneHuii ekcnibpic MapisHHu BousiH
"Ha mMeHe Haroro gMBunNm1cs oronexi xpec-
™m..."

Ivan Malkovych

"Among these trees..."

"And so I've lived my life..."

At Home

An Evening with Great Grandma
Life of Deertender

Southern Ukraine

Folk Scene

From Evening Prayers

A Childhood Christmas

An Evening (Geese) Pastoral

Bohdan Boychuk
& Myrosia Stefaniuk

IBaH MankoBu4

"Mpwn umx gepesax..."
"OTak npoxue cobi..."
Booma

Beuip 3 npababueto
YKutie onexsipa
YKpaiHCbkui niBOeHb
Jly6ok

3 HiYHMX MONUTOB
[OWUTUHCTBO TPbOX

BeuipHsi (rycsya) 6ykonika

Mix Tum, UikaBO 3a3HaunTK, WO cam borgaH Bonuyk
HeoJHOPAa30BO 3raZlyBaB MpO CBOK CMiBNpaLo 3 amepuKaH-
CbKMMW noeTaMu Hap nepekrnagamu ykpaiHCbKOl noesii.
Hacnpasgai, came ykpaiHCbkomy noeTtosi bondvykosi Maemo
3aBAsayyBaTM TUM, LLO BiH 3any4uB A0 NepeknaiB ykpaiH-
CbKOI Noesii amepukaHLIB i WO B pe3ynbTaTi Takoi crisnpa-
Ui Mmaemo 6araTo LikaBMX aHrNOMOBHUX NepeknagiB ykpa-
THCbKOT noesii. A novanocs Bce 3 0COBUCTMX 3HANOMCTB. Y
1960-x pokax BiOOMUA aMEPUKAHCLKUIA MUCbMEHHMWK
Crenni K'toHiy, nobysas y Kuesi, oe nosHamnommscs 3 Ia-
HoM [padyeM i noobiusiB Momy nepeknactv i Bugatu 1Moro

noesii aHrnincobkoto. Lis cnpasa TpuBana He oauH pik i Aecb
y cepeauHi 1970-x K'loHiu, 3a cnosamu Bornyyka, maB Ha
pykax Oobipky AocniBHMX nepeknagiB noesi [pava, saky
nigrotysaB Ansa Hboro npodgecop HApocnas PosymHui.
K'toHiy BiB ToAi cemiHap 3 nepeknagy Ans MOMoanx noeTis
y Konym6ilicbkomy yHisepcuTeTi B Hblo-Mopky. Cepen Tux
noetiB 6ynu Mapk PagmeH, Mon Hemsep, [enien MennepH
i Mona LUBopy. Ane nepeknagaHHs 3 NiAPAOHUKIB iM He
ayxe Buxoauno. "l He Morno BUNTK, — Nu1LLE y CBOIX cnora-
pax boruyk, — 60 3 OOCniBHMX MiApsOHMKIB MOXHa Xiba
nucaTy BnacHy noesito Ha gaHy Temy, a He nepeknagatu'”
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[3, c. 141]. BiTkHyBWMCL 3 Takol npobnemoto, K'ioHiy 3a-
npocus Todi Ao cnisnpaui Bonuyka, akui pago npuiiHAB
3anpoLUeHHs, NO3HAOMMBCA 3 yciMa noeTamu i Tak nova-
nacs ixHsa cnienpaus. bordyk 3ragye, sk yce BigbyBanocs:
"Mpouec nepeknagaHHa BUIMsAaB Tak: A roTyBaB nepLuy
noeTu4Hy Bepcito, Todi YMTaB uen Bipw [paya ykpaiHCb-
KOO MOBOIO, W06 nepeknagadi Bigvynu Mysuky roro. Togi
JeTanbHO MOsICHIOBaB reHesy i hopmy KkoxkHoro obpasy,
4aruu npy TOMY iHLWi MOXNMBI PO3B'A3KM TOro 06pasy un
MeTacbopu. Tinbku ToAi OOAWMH i3 MOETIB, SAKOMY LIEn BipLl
O6yB Hambinblue cniB3By4HWI, BGpaB 1oro AnA nepeknagy.
Ha HacTynHy nekuito KOXHWA noeT NpUHOCKMB CBIN nepe-
knag. Mu Bci oGroBoptoBanu iX, HamarawuuMcb 3HaNTU
HaliagekBaTHiWi po3B'askn. MoiMm 3aBgaHHAM Gyno BTpu-
MaTK Nnepeknagmn sKkHanbnukye 0O opuriHany, 3aBAaHHAM
Crenni K'toHiua ©6yno BurnamkysaTu nepeknagu [o Toi
Mipu, Wob BOHM 3a3By4anu sik 4obpa noesis aHrnincbKow
moBot" [3, c. 142]. CemecTp y Konymbincekomy yHiBepcu-
TeTi 3akiH4YMBCs, MpPOTe BCi 3ragaHi noeTu 3ycTpiyanucs
woTwkHA Baoma Yy K'ioHiua i npogosxysanu cnisnpauio,
sika 3aBepumnacs BuganHam y 1978 p. 36ipku IBaHa [dpava
"Orchard Lamps" [15]. Tpeba 3asHaumTi, Wo usa 36ipka
BUMLLNA 3HaYyHOO Mipoto 3aBAasikm borgaHosi Bowuykosi,
AKMn ByB OBUryHOM ycboro npouecy. OgHak He obiiwnocs
TyT i 6e3 npukpux peyen. Konu K'toHiy Hagicnas nigrotoBaHy
36ipky [pavesi, Wob oTpumMatu [03BiN Ha ny6nikaujto, To
YKpaiHCbKMA MOeT AUBHMM YMHOM 3anpoTecTyBaB MpoTu
3ragkm imeHi boivyka sk 3acTynHvKa pegaktopa BUAaHHS.
o6 npausa He nponana HamapHe i Wob AKOCb MOACHUTU
Taky noefiHky [paya, bonyyk Buragas, 3a MOro crioBamu,
"Kasky", WO, MOBMSB, NOr0 MPUYETHICTb MOXE CMPUYUHUTK
apewT abo 3acnaHHa [Opava; Toai * Bonuyk BigMoBMBCS
dirypysatu y 36ipui i sik nepeknagad [3, c. 142-143]. Ane
Crenni K'loHiL yce X 3ragas Moro npawto y cBOill nepegmoBi
o Opavesoi 36ipkn "Orchard Lamps" [16, c. 3].

Mpo nepeknaamn ykpaiHcbkoi noesii borgaH Bowvyyk nu-
e TakoxX i y cBoemy ecei "lMepeknagaubki KOHPPOHTAUi 1
Komnpomicu" [2], oe BiH AeTanbHO Onucye, sk BiabyBanacs
noro cnienpaus 3 amepuKaHCbKMMK noeTamu. 3okpema,
iaeTbCs Npo nepeknagu aHrnincbko MOBO MNOesil YOTU-
pbOX AOBONMI Pi3HUX LLOAO NMOETUYHOT 06Pa3HOCTI yKpaiHChb-
knx noertiB: IBaHa [payva, borgaHa Iropss AHTOHM4Ya, Muko-

nn Baxana i MNaBna TuumHK. [leTanbHO aHanis3youn npauio
Haj KOXHWUM i3 LuMx noetiB, bonvyk oxoauTb UikaBoro Bu-
CHOBKY: "B pesynbTaTi, Ay)Xe 4acTo (He 3aBxau, 3po3yMi-
1o, ue 3anexuTb Big CTUMIO NoeTa), nepeknagatyn 3 ykpa-
THCbKOI Moesii, MaemMo [o0 dina He nuwe 3 HOpMarbHUM
npoLecoM nepeknajaHHs, ane n 4oAaTKoBO, 3 TPAHCMOHY-
BaHHAM 3 OOHOrO CBITY MOETMYHUX BApPTOCTEN Yy LIMKOM
iHaKWwnin; Maemo [0 Aina 3 TpaHcnnaHTauiel 3 ogHoi MOB-
HOI CTPYKTYpY B iHLLY, MAEMO TeX [0 Adina 3 nepeTBopeH-
HAM abCcTpakuin Yn 3aganekoi acouiSTUBHOCTU B KOHKPET-
Hily cuctemy cnpunmansHocTn" [2, c. 13-14]. AmepukaH-
Cbka noesis, Ha Aymky bowndyka, "ganeko KOHKpeTHilwa,
npeuunsHila — HaBiTb MeTad)opu TBOPATBCH B Hill Ha KOH-
KPETHINLWIA acouiaTMBHOCTI", TOMY TaK BaXKO 3AINCHUTU
TaK 3BaHi "KOHreHisinbHi nepeknagu" Taknx aBTopiB, K
Opay un TuumHa [2, c. 7]. KonektuBHUM cnocobom, sik y
BMNaaky 3 [payem, amepukaHcbki noetu binblue He nepe-
Knaganu ykpaiHcbkux aBTopiB. Ckaximo, 36ipky borgaHa
Irops AHTOHMYa "Square of Angels" [13] nepeknaganu (3
BoraaHom Boryykom) iHamBigyansHo MNon Hemsep i Mapk
PagmeH (xo4a B KHUXUi € KinbKa iXHiX CrinbHMX nepekna-
niB). Ha cnywHy aymky Bowyyka, "Hasaran AHTOHWY BTi-
WwaBcs ganeko BinbLluol NPUAHATAMBICTIO W NOMYNsipHic-
THO B aMEPUKaHCbKOro YMTava, — Koro pago 1 gyxe yacto
apykyBanu B Aobpux nitepatypHux xypHanax" [2, c. 10].
MigcymoBytoun, MoxHa ckasaTu, wo ecen boroaHa Bon-
yyka "MNepeknagaubki KOHPOHTaLiT 1 KoMmnpomicn" — ue
B3ipUeBi po3MucnM noeta nNpo MUCTELTBO nepeknaay,
npo NepeknagHiCTb i HenepeknagHiCTb YKpaiHCbKOI noe-
3ii, Npo i CNPUAHATTA B iHLWIN (aMepuKaHCbKiA) KynbTypi.
Llei eceir, Ha Mot gymKy, mae ByTu cepen 06OB'A3KOBOI
NeKTypu ANs CTyOeHTIB-Nepeknago3HaBLiB.

Llieto ctaTTetlo 5 Bigaa HanexHy LaHy NoABUXHULBKIN
npaui ykpaiHCbKoro noeta i nepeknagava, a we TeaTtparnb-
HOro i nitepatypHoro kputuka — borgaHa Bowdyka, skui
3ymiB 3auikaBUTW i 3any4uTM OO nepeknagiB yKpaiHCbKOi
noesii BiJOMMX aMepUKaHCbKMX MOETIB i TMM camum 36ara-
TUTK YKpaiHCbKY MepeknagHy nitepatypy, i Wo Baxnusille,
npeacTaBUTK HaLLy Moesito B aHrMOMOBHOMY CBiTi. Mosi oco-
bucra nopsika borgaHosi Boryykosi — 3a gonomory B yrno-
psakyBaHHi aHTornorii "Cto pokis toHocTi". BiBaT, MaecTpo!

INIOCTPATUBHUMN OOOATOK. Bipwi Biktopa KopayHa, PomaHa Babosana, Tages Kapa6osuua Ta lsaHa Mankosuia
B aHIMOMOBHMX nNepeknagax boraaHa boruyka Ta Mupoci CtedaHtok.

Viktor KORDUN

From WHITE PSALMS

Do you hear rain or a heart crying?
It's all the same for God.
Krzysztof Kamil Baczynski

2. Psalm of Journeying

With you, O Lord, only with you
| embark on an unknown path.

Let me hold on to Your staff
for | have none

and I'm afraid of being left behind in my own darkness.

So hard to plod through piercing thickets
in a cold obscure mist,

even harder to grope

through history's rapacious twilight
and not plunge into deaf despair.
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So hard to walk barefoot through snow,

over fear, over mundane futility,
even harder to tread above faith,

above love and joy,

over chasms of sleeplessness—
and not to fall in the pit of death.

After a thousand years, another thousand days,
somehow, my Lord, together we will reach
the outskirts of that village,
threshold of that forgotten house,
where they await us, day and night,
unfaltering flame in the window,
my vigilant mother
white linen on a white bed—
forever and ever!

4. Psalm of Sleeplessness

O Lord, my God,

to what deeds do You beckon me,
when You awaken me each night
in the most muted hour.

| cannot hear You,
cannot fathom You—
have forgotten your language.

| only notice how each time
nights become deeper,
burden of darkness heavier.

Arouse not only me,
O Lord,

awaken my soul too,
open it wide:

so my birds and grasses
can return therein,

for only there can they
blossom and fly

in ceaseless innocence.

Tomorrow night | will waken again
to hear and to be heard—

only now do not abandon me

in this black sky,

alone.

5. Psalm of Deep Time

Shielded by Your mercy,
| sink deep into the time
and with each tear | resurrect within myself
dormant, lusterless seas.
| never had a beginning,
nor will | ever end,
in Your name | am always the one
who ceaselessly crumbles and shrinks,
who constantly evaporates and falls apart,
in my self-creating luminous magmal!
The world's no larger and no smaller than itself,
equally great at every moment: the indivisible
cannot be divided.
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If You appeared before me as a tired guest,
| would wash Your head, o Lord,
and pour my hope into Your palms,
then | would seat You at the table for wine and bread
and beg for comfort — not for myself,
but those homeless, fateless, joyless,
if only for a moment.
It's hard for them, even harder for You,
but then, who else can balance souls with stars?
It's impossible to enter into depth of time,
just as impossible to come out it.
So | will stay on shore
and think awhile:
my Lord,
not even sorrow will abide
after all this beauty.

7. Silent Psalm

Let the chorus and orchestra be silent,
| will speak mutely:
a grain which falls in between worlds,
a thought which is lost in ideas,
a cloud which wanders between mountains
comes down as rain on stones—
it is me, Lord, it's me;
a black sheep, seeking shelter on a dark night,
sand grain, which calls from an infinity of identical grains,
a leaf which becomes ragged and invisible
before it reaches ground—
it is me, Lord, it's me;
snow, that fell suddenly ages ago
in scattered dreams of strangers and minuscule days,
a tent, raised against yester wind,
a lark, that breaks loose from a triple sky
and falls, falls — lower than death itself—
itis me, Lord, it's me;
let the chorus and orchestra be silent,
let everything be silent,
take me and grind me silently between your fingers
blow me over the edge of the universe,
but even from that place I'll rustle faintly:
it is me, Lord, it's me!

11. Psalm of All Sorrowful

Lord, don't let my scorching sorrow spread,
do not allow me to drown in a flood of homeless longing!
I'll build a flimsy boat of my own death,
| will gather the world's splintered despair and fear
into my heart, which blooms with pain,
and take them with me on the stream of loneliness
to the other side, to that unseen, delusive shore:
where though you reach the bottom, feet never touch the ground.

Over and over, Lord, | implore you for all grieving innocents!

Guide them toward the path of unrelentless joy
through green unwilted rye,

let them all cross the field with steps
heavy as grief of the condemned, but

so that not a single stalk to bent or trampled.

And let them drink from pitchers filled with prayers
that steam like morning milk.

Be merciful, O Lord, to all who are sad and afflicted,
they embody a fertile darkness

not of their own volition. Their unsung sorrow is
a grazing ground for herds of raven horses

of unbeknown warriors.
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We are all like unripe crops
afraid of your swift sickle.

Implant our souls with joy and peace—
so joy and peace may reign all over!

Blessed be, Lord, salvation of the helpless and possessed.
If you command the sky to descend—
it will descend to the very last drop on earth,
if you command the Dnipro River to flow upward,
then it will carry us to defenseless sky.
Place in our voiceless mouths
jubilant wedding songs:
our hands will hold a feast of feasts:
look, how the heavens splash in our palms.

God stands at every door.
He knocks and beckons each of us:
Awake, from death, from sleep,
awaken, one and all: come
to my heavenly wedding with Jerusalem!
Translated by Bohdan Boychuk and Myrosia Stefaniuk

Roman BABOWAL

*kk

your words

your hair

beloved

smells either of rain

or death

the wind has clogged my veins with autumn
I'll smash the sea's blue spine

and then lecture doves about bread

and about the skin of age

*kk

to this day | cannot fathom

the scent of flax

the taste of ashes

you spilled summer into the sea
like flowing hair

albatrosses unwittingly drank
your body

to the last drop

holiday bells settled

or perhaps funeral bells
hard to remember

snow fell and you believed
the tree would see again
on the third day

and you began to dream
about a fertile sea

we stopped trusting

the fairy tale

dropped the last sliver

of moon

into a well

then perched

at the edge of dawn

and slowly husked our feeble
happiness

like beans
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*kk

later we waded into a white fairy tale
and bartered

from white doves—

snatches of soul

cherry pits—

for a white silence

SUMMER

the sea's
overgrown

with gulls.

their wings wave
like

unmowed wheat.
on stalks—
droplets of sun
patches of sky.
on your body—
summer

like a dove.

when you love.
no! no! don't tear the horizon with your finger!
don't awaken birds, that have woven
a nest in our breasts, don't frighten
the enchanted birds.
don't tear apart
your laughter with a flame.
don't talk about gray distances
tossed away
behind a day.

MAY 13

give me your eyes in exchange for a shard of conscience,
wind's tattered like a used ticket,

glasses filled to the brim

with mesmerizing juice, my bags empty.

distance that spreads before me,

is filled with storms, and in my mind

instead of memory is your name and a taste of natrium.

BIRDS

we befriended birds for a long time
and finally realised

that there would be no spring
perhaps never

so we shook off nests woven of
roots and rustling

from our shoulders.

birds flew away
beyond the dream
in flocks
leaving each of us:

a drop of sky in our eyes
handful of feathers in our hearts
an uncertain fate on our palms.
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*kk

rainbows slept in the warmth of your hair
and the heart was bursting with music.
don't look at me so piercingly!

my soul's enclosed in an ameba's skin.

wait!
rain passed over us like wild enchanted horses.

wait!

we only reached the shore of the time,

that marks the hazy boundary

between end of desire and beginning of memory.

wait!

let me drink your lustful eyes to the last drop.

don't crucify the winds, which drone of legendary loves.

| stole an extra day from the sun, some dandelion laughter:
the sky stretches above us, like your torn gown.

wait!
for we may die prematurely.

DAY AMONG TREES

as soon as dawn enflames
dew on your lips—

huge trees turn green

in my eyes.

as soon as the sun sets
in the shade of your breasts—
| sink deeper and deeper into a dream
of an ancient birch.
Translated by Bohdan Boychuk and Myrosia Stefaniuk

Tadej KARABOWICZ
CRIMSON CHORALE

2
Autumn pulls sadness
Over earth like a gray banner
Oaks darken
Sycamores darken

Fog creeps toward the sky
The late bird fades on the horizon

3
Autumn
will envelope
me

my

arms

will turn
to
branches

my

hair

will be

as grass

| will begin to stray
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| will begin to fly
and strive
toward
You

6

dahlias languish

mint and camomile fade
sturgeon

will grow big

in rivers

there will be

abundance of
tapestries

abundance of

crimson

*kk

when loneliness enshrouds
my memories

| will recall the ark of home
from which

God summoned me

to be

his servant

*kk

days in which oriole

and stork sleep

a summer invoked at matins
with a dream-like color of love
dry and thorny

a summer parched by weather

CAGE OF PASSION

a cage of passion
hangs over the myth
of childhood

warm expenses of Bubnovo
sleepless hours

shorter and shorter

until they flow into a memory

irises bloom

(Iris pseudoacorus in Latin)
they remain in an abyss

of poems

PRESENCE

tomorrow
will echo with
questions and answers

over the chasm

eyes of Kholm Madonna
— pale blue

with pained hands

in my dream—

shielded

the Savior

from cold
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*kk

alongside a story of loneliness
is my Kholm region

the Madonna from Hirka to whom
| turn in prayer

autumn turned russet like a squirrel
or remembrance

bare trees
are frayed by a damp wind

and you in a necklace of love
beckon me with a touch

yellow grass

reminds me of parting
scent of ashberry
overturned jug on a fence

the past is annulled by God
seven bolts and seven keys
lock

my childhood

| peer from behind autumn
warm myself with memory

| pray to you
as to an icon
on sleepless nights

| ask myself
about a hawk trashing in fear's cage

about Veronica who encountered
the Savior

and ripped the gentle night

with her gaze

about the incredible silence
after birds vanish
over the horizon

THE LOST EXLIBRIS FOR MARIANNA BOCIAN

the written poem was lost
| alone continue
searching for it

in a silent house

exlibris for Marianna
was
at attempt to reinterpret her poems

to see the meaning of life
in galaxies of eternity
that poem

referred to simple

things

(nature and the universe)
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it was an attempt to find
essence
in God's revelation
in human beings who
uncover the body
in a moment of love
Translated by Bohdan Boychuk and Myrosia Stefaniuk

Ivan MALKOVYCH

Fkk

Among these trees, amidst this order,
in spirit's struggle, stubborn motion,

| want to curl up in this orchard

and die a little.

For what are poems? If | wanted
them to express this pure feeling,
their fragile veins, their lines

would burst from strain and pressure.

What grief, to always know

in this Cassandric tragic silence,
that in this orchard you'll not die,
nor write eternal poems.

*kk

And so I've lived my life
as if | knew only one thing:
that | was born at 6 AM
at 1 PM | will be buried.

| came from some place, went somewhere,
as if | was, as if | wasn't...

someone will cry, someone will weep,

will grieve for me

one day,

I've come to flare from time to time
a music in someone's eyes,
tenuous

as a violin,

wise as

a cello.

AN EVENING WITH GREAT GRANDMA

when |

was five

a little devil
settled

in our cellar

| brought him food
spoke to him

sometimes

when many guests
came to our house
| even gave him
father's tie

and now

| cannot die

until | hand him over
to someone else
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so | lie
suffering
and cannot die

everyone is afraid
to extend me their hand

invite me
to a dance

LIFE OF A DEERTENDER

| tend my Dearie's deer.
Although, in truth, I'd rather send them all
to hell! And tend

Dearie herself, lusty and wild,
my white ebony wife,
who grazes on sweeter grass...

Oh, how insufferable it is, my friend,
to be a Dear-less deertender—
these horns, horns, horns! Yet

it's harder to listen at night

to that accursed crackling in my head,
that tortuous crushing of my scull,
and to convince myself: that

it's my hair growing back stubbornly.

FROM EVENING PRAYERS

Lord, instill a stalk of summer
into those lonely souls,

allow each one to weave a nest
without disruption.

Let everyone be redeemed
and in the darkest abyss
allow the aura of your faith
to radiate around each heart.

A CHILDHOOD CHRISTMAS

Chain armor shirt in childhood's castle,
inside a proud christmas tree sits

on golden gifts,

like an enchanting hatching hen.

A noisy orchestra slips by

the watchmen's waxy mystery.

A red-cheeked Mozart plunks a sad tune
with his nose on a harpsicord.

Girls flutter in front of concave mirrors,
their sparrow laughter bursts,

as the room flies and spins,

and Christmas snowflakes fall.

Suddenly something mysterious warbles inside them,
their bodies become tense, their voices hush...

It's Casanova and Don Juan, three years old,
peeping through a keyhole.
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AN EVENING (GEESE) PASTORAL

darkness
unravels
quietly

evening's well
grows deeper and deeper

geese
returning

from meadow:
their string—

a white tunnel
through dusk

geese—bundles
of daylight's white chalk,
God's flasks for white,

return from the meadow

their din
billows,

curves and swells,

waddles them

from side to side,

look closer:

white ripens in white

yolks glow—

soft seedlings of sun

softer yet
mist adrift
at dawn

bundles spill chalk,
geese scatter about,
blend with the horizon

melt

sun rises

from the meadow

here and there

eggshells
in grass

AHIMOMOBHI Nepeknaan BipLUIB YOTUPBLOX YKPaiHCbKMX
noetiB (Biktopa KopayHa, PomaHa Bba6osana, Tages Ka-
pabosu4ya Ta IBaHa MankoBuya) BorgaH Boiidyk Hagicnae
MeHi Ha noyaTtky 2000 poky. Bigrogi BoHu 36epiratoTbes B
MoeMy npusaTHoMy apxisi [1, apk. 89—121]. YacTuHa 3 Hux
Oyna HapgpykoBaHa HanpukiHui 2000 poky — B aHTonorii
"Cto pokiB toHocTi" [12, c. 475—-477 (H), 487—491 (H), 593—
595 (H), 609-613 (H)], pewwTa onybnikoBaHa LLIONHO Tenep
— SIK intoCTpaTUBHMI JodaTok Ao Moei ctaTTi npo boraaHa
Boiiuyka Ta moro npauto Hag nonynsapusauietd yKpaiHCbKOi
noesii B aHrMOMOBHOMY CBITi.
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BOHDAN BOYCHUK AND THE ANTHOLOGY
A HUNDRED YEARS OF YOUTH

The article outlines the literary activities of an outstanding Ukrainian writer and translator, one of the co-founders and prominent members of
the New York Group of poets, Bohdan Boychuk (1927-2017). In particular, the research focuses on Boychuk's numerous collaborative projects on
English translations of Ukrainian poetry. In the 1970s and 1980s, Boychuk collaborated with such American poets as Stanley Kunitz, Daniel Halpern,
David Ignatow, Mark Rudman, and others. As a result, in the late 1970s, two collections of Ukrainian poetry in English were published, including
Square of Angels by Bohdan Ihor Antonych and Orchard Lamps by Ivan Drach. At that time, Boychuk was also compiling an anthology of Ukrainian
poetry in English and he encouraged these and other American writers to contribute to the project. Unfortunately, the anthology was not published
then, but a bunch of English translations of Ukrainian poetry appeared in various literary journals, including Pequod, Kenyon Review, Grand Street,
Confrontation, Translation, 2plus2, Forum, Studia Ukrainica, and others. Between 1999 and 2000, Boychuk shared his collection of English transla-
tions of Ukrainian poetry with the author of this article so that she could include them in a bilingual anthology of Ukrainian poetry in English A Hun-
dred Years of Youth which she was co-editing at that time. Additionally, Boychuk co-translated English selection of poetry of four Ukrainian poets,
including Viktor Kordun, Roman Babowal, Tadej Karabowicz, and Ivan Malkovych. These translations were specially done for the publication in
A Hundred Years of Youth. Some of them appeared in the above anthology in 2000, but the others are being published here for the first time. Thus,
this article is an attempt to reconstruct Boychuk's anthology of Ukrainian poetry in English.

Keywords: Ukrainian Poetry, Translations into English, Bilingual Anthologies, New York Group of Poets, Bohdan Boychuk.
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APXITEKTOHIKA CYHYACHOINo AMNIMOMATUYHOIO ANCKYPCY

BuknadeHo 6a4eHHs1 apximeKMOHiKU cy4yacHO20 OuMJIOMamu4yHo20 OUCKYPCY SIK KOMIUIeKCHO20 JiHz2eoginocoghcbko20
sAeuwa Kinys XX — noy. XXl cm. Lbomy nepedye kopomkulii 0251510 icHyro4UX 8U3Ha4yeHb apXimeKMmOoHiKu 8 3a2asibHOMY PO3YMiH-
Hi, y 6n1u3bKux i HecriopiOHeHux 3 ¢biniosioziero 2anyssix. 3anponoHoeaHo AeghiHiyiro apximeKMOHIKU i3 CMpPUXHeaUM MOHIMMSAM
"cmpykmypHa 6ydoea yinozo0". Ha ii ocHoei ma 3 ypaxyeaHHsIM nornepedHb0 8UPOb/IeHO20 8/1aCHO20 8U3Ha4YeHHs1 dunsioMamu-
4YHO20 QUCKYpPCY (K CYKYrnHOCmMi MOBHUX, MOBJIEHHEBUX, M03aMOBHUX i eipmyanbHuUx 3acobie sucsi08/108aHHS, 8UKOPUCMO8Y-
8aHUX KOMI/IeKCHO 3 eidnoeiOHUMuU MaHepamu i JiHiero noeediHku ocobamu, npogpeciliHo npuyemHumu Ao Aunnomamii siK
npakmuyHoi peanisauii 308HiWHbLOI Monimuku dep)xasu ma 3abe3neyeHHs ii MiXXHapoOHUX 8iOHOCUH) HasedeHO cxeMamu4Hy
MpPUKOMMOHEeHMHy 2pagiyHy penpe3eHmauito apximeKkmoHiku dunioMamu4Ho20 OUCKYPCYy HaWux 4acie: 3 HUM caMuM Yy yeHm-
Ppi, cymixxHumu Auckypcamu Ha cepeQuHHiIll eidcmaHi ma HecyMiXxHUMU ducKypcamu Ha nepudpepii. Take 306paxxeHHs1 Yy3200XXKeHO
3 ycmasieHUM MoHIMmsIM ceMaHMu4YHo20 noJisi. BusHa4yeHo, ujo eGHanbHa hyHKUisi MiXk KOMITOHeHMaMu apximeKmoHiku 3a6e3s-
neyyemscsi 6e3nepepeHUMU Pi3HOBEKMOPHO HarnpaesieHUMU Npoyecamu 83a€MHO20 O6MiHy YuceslbHOK 2aMOK MOBHUX i MOoe-
JleHHeeux 3acobie, munoeux OJiIsi KOXHO20 3 Yux eieMeHmie. OcmaHHe € Hegid'eMHOIO pucoro ehekmueHoOi KOMyHikauii ma do-
Csi2HeHHS1 Npa2MamuyHux yinel, eK/IFOYHO i3 3acobamMu NpupodHix mos. HasedeHO s1aKOHIYHI UCHOBKU ma OKpecsleHi nepcrek-
mueu Haubnuxyux y 4aci docnidxeHb, siki ebayarombcsi 8 Ha3pinili Heob6xiOHocmi niH2eicmuyHo20 aHanisy eapiamueHocmi
cknadosux cy4yacHo20 OunioMamu4yHo20 GUCKYPCY 3a MOBHUM CIPsIMYy8aHHSIM.

Knroyoei cnoea: cyyacHuli dunmomamuyHuli QUCKypc, apximekmoHika, cmpykmypHa 6ydoea, 6acamopieHesi i Mysibmueek-

MOPpHI 38'A3KuU, 83aeMHe 36a2a4YeHHsl.

AHani3 6yab-aKkoro siBULLA HE MUCTIUTBCS ©€3 BUBYEHHSA
Ta onucy noro 6ygoBu, CTpykTypu, komnosuuii. Lle cnpas-
OXYETbCA | Yy BUMAOKy KOMMIIEKCHOrO HayKoOBOro LOCHi-
OXKEHHSI Cy4acHOro AWMNIIOMaTUYHOro AMCKYpPCY, Ha SIKOMY
cdokycoBaHa Halla yBara.

ApximeKkmoHika 8 Haluwupwomy po3yMiHHI Ta siK Tep-
MiH, O NOXOAUTb, NepeaoBCiM, 3 apXiTekTypu, ue — "rap-
MOHIHe CMOoNyYeHHs YacTuH y eguHe uine; nobygosa” [2,
. 25]; 3aranbHa KapTMHa NoGYyA0BM LNOro Yn NOro YacTuH.
CTOCOBHO AMNNOMAaTUYHOrO AWCKYPCY Take 3aranbHe Bu-
3HAYEHHS1 MOXe JOPEYHO BUKOPUCTOBYBATUCS MONITUKaMK,
haxiBuaMN MiXKHapoOHMX BIiQHOCWMH i npaea, BrnacHe, ca-
MUMKW  aunnomartamu. YacTKOBO HWUM MOCHYroBYHTbCH i
NiHrBICTN, X04a ANS HUX apxiTeKTOoHika HabyBae TPiLLKn
iHWOro 3HayeHHsi. BnmxuMMm 0o HEOOXiAHOrO MOBO3HaB-
uam € gediniuii, po3milleHi B:

e aHrMOMOBHIA Bikinegii: "ApXiTekTOHika no3Hadvae
BMBYEHHS YN XapakTep Pi3HUX TUMIB CTPYKTypu" (repeknad
Haw — O.I1.) [14];

e cnoBHUKy Meppiam-BebcTep: "ApxiTekToHika —
ue 2a) YHidikylounii CTPYKTYPHUWA MarnioHOK-An3ainH
yoro-Hebyab; 26) cuctema cTpykTypu (nepeknad Haw —
0.11.) [13];

e BinbHOMy cnoBHuky: "3) y ¢hinocogpii — HaykoBa cu-
cTemartusauis 3HaHb" (nepeknad Haw — O.[1.) [12].

OcTaHHE BM3HaYeHHS1 BUOAETLCS HaA3BMYaANHO NaKOHi-
YHUM | ToyHMM. Came B TakoMy PO3yMiHHI 3 HallapyBaH-
HSIM [0[aTKOBOro BiATIHKY 3HadeHHst "26" cnoeHuka Mep-
piam-BebcTep "apxiTekToHika" 3ano3mdyeTbCsl y MOBO3HaB-
Yi ANCUUNIiHN.

3HayHa poboTa 3 BUBYEHHS apXiTEKTOHIKN SK MOHATTS i
TepMiHa npoBegeHa pocnigHuusamu O. M. WWaHngpeHko Ta
B.B. Ko3aueHko, ski B Mexax KynbTypOroriYyHMX HayKoBMX
po3BiAoK, NpoaHanisyBanu eTumororio, cdepy 3acTtocy-
BaHHA Ta nmopaniaMm TpakTyBaHb 0OO0'ekTa iXHbOI yBaru.
3'sicyBanocsi, L0 Ha CbOroHi BXe ycTareHo roBoputy npo
apXiTEKTOHIKy B apXiTeKTypi, MUCTeLTBIi, An3aiiHi, B obpa-
30TBOPYOMY MUCTELTBI, TeaTpanbHOMYy MWUCTELTBI, KIHO Ta
pexucypi. Konern giilunu BMCHOBKY, WO Ansa noTpeb ix-
HbOI Npaui "apxiTEKTOHIKYy BapTO pO3rnsigaTu Sk CKNagHy
LinicHiCTb, $IK CTPYKTYpHO-OOpasHe BUPaXeHHs hopMu i
3MiCTy XyaoxHboro TBopy" [11, c. 69].

Hawi nonepegHuku-cpinonorn y cBoixX npausax Takox
yXKuBanu noHATTS "apxiTEeKTOHika", 30kpema, y KOHTEKCTI
"KOMNO3uLii Ta apXiTEKTOHIKN TeKCTy", "apXiTeKTOHikn guc-
Kypcy" TOLLO, TriyMadaym MOro vyepes "CTPYKTYpHY opraHi-
3auit”, "KoMnosuuinHy CTpyKTypy", "CTPYKTYypy npegmeTa
4un ABULLE, CUCTEMY MOTO HAWCYTTEBILMX KOMMOHEHTIB" [9,

c. 96] "cTpyktypyBaHHs" [9, c. 97]. Oocnimxyoun xxypHani-
ctebki Teketn, K. C. Cepaxum BU3Hauuna apxitTekToHiKy K
"30BHILWIHI" MOAenb TEeKCTy, Ae YiTKO OKpecneHi Bci ii
cknagHukm [9, c. 96]. ApxiTEKTOHIKa TeKCTy — Lie opraHisa-
i TEKCTY OO0 BUPaXeHHS rhoro 3micTy [9, c. 99].

MoHsTTS "apxiTekToHika nybniyHoro TekcTy" BXMBae
A. . Kosank [3], "apxiTekToHika nybniyHoro Buctyny" 3a-
cTocoBye y cBoir kHM3i H.IM. MuxTiHa Ak Ha3By MiANYHKTY 2
nekuii 3.2, NPUCBAYEHOro CTPYKTYpi T@ OCHOBHUM BMMOram
[0 BCTYMHOI, OCHOBHOI Ta 3aKM4YHOI YacTuMH nybnivyHoro
BucTyny. MNpoTe aBTOpKa HE HAaBOAWTL CAMOro BM3HAYEHHS
[5]. Y moBO3HaBYMX npaudax 3yCTpidaeTbCA TaKOX MOHATTS
"apXxiTeKTOHika TekcTy", nig HUM po3ymieTbca dopmMarbHa
CTPYKTypa TEKCTY, 00'eMHO-NparmaTuyHe YneHyBaHHs Tek-
CTY Ha ab3auu, NyHKTW, NignyHkTy [4]. HaBiTb 3 Lux Kinbkox
uuTaT OYEBMAHO, LLO apXiTEKTOHIKY NMo3a Mexamu apxiTek-
TYpU BYEHi HamaralTbCA OTOTOXHWUTU 3 NOHATTAMU Byao-
BW, CTPYKTYpU, KOMMO3WLii, CXemu, kapkaca, "Kictaka", cke-
neta. Npy LUbOMyY apXiTEKTOHIKY MPOCTEXYIOTb SK Y ABMLLAX
abo npouecax MeHLoro MacwTaby, Tak i BEMUKMX, MICTKHKX,
Bceoxonnoounx. OgHak Aoci He iCHye eguHOro xpectoma-
TinHoro chopmyrntoBaHHA Ans i 0QHOCTaMHOro 3acToCyBaH-
HSA Ta CNPUAHATTS B NiHrBICTULI.

OTxe, Ansa uinen nNiHrBiCTUMHNX HaAYKOBUX PO3BIOOK 3
METOI KOMMIEKCHOro AOCNIAKEHHS ANCKYPCY [y HaloMy
BMMNaAKy — Cy4acHOro AMNIOMaTMyHOro] sk ABuvwa Cbo-
rogeHHOro KOMYyHikaTMBHOro npoctopy BbGadaeTbcsa [o-
LiNTbHUM PO34iNUTK apxiTekToHiky guckypcy. Mg noHaT-
TAM OUCKYpPC PO3yMIEMO SK MICTKE MOHATTHA, IO BUXO-
OUTb Janeko 3a Mexi TeKCTy, Mae cBow ocobnuey "rpa-
MaTUKy, 0COBNMBMIA NEKCMKOH, ocobnuBi npasuna cro-
BOBXMWBAHHS i CUHTaKCKCy, 0CObNUBY CEMAHTUKY, B KiH-
LeBOMy paxyHKy — ocobnusun csit" [10, c. 45]. Y noro
HansaranbHIWOMY TRyMayeHHi, npugaTHoOMy Ans uinewn
niHreoginococbKOro aHanisy, Ta apxiTeKTOHiKy OMWCKy-
pCy $IK KOTHITUBHO-CEMAHTUYHOIO | KOMYHIKaTMBHOrO
ABMLLA ANg Uinen niHrsonparmMaTuyHoro aHanisy. fuc-
KypC po3yMieMO SK "MOBRNEHHS, 3aHypeHe B XuTTa", "Ui-
necnpsimoBaHa couianbHa gia" [1, C. 136-137], 3BA3HUM
TEeKCT, NpeAcTaBneHnn B YCHIi YN MUCbMOBI POPMi, LLO
aHani3yeTbCsl 3 ypaxyBaHHAM eKCTPaniHrBiCTUYHUX [...],
a TakoX i3 Mo3umuii BCiX y4aCHMKIB KOMYHiKaUii Ta iXHbOI
inokyTuBHOi meTu [6, C. 23].

Y nepwomMy BuMNagKy BUAAETLCS MOXIVMBUM 3anporno-
HyBaTu eniacHy poboyy dedpiHiyito apxXimeKmoHiku e JliH-
e2eicmuuyi, BuW3HaYaluYM OCTaHHI SIK  CMPYKMYypPHO-
KOMMO3UYitiHy — niHiGHy — (OOHOpigHesYy,  MOHO-/0808€K-
mOopHy) ma/du iepapxiyHy (6azamopigHesy, Mynbmuge-
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KMOPHY, MHOXUHHY) cmpykmypHy 6ydoey 3 ypaxyeaH-
HSIM HEOOMIHHOI HasigHOoCMIi YucesibHUX iHmepoucyunli-
HapHuXx 3e'si3Kie MiX ckrnadosumu enemeHmamu (ceped
SAKUX MPOCMEXYIOMbCS 20/108HI ma Opy20psiOHi), @ maKox
yciei nanimpu ¢popm, 102iko-ginocogcbKuxX, icmopu4yHo-
e8osIoUIltHUX | 2eo-coyio-fiHesanbHUX Mnposigie [Qocni-
OXXyBaHOro Auckypcyl: 8id npadasHix 00 HOBIMHIX, BKII0-
yaroyu sk mpaduyitiHi, mak i okasioHasnbHi (ad hoc).

Y Opyromy BWMagKy MpOMOHYEMO BM3Ha4aTW apXiTek-
TOHIKy 4epe3 ii OmMOMOXHEHHSI 3 NMOHSIMMSM KOMYHi-
kamueHoi Mmodesti [focnigXyBaHoOro Auckypcy].

MocnyroBytounck 060Ma BU3HAYEHHAMU SK BiANPaBHO
TOYKOH Ta OCHOBOK Kracudikauii, a TakoX BnacHUM aB-
TOPCbKMM  BM3HAYEHHSIM AMNAOMATUYHOTO [UCKYpPCY Ha
MNoro cy4acHomy eTani po3BuTKy (CyKymnHiCTb MOBHUX (do-
HETUKOMNPOCOANYHUX, NEKCUKO-TpaMaTUYHUX, PUTOPUKO-
CTUMICTUYHUX), MOBIEHHEBUX (TaKTUYHUX, CTpaTerivyHuX,
KOMYHIKaTUBHUX), MO3aMOBHMX (Napa- Ta MeTaMOBHMX) i
BipTyanbHUX 3acobiB BMCNOBMIOBAHHA, BUKOPUCTOBYBAHUX
[BXMBaHMX] KOMMMEKCHO 3 BIAMOBIAHMMW MaHepaMu Ta
niHiel0 noBefiHkM — y BY3bKOMY PO3yMiHHIi — ocobamu,
NPOMECINHO NPUYETHUMM [0 AunnAoMaTii 9K NPakTUYHOT
peanisauii 30BHILLIHBLOT NONITUKM AepXaBu Ta 3abesneveH-
HA 1T MDKHapOAHWX BIOHOCWH, i — Y LUMPOKOMY PO3YMiHHI —
6yOb-KOro, XTO BUCIIOBMIOETLCS T NOBOAUTLCA TakMM Yu-
Hom [8, c. 42]), HaBoAMMO Halle BayeHHsi apXiTEKTOHIKM
Cy4acHOro AMnnoMaTuyYHOro ANCKYpCY.

Ha saran, gunnomMaTtu4yHuMn AMCKYPC CbOrOAEHHHA 3Ha-

YHOI MIpOK BTPATMB KOJULLHI PUCKU 3aKPUTOCTI N Taem-

HuyocTi. Lle, y cBolo yepry, po3wmpuno Kono KOHTakKTiB,
cdep iHTepecy Ta npodpecinHOI aKTMBHOCTI KagpoBuX
aunnomartis. Tenep iM 4OBOANTLCS BUPILLYBaTW He nuLle
BY3bKO MpOecilHi, ane 1 BigaaneHi Yn HeBnacTuBi Ans
IXHBOro pemecna nuTaHHA. [nsa uboro HeobxigHO KOMYHi-
KyBaTW 3 npodecioHanamu iHWnNx cdep QisnbHOCTI, iHKO-
nn "3aHyptoBaTtuca" y nogpobuui BianosigHMx nogin, po-
3yMiTUCS Ha TepMiHOMOrii TOLO, YHacniAoK Yoro AOKyme-
HTWU, WO CTBOPKITLCA AuMnnomMaTtamu Micnsi Takoi cnis-
npaui, Y1 BUCTYNM N NPOMOBK 3 MiACYMKamu NpoBeAeHol
pobOTU PACHIOTL NMEKCUYHUMU OAMHMLSMU BiONOBIOHUX
CYMDKHUX | HECYMIDKHUX AMCKYPCIB, 8 MOBMEHHSA B LiNoMy
MoAUMIKyeTbCA Mig BNAMBOM CTpAaTerinn i TakTuK, TUMNOBO
BXMBaHMX B iHWMWX nNpodecinHnx amckypcax. Came Ui
CMOCTEPEXEHHS | HALUTOBXHYNN HAc Ha CTBOPEHHs 3ara-
NbHOrO HOMEHKMAaTYpPHOro nepeniky, TUNonorii cyyacHoro
aunnoMmaTtuyHoro auckypey [8], a Bxe Ha ii OCHOBi — Ha
ONNC apXiTEKTOHIKM AWMMIOMAaTUYHOrO AWUCKYPCY — 3 HUM
caMuM y LeHTpi, crnopigHeHnMu guckypcamu y 6nmsskomy
pagiyci Ta HecrnopigHeHnMn — Ha Ginbwin BigcTaHi. Take
6ayeHHa neperykyeTbCcs TpaguuiiHUMK 306paxeHHsIMU
CEMaHTU4YHUX MOniB, WO, BriacHe, He [AMBHO, OCKINbKM
iHTEPAMCKYPCUBHICTbL | KOHTaMiHOBaHIiCTb [6] y Bunagky
ANNNOMaTUYHOTO AUCKYPCY MoMnaralTb CaMe y B3aeMo-
NPOHUKHEHHI Ta CNiNbHOMY BUKOPUCTaHHI TeM (TeMaTuku),
KOMYHIKaTMBHMX CTpaTerin i TakTUK, cTannx Bupasis, pagy
PUTOPUKO-CTUNICTUYHMX 3acobiB i Nnpuiomis, dpaseonori-
3MiB, KPpUNaTMX BUPas3iB i OKPEMUX NEKCUYHUX OOUHWLb.

JunnomaruyHwil guckype (40)

(auckypc M3C/Oepx geny, noconsc e, KB, MK, nocT.npea-s, nocT Micii; meta-00)

Cymimni (Gnisbii, cnoplaneni) anwckypon:
Jepaasno-incmumyyiGruul  [NpeIMaesTosr, YPAIOEMA, NEPNAMENTCRKIN, JEMICDETIHIT,
YIyDNATOPCE KM, MOHEPXRSHW, xoponBcsant )

Ewoxomivyiud (TEM, noconscTs: GiHaH008mi, MiXHEDoaH0I TORMEM )

36pct cun (~Bilicexoeul Ha38ran), SilChHOE0-MOpCERUL .

Haywoeut (y uinowy),

HIQ (=MySnisu):

Moaimuywud (napTin, Enocis; BHyTpiuseci/soslwweol nonitwe . |

Hpudusnut (NpaBosMi, ANB0KETCHEMI, MIXHEDOOHME AOroE0pis }
Hecywimwi [wecnopiowesi] mwckypon:

ApximexmypHud;

Bionozivsud (aHaTomivuni, BoTaxivsni, sconorivsmi )
Fendepmul;

Feweanoaivwul (Qumacmitnudl;

oo yHu;

MeomempusHul;

Jewopy ma duzaiwny;

Kynumyponoaiswu,;

Minasi | i);

Meduswmoul;

Mucmegsruld (48 3aran), xine-, meampanssud, oSDRICTEOPUM, XHEINHCY, MyMEfM,
ECTOAIHWN, LMPEoBta

Haywoeux mexHonoain;

Hagmosudobyanud;

Med. igHull (Has ),

Mposucnosull (ners. xapuoes, saxcs . j;
Meuxiampusmud;

NeuxoncaisHul;

Penizikul (idecnoaivked);
Cineceroaocnodapyut;

Cnopmussul (+ dozsinna Ha saran)
CoyianoaivMul (COUINONITHEHINR, COUIDNCINONOTIMMIM, COURMIMBICTIRHIA ..},
Tenexoumysivayid, (lurepset, TeneSavenHa, pagio . ).

TeaedoHil (Meneapadrul; (Hwx Bnals seaddy);

Texwivmul [IHxenepso-TExRILHIAY

Topaisenusul;

TpaHcnopmyuG;

TypucmusHUL;

SigusmHul;

Ximiwmud;

Waedwud [wesi=ol copaan),

Kpuduywed (8AB0L8TCE A, KPUMIHBAICTINHIN, HOTARIENLHWA, NPBESIEXNCHIE! .. )

Puc. 1. ApxiTeKkTOoHika AunnomaTmyHoro aAuckypcy KiHua XX — noy. XXI ct.
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Y Mexax KOXHoro "nonsa" nepenik HanexHux nhomy
ANCKYpCIiB yNopsiAKOBaHO B andasiTHOMY NOPSAKy, LUO
BKa3ye Ha PiBHICTb CTaTYCiB CyMiXHUX abo HeCymiXHUX
ANCKYPCIB MK HUMW CaMUMU Ta Y iXHbOMY CTOCYHKY A0
AVNNIOMaTUYHOrO.

BucHoeku, me3u ma noJsioxXeHHsi:

ApXiTeKTOHika Cy4acHOro AMNIOMaTUYHOrO AUCKYpPCY —
po3sranyxeHa Ta 6araTokoMNoHeHTHa.

[ONOBHUIA | LLEHTPanbHUA KOHCTUTYTUBHUIA €NeMEHT Ljiel
"6ygosun" (ii "cTtpwxkeHb", "nans") — ue, BnacHe, cam Aun-
NoOMaTUYHUI OMCKYPC AK BY3bKONpodyeciiHe CninkyBaHHA
Kap'epHMX gunnomariB y poni TBopuiB i/abo peuunieHTiB
Mk coOoto Ta/um 3 BiANOBIAHUMU NPOMINBEHMMM YCTaHOBa-
mu (M3C, [epxaBHumu genaptameHtamu, [NoconbcTBamuy,
"eHepanbHUMKU KOHCynbcTBamMu, KoHcynbcbkumu Bigaina-
MM, locTinHMM Micismu Ta nNpeacTaBHULTBAMW UM IXHIMU
HauioHanbHO-cneungiYHMMN roMmonoramu).

IHLWi KOMMOHEHTM apXiTEKTOHIKN Cy4acHOro AmnnomMaTu-
yHoro avckypey (ii "oyaisensHuii maTepian” — "UernuHkun",
"6nokn", "KniTMHK") HanexaTtb A0 ABOX Ipyn — CYMKHUX i
HECYMDKHUX AUCKYpCiB. €0HanbHa QyHKUis MK HAMK 3a-
6e3neyvyeTbCcsa Ta ekcnnikyeTbc 6e3nepepBHUMM Pi3HOBEK-
TOPHO HanmpaBsfieHMU npoLecaMmn B3aeMHOro obmiHy, 36a-
rayeHHs — 3an03nYeHHsI Ta BUKOPUCTaHHS — LUMPOKOI nani-
TPY MOBHWX i MOBMEHHEBMX 3aCO0iB, BNACTUBKNX KOXXHOMY 3
HUX, WO BOAHOYAC € BUPOOHMYOK HeobXiAHICTIO i BUMOro
yacy 3agnsa 3abesneveHHs Ta MIATPUMKU MaKCUManbHOI
e eKTMBHOCTI CMifNlKyBaHHS Ha MiXranyseBoMy, Mikaepxa-
BHOMY, MDKHapO4HOMY PiBHi.

Poanogin auckypcis, AKi OOMOBHIOWTb CTPYKTYPY Cy-
YacHOro AUNNoMaTUYHOro AMCKypcy Ta 3abeanevyoTb Noro
KOMMMEKCHICTb i LiNICHICTb HAa CYMiXHI N HECYMDKHI FPYHTY-
€TbCA Ha KiNbKOX KpUTepiax: NpodeciHiin  HanexHoc-
Ti/peneBaHTHOCTI; 3aranbHi noriui, pesynbTatax cratuc-
TUYHOrO aHanisy Ta Cy6'eKTMBHMX CMOCTEPEXEHHAX aBToO-
pa. besnepeyHicTb MOCTINHOI eBontoLii NPUPOOHMUX MOB i
HEBMWHHWI NOCTYN HayKOBO-TEXHIYHOro nporpecy, ki Noc-
TINHO BHOCATb KOPEKTMBW Yy Mpaswuna, HOPMU N KaHOHM,
Npes3toMOoBaHO, i3 4acoM, MOXYTb BMAMHYTU Ha apXiTeKkTo-
HiKy [OOCnigKyBaHOro AMCKYPCY, 3MiHMBLUM OMWCaHy TyT
BULLE CTPYKTYpY. Take sBuLLEe He MOBMHHO CNpUAMaTUCS 5K
HeraTuBHe, a nuLle BiAKPUBATU HOBi FOPU3OHTW O1s1 MOBO-
3HaBYMX HayKOBUX PO3BIAOK i YTOYHEHHS NiHrBICTUYHMX
Teopii CTOCOBHO AMMNIIOMaTUYHOIO AMCKYPCY KOXHOI Ha-
CTYIMHOi €MOX1 NOro PO3BUTKY.

A nepcnekmueu HacmynHux AocnioxeHb y Hanbnw-
XYOMY ManbyTHbOMY BWUNMMBAKOThb i3 YMCENbHUX CKagdo-
BUX — "UErnnHOK" apXiTEKTOHIKM OUNNOMaTUYHOro AUCKYp-
cy. Omxe, oyeBuaHow € notpeba BMBYATU y NOAASNbLIOMY

Olha Ponomarenko, Assoc. Prof., Cand. Sci. (Philol.)
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

sapiamusgHicmb ckrnadogux OunaoMamu4yHo20 OUCKYpCYy sIK
CaMOCTINHOIO KOMMMEKCHOrO SBMLLA CYy4aCHOrO KOMYHiKa-
TMBHOTO NPOCTOPY Ta KOMYHiKkamugHy MoOersib Cy4acHOro
AVNIOMAaTUYHOIO ANCKYPCY.
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Hapinwna ao peakonerii 01.12.19

ARCHITECTONICS OF THE CONTEMPORARY DIPLOMATIC DISCOURSE

The author's point of view and interpretation of architectonics in the contemporary diplomatic discourse, being a complex linguo-philosophical
phenomenon of the period between the end of the 20" — beginning of the 215t century, are exposed in this article. This thesis is preceded by a brief
overview of the existing definitions of architectonics in the general assumption and the broadest meaning, used in adjacent to Philology fields, as
well as in the most distant ones. The author suggests the definition of architectonics for its further usage by peers in different linguistic branches
and research. "The structure of the whole" is the core notion of the thesis provided and argued. This essential part of the architectonic definition,
together with the definition of the diplomatic discourse [understood as the unity of purely language, speech, extralinguistic and virtual means of
expression, chosen to complete the respectful manners and the general line of conduct by those exponents who — professionally — deal with diplo-
macy, intended as the practical realization of the external policy of a state and with providing and assuring the intercourse of international rela-
tions], previously elaborated by the very author, gave grounds for designing the schematic tri-component graphic representation of the architecton-
ic of the modern diplomatic discourse. The diplomatic discourse itself is placed in the center of the structure, a certain number of adjacent dis-
courses are collocated somewhere in the medium distance, while non-related discourses occupy the periferic position. Such a representation goes
within the same line as the semantic fields do, and is coherent to them. It was defined that the linking function between the components of architec-
tonics is provided by uninterruptable multidirectional processes of exchange, mutual enrichment of the vast spectrum of language and speech
means, inherent for each of these elements. The latter is the intrinsic feature of the effective communication and reaching pragmatic goals, with the
help of all natural languages' means. Finally, the key conclusions of this short research are summarized, and the perspectives for further investiga-
tions in the nearest future are drawn. These perspectives are urged by obvious necessity, scientific demand and consist in linguistic analysis of the
variability of the contemporary diplomatic discourse components, with the regard of a particular language peculiarity.

Keywords: modern/contemporary diplomatic discourse, architectonics, structure, multi (many) level and multi-vectored relations, mutual
enrichment.



~ 64 ~ B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka ISSN 1728-3817

References

1. Arutjunova, N. D. (1990). Diskurs. In V.N. Jarceva (Ed.), Lingvistich. jencikloped. slovar'. (pp. 136—137). Moscow: Sov. jenciklopedija.

2. Busel, V.T. (Comp., ed.) (2003). Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy. Kyiv; Irpin VTF "Perun”.

3. Koval, A.P. (1983). Kompozytsiia ta arkhitektonika publitsystychnoho tekstu. In Osoblyvosti movy i styliu zasobiv masovoi informatsii
(pp. 5-18). Kyiv: Vyshcha shkola.

4. Konspekt lektsii z dystsypliny "Dokumentna linhvistyka". Retrieved from https://studopedia.info/10-51433.html.

5. Pykhtina, R. P. (2013). Osnovy pedahohichnoi tekhniky. Kyiv: Tsentr uchbovoi literatury. Retrieved from http://m.pidruchniki.com/
1295012754523/ pedagogika/osnovi_pedagogichnoyi_tehniki.

6. Ponomarenko, O.V. (2014). Interdyskursyvnist yak providna rysa dyplomatychnoho dyskursu (na materiali vystupiv Ministra
zakordonnykh sprav Italii Dzh.Tertsi di Sant-Ahata na 9 Konferentsii Posliv u Rymi). Visn. Kyiv. nats. un-tu imeni Tarasa Shevchenka.
Seriia: Inozemna filolohiia, 47, 30-35.

7. Ponomarenko, O. V. (2004). Linhvoprahmatychni zasoby vyrazhennia ukhylnosti v suchasnomu italiiskomu politychnomu dyskursi:
dys... kand. filol. nauk: 10.02.05. Kyiv: Kyiv.nats. un-t imeni Tarasa Shevchenka.

8. Ponomarenko, O. V. (2019). Universalna typolohiia suchasnoho dyplomatychnoho dyskursu (na prykladi Arhentyny, Ispanii, Italii,
Frantsii; Velykobrytanii, SShA), 185-195. Kyiv: Vydav. dim Dmytra Buraho.

9. Serazhym, K. S. (2014). Kompozytsiia ta arkhitektonika tekstu: pryntsypy redaktorskoho vtruchannia. Retrieved from
esnuir.eenu.edu.ua...bitstream.

10. Stepanov, Ju. S. (1995). Al'ternativnyj mir. Diskurs. Fakt i princip. Prichinnosti. In Ju. S. Stepanov (Ed.), Jazyk i nauka konca
20 veka: sbh. st. (pp. 35-73) Moscow: RGGU.

11. Shandrenko, O. M. (2016). Arkhitektonika: slovo — poniattia — termin. Aktualni pytannia kulturolohii. Aimanakh naukovoho tovarystva
"Afina" kaf. kulturolohii ta muzeieznavstva Rivnenskoho derzh. humanitarnoho un-tu., 16/2016, 65—-70. Retrieved from: http://nbuv.gov.ua/
j-pdf/apkant_2016_16_17.pdf.

12. Architectonics. In The Free Dictionary by Farlex. Retrieved from http://www.thefreedictionary.com/ Architectonics.

13. Architectonics. In Webster. Retrieved from http:/www.merriam-webster.com/dictionary/ architectonics.

14. Architectonics. In Wikipedia. Retrieved from http:/en.m.wikipedia.org/



ISSN 1728-2683 IHO3EMHA ®UJ10NO0riA. 1(52)/2020 ~ 65~

FECI QUOD POTUI, FACIANT MELIORA POTENTES

Muxainno HaTiok, A-p cinon. Hayk, npod.
JIbBiBCbKUI HalioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi IBaHa PpaHka, JIbBiB, YkpaiHa

POKCOIJIAHA 30PIBYAK: TPYAU | AHI MPO®ECOPA

Konu cborogHi roBopuMo Npo po3BUTOK PinonoriyHoi Hayku ocTaHHboro nepiofy y JIbBiBCbKOMY HaLUioOHanbHOMY yHiBe-
pcuTeTi iMeHi IBaHa PpaHka, To cepes iHLWMX BugaTHUX ocobuctocTel noctatb npodecopa PokconaHm 3opiByak € ocobnu-
BO akTyanbHowo. BoHa 3pobuna Baromuii BHECOK Yy PO3BUTOK Mepeknafo3HaBcTBa B YKpaiHi, y BUBYEHHS YyKpaiHCbKO-
aHrnincebKMX nitepaTypHUX i MOBHMX 3B'A3kiB. CborogHi, konu npodecopa Hemae cepef Hac, AymMaemo npo Te, Wo 3pobuna
LA HenepeciyHa XxiHka AN PO3BUTKY repMaHiCTUMHNX CTYAINA B YHIBEPCUTETI.

AHrninceky dpinonorito BuB4Yanu y J1bBIBCbKOMY YHiBEpCUTETI LWe 3 AOBOEHHUX Yacis, npoTe Lwe 3 yaciB ABCTpO-
YropwimHu B ManuuumHi Hanbinbw nonynspHot 6yna Himeubka mosa. [Micna Opyroi CBITOBOI BiiHM BUBYEHHST @HMIACLKOT
MOBW Oyrno nNeBHMM YMHOM SIBULLEM €K30TUYHUM. BuGip aHrnincbkoi dinonorii y nepuli nicrnsBOEHHI POKM BUMYCKHULEH
JTbBiBCbKOI WKonm Ne 36 PokconaHoto MiHko 6yB CBijoOMMM GaxaHHsIM, L0 MOTMBYBAriocsl nepeaycim HamaraHHsM vepes
nocepeaHUUTBO L€l MOBM Nonynspu3yBaTy yKpaiHCbKy MOBY Ta nitepatypy y cBiTi. [lo Toro X, ue 0yno npoooBXeHHAM
poAUHHOT Tpaawuii, konu 6aTtebku i Aian Pokconanu MNeTpiBHM YeCHO CNyXunn cBoeEMy HapoZoBi. BunyckHuus wkonu nepen-
Hsina uto Tpagwuito Big ceoro gigycst FOniaHa [3epoBuya, skuii 6yB npodecopom JIbBIBCbKOI AyXOBHOI akageMii, kpunoLua-
HUHOM CBSITOIOPCLKOI KaniTynum, octaHHiM ronosoto "MpocsiTn" go 1939 poky. 3anuwmnucs Tinbku cnoragy Npo Aigycs, sK i
npo 6aTtbka, — MeTpa MiHka — NnpaBHUKa, SKUA NepexnB MNONbCbKY KaTiBHIO y bepesi KapTy3bkin, ane He BuxuMB Bif GinbLuo-
BULLKOI Kyni B nuctonagi 1939 poky, Konv nepexoausB pagsHCbKO-HIMELbKUI KOPAOH, pATYoUnCh Big vYeproBux HKBOuck-
Knx nepecnigyBaHb. [aTpioTM4Hy HacTaHoBY monogui dinonor ogepxana i Big mMaTepi — BUMTENbKN YKPAIHCLKOI MOBMU i
nitepatypwu Nigii MiHko.

BunyckHuui aHrnivicekoi dinonorii JlbBiBCbkoro yHiBepcuteTy (1956), ska 6rninckyye 3akiHuuna cTyaii, He 3Hanwwnocs Mmi-
cue npadi B alma mater, BoHa JOBLUMI Yac npawtoBana Buknagadyem aHrmiicbkoi Moy y J1bBiBCbki koHcepBaTopii. Came
ToAi aBTOPY LUMX PSAKIB NOLLACTUIIO NO3HANOMMUTUCh 3 L€t HenepeciuHo XiHKOK B pefdakuii 36ipHuKka "YkpaiHcbke niTepa-
Typo3HaBcTBO". [ina MeHe, TexHi4Horo cekpetapsi 36ipHuka, Togi Oyno He UINkom 3po3yMinvMM, YOMYy OpuriHanbHi CTaTTi
PokconaHn 3opisyak 6e3 Byab-Akux NOACHEHb He NycKatoTb A0 APYKY. | Tinbku 3rogom 3'dcyBanocs, Ha 3asagi 6yna natpio-
TWYHA HacTaHOBA YCiel POAMHN BYEHOI.

I3 TOro yacy, He3Baxarl4n Ha BIKOBY Pi3HMLIO, Y HAc cknanucs Aobpi HayKoBi B3aeMWHW. He MOXy He 3a3HaunTu, Lo
MeHi, ToAi Monogomy afgenToBi Hayku, 6yno Yomy NoBYMTUCS Y BMKNagada, 3rogom [oueHTa, a nisHiwe npodecopa JlbBiB-
CbKOI KOHcepBaTopii imeHi M. JlnceHka. Ak B4eHun PokconaHa lNeTpiBHa 3anHanacs ManogocnigkeHnmMm B YkpaiHi, 30kpe-
Ma y J1bBOBI, Nnpobrnemamu nepeknago3HascTea. Y Kuesi B 70—-80 poku npautoBanu 3HaHi nepeknagadi 3 EBpONencbknx MoB
Mpuropin Kouvyp i Mukona Jlykaw, siki cTumynioBany TeopeTuyHi HanpauloBaHHA B ranysi nepeknago3HascTtea. Lle crano
HOBWMM MOLUTOBXOM A1 BUBYEHHSI YKpaiHCbKO-aHrMiiCcbkux nepeknaais. Jobpum nopagHukom Pokconai MeTpiBHi y Len
yac cTtaB kuiBcbkuii npodpecop Kpin XnykreHko. Ta noHas yce 4n He BUpiLanbHUI BNMB Ha hopMyBaHHSA BYEHOI Hane-
xaB ["puropiesi Kouypy.

Cawme IMpuropivi MopcmpoBn4 "OMBUBCS Ha Nepeknag, LUMPOKO — He K Ha peMecro (BipHille He Tinbkn peMecrio), a sik Ha
Ba>KINMBY KYNbTYPHY AIANbHICTb, K HA 3HAPSAAAA HauiOHaNbHOI KynbTypy, apryMeHT HauioHanbHOI iAEHTUYHOCTY i 3pinoc-
™" (MnxannuHa KoutobuHebka). IMig BnnvMBoM cninkyBaHHs 3 "MeTpoM" Ta 3 pOAMHHOI NaTpioTUYHOT HACTaHOBU BMKpUCTani-
30BYyBanucs nepeknago3Haeui inei PokconaHu 3opiByak.

Ha kiHeub 80-x pokiB PokconaHa NeTpiBHa cTana ogHWM i3 aBTOPIB NPECTUXHUX Nepeknago3HaBuux npaupb, cepen HUX
— "YKpaiHcbka niTepaTypa B 3aranbHOCIOB'SIHCbKOMY i CBITOBOMY niTepaTypHomy koHTekcTi" (1988). Ocobnveo nnigHUm
Aans npodpecopa P. 3opisyak ctaB yac HesanexHoctn Ykpainu. Came 90-Ti pokmn XX — novaTtok XXI CT. BMOBHi pO3Kpunu He
TinbKW inonorivHi 34i6HOCTI BYEHOI, ane 1 ii pucy sk BMINOro opraHisatopa Hayku. Ak O4HOrO 3 HaWaBTOPUTETHILLMX nepe-
KnaJo3HaBLiB BYEHY 3anpocunm Ha poboTy Ao pigHoro JIbBIBCbKOro yHiBepcUTETY iMeHi IBaHa ®paHka.

13 1992 poky PokconaHa lNeTpiBHa npautoBana Ha kadenpi aHrnincekoi ginonorii, a B 1998 p. opraHizyBana kadeapy
nepeknago3HaBcTBa Ta KOHTPACTUBHOI MIHIBICTUKN, AIKY 3 iHiLiaTuBu npodpecopa P. 3opiB4yak Ha3BaHO iMEHEM BWAATHOrO
BUYeHoro ginonora, nepeknagada I"puropis Kouypa.

MoaBWMXHMLBKOIO NpaLieto BYeHa 3rypTyBarna KONekTuB OAHOAYMUIB, SiKi CbOrofHi € ropAicTio Hayku nepeknago3HaBCcTBa,
He TiNbKy B HaLWIOMy yHiBepcuTeTi, ane i ganeko 3a noro mexamu. MNMpocecop PokconaHa 3opiByak HeoaHOpPa30BO npen-
cTaBnsna nbBiBCbKY LUKOMY MepeknagadiB Ha PisHOMaHITHUX MikHapogHux dopymax y BenukobpuTtanii, CLUA. 3aexan y
CBOIX BUCTyMax BOHa aKLeHTyBana yBary Ha BHECKY YKpaiHCbKMX YY4eHUX y HayKy nepeknagy. [nsa Hawoi Haykv Le ocobnu-
BO BaXINMBO, OCKIfIbKM B AEAKMX HALIMX Ta 3apybikHUX yHiBepcuTeTax npobrnemun nepeknagy BuB4vaTbCA 6e3 yKpaiHCbKOI
cknagoBoi. [po aBTOpUTET BYEHOI CBiAYaTb YACNEHHI MOCUITAHHS Ha i npaui gocnigHukie 3 €sponu Ta CLLUA.

Ocob6nuBo NpogyKTMBHUMK Bynn KOHTakTM PokconaHu MeTpiBHM 3 aHMINCLKOK Nepeknagaqkol TBOpIB YKpaiHCbKOI ni-
Tepatypu Bipoto Piy. XapakTepHo, Lo LUa nepeknagavka, He Maw4m Hi KpannvHM yKpaiHCbKOI KpoBi, 3pobuna BenMyesHun
BHECOK Yy Nonynspusauilo cepef aHrmoMOBHUX YMTadiB TBOPIB yKpaiHCbKOi niTepaTtypu. [o kona TuX, 3 kUM npodecop
P. 3opiByak mMana [obpi HaykoBi KOHTaKTU, HanexaTb aMepukaHCcbkuin npodpecop Jleorin PyoHuubkuin, ny6niumcT MeTpo
deanHCLKMIA Ta iHLLI.

Mpodecop P. 3opiuak Gyna ogHnmM 3 iHiliaTopiB BigHOBNeHHA HaykoBoro ToBapucTea imeHi T. LLeByeHka y JlbBoBi. [Jo
KiHLUSA CBOIX AHIB BOHa Oyna akTMBHMM 4YNeHOM Mnpe3unfii ToBapucTBa, O4osoBana KOMICito BCECBITHLOI niTepaTypu iMeHi
Mukonu Jlykawa. MnigHoto 6yna npausa Pokconanu MeTpiBHM B AkageMii BUWoi Wwkonu Ykpaidu. [o ii cnoea npucnyxanu-
cs, 3 Heto pagunucs. He yyxumn ana npodecopa Oynu nonynspHi BACTYNKW B ra3eTax, XXypHanax, Ha 3acigaHHax J1bBiBCcb-
KOro BigAineHHs Chifiku NMCbMEHHUKIB YKpaiHu.
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Mpodhecop 3opieyak Gyna BUMOIMMBMM BUKNagaveM, 40OPO3MUNUBUM ToBapuLEM i nopagHukoM. [o Hei MoxHa Gyno
3BEpHYTUCA Mo TenedoHy y Byab-akmn Yac. Y HaykoBoMy MpOoeKTi "IcTopis ykpaiHcbkoi nitepaTtypu y 12 Tomax", Wo noro 3gin-
CHIOE HauioHanbHa akagemis Hayk, 8 TOM MPUCBAYEHUI BMBYEHHIO TBOPYOCTI IBaHa ®paHka. MeHi, sk koopauHaTopy Lboro
TOMY, [OBOAMNIIOCS HEOOHOPA30BO ChiNKyBaTUCS 3 YYEHOK K KepiBHUKOM po3ainy "IBaH ®paHko i 3apybixHi nitepatypun”. Cnig
3ayBaXuTHK, L0, HE3BaXKaKUM Ha NOBAXKHWN BIK i CTaH 300pOB's, MPodecop 3akiHYMIa CBOK YacTWHY, L0 CTocyBanacs nuTaHb
"®paHKo i aHrnificbka nirepatypa”. Y Tomn Yac Sk iHLWi aBTopu po3ainy Hapasi He BUKOHanu CBOET YacTUHU poboTy.

Mpodecop 6yna akTMBHMM y4YacHUKOM Ycix 3'i3giB ykpaiHicTiB (Kuis, JIbBiB, XapkiB, Ogeca, YepHisui, [JoHeubk, Kuis).
OcobnuBeo 3anam'aTanacs mos cnisnpaus 3 PokconaHoto MeTpiBHO Ha ogecbkoMy Ta AoHeLbkoMmy dopymax. Y [oHeLbKy
MW YABOX BEnu Cekuito opaHKo3HaABCTBA, Ha SKii BUCTYnanu inonorn He Tinbku 3 YkpaiHu. [Ina y4acHUKIB KOHrpecy nosu-
Lis came mnbBIiBCbKOI Wkonu ¢inonorie 6yna Hanpoyys npuHuunosot. Lkoaa, wo cborogHi Taki 3'is3gu BTpavaloTb CBOE
3HayeHHs. MNepeaycim Taki 3ycTpivi B Pi3HWUX YHIBEPCUTETCBKMX LEHTPaXx CrpusoTb EAHAHHIO YKPATHCbKMX YYEeHUX Ta 3apy-
OKHMX JOCNIQHUKIB, WO 3aMMaloTbea NpobrneMamMm ykpaiHo3HaBCTBa.

He mMoXy He 3ragaTtu e ofHiel iHiuiaTmeum, sika Buxoamna Big Pokconanu MNeTtpiBHu. MpoTarom maike 20 pokis y [3ep-
KanbHin 3ani Haworo yHiBepcuteTy npoBoaunuca ®paHkoBi OHi, Ha AKUX CXOAWUMNUCA BYEHi, acnipaHTu, CTYOeHTU, yunTeni,
nikapi, siki yuTanu TBOpW Haworo Benvkoro natpoHa. MeHi goBoamnocsi HEoAHOPa30BO pa3oM 3 npodecopom 3opiByak
OpraHi3oByBaTH Ui YATaHHS. Ha HUX BMxOBYyBanacsi noeara o crioBa. He3abyTHe BpaXKeHHsi CnpaBnsinu BACTYNY Npogeco-
pa AHgpis Cogomopu, Buknagadya meayHisepcutety borgaHa [dsaunuunHa, akagemika-matemaTtuka borgaHa lMrawHuka. Oy-
et upboro 3axoay 6yna npodecop 3opiByak.

Ak yneH BYeHoi paam JIbBiBCbKOro HauioHanbHoro yHisepcuteTy PokconaHa lMeTpiBHa BMina BiacToioBaTh CBOK AYMKY
HaBiTb TOAi, KON Lie He nogobanocs okpemum uneHam. Ta konu npodecop Byna nepekoHaHa y NpaBoTi CBOET AYMKW, BOHa
He 3BaXkana Hi Ha SiKi BMOBMNSHHSA.

B ymoBax He3anexHoi YkpaiHu BMOBHi PO3KPUBCH TanaHT y4eHOoi — opraHidatopa Hayku. HaropomxeHa 6aratbma Bia-
3Hakamy MiHicTepcTBa OCBiTM i Hayku, BoHa Gyna naypeatom JlitepatypHoi npewmii imeHi Mpuropis Kouyypa Tta Mwukonu
Jlykawa. Cepepn HeumcneHHux npodecopi-xiHOK JIbBiBCbKOro yHiBepcuTeTy PokconaHa 3opiB4ak HaropodeHa opaeHOM
KHsirMHI Onbru 11l cTyneHs.

HesbnaraHHa cmepTb y x0BTHi 2018 poky BupBana 3 rpoHa npodecopis JlbBiBCbkOro yHiBepcuteTy PokconaHy 3opis-
yak. Lle BTpaTta He Tinbku AN HALWOro yHiBepcuteTy, ane N Ans BCi€i yKpaiHCbKOI dinonoriyHoi Hayku. [nga koner, opysis,
YYHIiB npodecopa sanuwatbes ii npaui. HaykoBi NpoekTu, ki BOHa 3A4iicHUNa, npauioBaTMMyTb ANS HACTYMHUX MOKOMiHb
AOCNIOHVKIB.

Mykhailo Hnatiuk, Dr. Sci. (Philol.), Prof.
Ivan Franko National University of Lviv, Lviv, Ukraine

ROKSOLANA ZORIVCHAK: THE LIFE AND WORKS OF THE PROFESSOR



ISSN 1728-2683 IHO3EMHA ®UJ10NO0riA. 1(52)/2020 ~ 67 ~

PELEH3II

Myroslav Shkandrij, Prof. Emeritus
University of Manitoba, Winnipeg, Canada

REVIEW OF KOLOMIYETS, L. V. UKRAINSKYI KHUDOZHNII PEREKLAD
TA PEREKLADACHI 1920-30-KH ROKIV.
Materialy do kursu 'Istoriia perekladu'. Navchalnyi posibnyk. -
Vinnytsia: Nova knyha, 2015. - 360 p. ISBN 978-966-382-574-8

To many readers of the Visnyk Kyivskoho universytetu Lada Kolomiyets will be familiar as a leading expert on Ukrainian
translation studies, Her Ukrainskyi khudozhnii pereklad ta perekladachi 1920-30-kh rokiv has been widely acclaimed as a
ground-breaking book that for the first time succeeded in gathering materials of both a biographical and bibliographical
nature on the work accomplished by Ukrainian translators in the 1920s. Her text is an invaluable resource that is now widely
used in university studies as a source book and study text.

However, it should be noted that this is also an important work of scholarship. In the introductory chapter the author
provides a masterful overview of achievements by an entire galaxy of talented translators during the post-revolutionary
years. She stresses the importance of this work for future literary and cultural developments and goes on to indicate the
various stages or phases in the history of translation work (from national enthusiasm to enforced conformity, followed by
repression), and draws attention to many individuals whose publications from the 1930s were obscured, denied, or unduly
neglected. In this way the author provides a panoramic overview that emphasizes the parallel work done in both Soviet
Ukraine and in Polish-ruled Galicia. The "colossal scale" of the translation wave, as she indicates, still requires detailed
study, because it offers important insights into the cultural orientation of Ukrainian intellectuals, their relations with Russian-,
Yiddish-, and Hebrew-language authors, into the process of canon formation, and the development of Ukrainization. Among
many discoveries made by the author, one might mention the importance of the work accomplished by the VUAN (All-
Ukrainian Academy of Sciences). The Academy, for example, compiled and edited over fifty dictionaries, both general and
specialized, including bilingual Russian-Ukrainian dictionaries. Most of these were destroyed in 1933, and some at the end
of the decade. Kolomiyets also indicates that many texts by talented linguists who were members of this Academy were in
later Soviet times published anonymously or under the names of other people. Bringing to light exactly what was written and
by whom is not the least of the author's achievements in this study.

In the first section she examines in detail the work done by outstanding translators, such as Hryhorii Kochur, and the
pioneering scholarship on translation studies by such figures as Mykhailo Moskalenko. In ensuing chapters, she examines
the translations of the Bible, Latin and Greek classics, and the classics of world literatures. In the second section she
examines the history of translations into Ukrainian during the 1920s and 1930s, devoting time to the greatest figures in the
field, such as Mykola Zerov, Maksym Rylsky, Osvald Burhardt (lurii Klen), Balerian Pidmohylny, Mykhailo Rudnytsky, Pavlo
Tychyna, Mykola Bazhan and Volodymyr Svidzinsky. A chapter is devoted to "translator families," such as those of Modest
and Zinaida Levytsky; Liudmyla and Veronika Cherniakhivska; lvan Kulyk and Liutsiana Piontek; Perets Markish, Zinaida
loffe and Borys Tkachenko. Chapters follow on translators who played an important role in civic life and on those who are
today little known by the general public. Finally, there is a section on three outstanding figures, whom the author considers
to be the greatest names among translators: Borys Ten, Vasyl Mysyk and Hryhorii Kochur. The book ends with a detailed
list of bibliographical references, a list of names and works, and a valuable index.

The book is of great value to students of literature, to critics and historians, but it is also an invaluable resource for
anyone interested in wider issues, such as the Ukrainian political situation during the 1920s, problems of translation studies,
or the topic of how cultural transfers occur. The book is based on original and scrupulous scholarship, and provides a
wealth of unexpected insights into many figures and issues. It has, for example, sometimes gone unrecognized that many
of the most talented writers "escaped" from pressing political pressures or from unwanted oversight by devoting their time to
translation work of a high standard. Many of these figures enriched the spectrum of literary studies by providing readers
with translations from the literatures of North America, along with those of Western and Eastern Europe, but also from less
well known Caucasian literatures (Armenian, Georgian, Azerbaijani, Ossetian), Central Asian (Tajiki, Kazakh), Far Eastern
(Japanese, Chinese), among numerous others. Kolomiyets's text provides an excellent guide to this enormous body of
work, which is only now attracting the attention it deserves.

Mupocnag LWkaHapin, npod.-emepur

YHiBepcuteT MaHiTo6u, BiHHiner, KaHaga,

nepeknaa: OkcaHa Mpuropain, acn.

KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuteT imeHi Tapaca LleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

PELIEH3IA HA: KOJIOMIELLb 1. B. YKPAIHCBKUM XYAOXXHIU NEPEKNAL
TA NMEPEKINAOAMI 1920-30-X POKIB.
Martepianm no kypcy "Ictopia nepeknaay”. HaByanbHu# NOCiGHUK. -
BinHmua: Hoea kHura, 2015. - 360 c. ISBN 978-966-382-574-8

Barato unTtauiB BicHuka KuiBcbkoro yHiBepcuTeTy 3HatoTb Jlagy Konomieus sk npoBigHoOro gaxisus ykpaiHCbKOro nepe-
knagosHaBcTBa. |i HaBYanbHW NOCIOHMK YKpaiHCbKUIA XYAOXHIN nepeknag Ta nepeknagadi 1920-30-x pokiB € LUMPOKOBI-
AOMOI0 HOBATOPCLKOK KHUIOK, Ae BrnepLue 3ibpaHo maTepianu woao HagbaHb ykpaiHCcbkux nepeknapadis 1920-x pokiB Sk
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GiorpadivHoro, Tak i 6ibniorpadivHoro xapaktepy. 3a06yTok Jlagu Konomieub cnyrye 6e3uiHHUM pecypcoM, SKuiA BUKOPUC-
TOBYETbCHA B YHIBEPCUTETCLKMX Mporpamax sik HaByarnbHUI NOCIOHMK Ta AXepeno3HaByni pecypc.

OpHak cnig 3a3HaunTy, WO Le TakoX BaXnvBa HaykoBa poboTa. Y BCTYMHIN YacTUHI aBTOpKa NpeacTaBrisie MancTepHui
ornag AOCArHEHb LiNoi Nneagu TanaHOBUTMX MepeknagadiB NnocTpeBOoUinHMX YaciB. BoHa Haronowye Ha LiHHOCTI uiei
po60oTK Anst MakbyTHBLOrO NiTepaTypHOro i KyNbTYPHOro PO3BUTKY KpaiHM Ta NPOCTEXYE Pi3Hi eTanu un hasm B icTopii nepe-
Knago3HaBcTBa (B HaUiOHANbHOrO eHTy3ia3My A0 HacUIbHULBLKOrO NiANOPSAKYBaHHS, WO 3ro4oM MpU3Beno 4O penpecii),
a TakoX 3BepTae yBary Ha 6aratbox ntogen, ymi nybnikauii y 1930-x pokax 0ynv npuxoBaHumu, 3a60poHeHNMHK, abo 3HeX-
TyBaHUMWU. TakUM YMHOM, JOCHIAHULS HaAae NaHOpPaMHUI Ornsag, SIKUA OKPECIieE 0QHOYacHyY nepeknagalbKy npawto, 3ain-
cHoBaHy B PagsaHcbkin YkpaiHi Ta Ha [anuuuHi, sika B ToM Yac Bxoguna o cknagy lMonbuwi. "MpaHaio3Ha wkana" nepekna-
AaubKoi XBUINi, IK Haronowye AocnigHUUs, Bce e notpebye AeTanbHOro BUBYEHHS, afKe Lie A03BOMUTb MPOCTEXUTU 3a
Opi€EHTaLE0 YKPAIHCBKMX iHTENEeKTyaniB Ha KynbTYpHY CNPAMOBAHICTb, iXHi BIAHOCUHWN 3 MMCbMEHHUKaMU, SKi nucanu pocivi-
CbKO, MOBOIO iauLW Ta iBpUTI Nig Yyac bopmMyBaHHS OCHOBHMX KaHOHIB Ta PO3BUTKY yKpaiHidauii. Cepep 6aratbox BigkpuT-
TiB, 3p0bNEeHNX aBTOPKO, BIy4HUM Byae 3asHaumTtn poboTy, 3aiicHeHy BYAH (BceykpaiHcbkoto Akagemieto Hayk). Hanpu-
knapg, Akagemisa cknana Ta s3pegarysana noHag n'aTAecsaT COBHWKIB 3aranbHOro M creuianisaoBaHoOro CnpsMyBaHHS, BKIO-
Yaw4m ABOMOBHI POCINCBHKO-yKpaiHCbKi CNOBHUKN. BinbLiicTb i3 HMX Oynu 3HuweHi B 1933 poui, a geski — HanpukiHUi gecs-
TuniTTa. Jllaga Konomieub nigkpecntoe, Wwo 6arato TekcTiB TanaHoOBUTMX MOBO3HaBLIB, siki Oynu uneHamu uiei Akagemii, B
paasiHCbKi Yacu nyGnikyBanucs aHoHiMHO abo nig iMeHamu iHWKX nogen. BucsitneHHs aBTopcTBa NeEBHUX pobiT Ta TBopYo-
ro 4OpoOKy NEBHUX aBTOPIB CTAHOBUTb OA4HE 3 BAaroMmnx AOCATHEHb L€l KHUMN.

Y nepwomy po3gini gocnigHuua getanbHO BUBYaAeE 3000yTkM BUMAATHUX Nepeknagavis, Takux sik puropin Kouyp, a Ta-
KOX MOABWXHULIbKY Mpauto Takmx nepeknagosHaBuiB, Sk Muxanno MockaneHko, skl 3pobuB BENMYE3HWIN BHECOK Y PO3BU-
TOK icTOpii nepeknagy. Y HacTynHMX po3ginax aBTopka po3rnsgae nepeknagun bibnii, naTMHCbLKMX Ta rpeubknx Kracukie, a
TakoX MarncTpiB crnosa CBiTOBOI fiTepaTypu. Y ApyroMy po3aini AocnigHuuUs BiaCTeXye AMHAMIKY nepeknaaiB yKpaiHCbKO
MoBoto Bif 1920-x go 1930-x pokiB. ABTOpKa 3aroCcTploe yBary Ha HanbinbLnx noctaTax y LapuvHi nepeknagy, Takmx sk Mu-
kona 3epos, Makeum Punbcekuii, Ocsanbg Byprapat (Opivt Kner), Banepian lMigmoruneHuii, Muxanno PygHuubkuia, MNas-
no TuunHa, Mukona BaxaH, Bonognmunp CsigsiHcbkuin Ta iH. OkpeMui nigpo3ain npucesyeHuin "nepeknagaubkum poau-
Ham", a came: nepeknagaubkin gisnsHocTi Mogecta Ta 3iHaign JleBuubkux; Jliogmunu Ta BepoHikn YepHaxiscbkux; IBaHa
Kynuka Ta Mouiann MioHTek; Mepeua Mapkuwa, 3inaion Modde i Boprca TkaueHka Ta iH. HacTynHi niaposginu 306paxy-
I0Tb Nepeknagadis, sKi Bigirpany 3HayHy ponb Y rpOMagCbKoOMy XWUTTi Ta TUX, SKi Ha CbOroAHi NUWNAUCL ManoBiAOMUMMN He
TifIbKW LWUMPOKiN rPOMAaACbKOCTI, @ M HayKOBIi CninbHOTI. HacamkiHeub, aBTopKa nogae po3ain npo Tpy BMAaTHI NocTaTi, AKMX
BBaXkae BM3HAYHUMKM Yy nepeknagi: bopuca TeHa, Bacuna Mucuka Ta puropis Kodypa. KHura sakiH4yeTbCs AeTanbHUM
nepenikom 6ibniorpadiyHMx 4OBIAOK, LiHHUMM iIMEHHUMU MOKaXXYMKaMu aBTOpPIB OpuriHanbHUX TBOPIB Ta Nepeknaaavis.

PeLieH30BaHa KHUra cTaHe B Harodi He nuile cTygeHTam-ginonoram, KpUTMKaM Ta iCTOpukam, BOHa TakoX € HEOLHEH-
HUM gkepenom ans 6yab-koro 3auikaBrneHoro B NonitTu4Hin cutyadii Ykpainn 1920-x pokis, npobnemax nepeknago3HaBCT-
Ba YM TeMi KynbTypHUX TpaHcdepiB. KHUra 6asyeTbcs Ha KOMITKOMY HayKoBOMY AOCRiAXeHHi Ta npeactasnsie 6e3niy He-
cnogiBaHnx NornsAis Wopo 6arateox iryp Ta nuTaHb nepeknagy. Hanpuknag, ManonomiyeHMM 3anuwascs TON dakT, Wwo
HWM3Ka TanaHoBUTUX MUCbMEHHWKIB "pATyBanMca" Big HanonernueBoro noniTM4HOro TMCKy abo Big HebaxkaHoro Harnsay, Big-
Jaloun CBill Yac BMCOKOSIKICHIV Nepeknagaubkii npadi. Yumano 3 uux nocrater iCTOTHO 3b6araTtunu crnekTp nitepaTypo3HaB-
YMX OOCHiMKEeHb CBOIMW MepeknagaMy amepuKaHCbKOI, 3aXigHOEBPOMEWChbKMX Ta CXiOHOEBPOMENChKNX nitepatyp. Okpim
TOro, BOHMW 3[iMCHIOBany Nepeknaam TBOpiB MEHLU BiOMUX KaBKa3bKux niTepatyp (BipMEHCLKOI, rpy3uHCBKOI, a3epbanmpka-
HCbKOI, OCETUHCBKOT), niTepaTyp HapogiB LleHTpanbHoi As3ii (TagkuubKoi, Kasaxcbkoi), nitepatyp kpaiH Oanekoro Cxogy
(siNOHCbKOI, KMTancbkoi) Ta GaraTo iHWwux. HaeyanbHWiA nigpydHuk Jlagu Konomieub € 4yooBUM LOPOroBKasom A0 LibOro
BENMYE3HOro MacuBY XyLAOXHIX Nepeknaais, GinbLIiCTb i3 sKMX NULLe 3apa3 NpuBepTalTb A0 cebe HanexHy yeary.

Napa Konomieub, a-p dinon. Hayk, npod.
KniBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LLleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

PELLEH3IA HA: EHLUMVKNONEAIO NEPEKNAQO3HABCTBA:
y 4 1. T. 1: nep. 3 anrn. / 3a pea.: Isa Fam6’c Ta Jlioka BaH Jlopcnapa;
3a 3ar. pea.: 0. A. KanbHuueHka T1a J1. M. YepHoBaroro. - BiHHuusa: Hosa KHuura, 2020. - 584 c.
(Cepia UTTU Series). ISBN 978-966-382-459-8 (cepin). ISBN 978-966-382-806-0

YKpaiHCbKMIN nepeknag nepLioro Tomy Bigomoi YoTupuToMHoi npaui "Handbook of Translation Studies”, ony6nikoBaHoi
(2010-2011) y BMAaBHMUTBI cycninbHOI Ta rymaHiTapHoi nitepatypu "[OxoH BeHmkamiHz" (John Benjamins Publishing
Company), 3a peaacujeto Isa I'amb'e (Yves Gambier), npocbecopa yHisepcutety Typky (®iHnsnHais), Ta Nioka saH [lopcnapa
(Luc van Doorslaer), npodpecopa yHiBepcuTeTy JleBeHa y PnaHapii (Benbrisi), cTaHOBUTL YacTUHY LINICHOro NPoeEKTy nane-
POBOIO Ta iHTEPHET-BUAAHHS YKPATHCHLKOK MOBOI LIbOr0 €MoxarnbHOro YoTUpPUTOMHMKA. MNpuHarigHo 3a3Havy, Lo HUHI BXe
rotoBa [0 BWAaHHS yKpaiHCbKa BEPCid HACTYMHOro ToMy.

"EHupknoneaito nepeknago3HascTBa" NpU3HayYeHo nepenycim Ans HayKoBUiB, sKi AOCNIAXYOTb XyAOXHIW, YCHUI Ta ra-
Nny3eBUN nepeknap, yHiBEpCUTETCbKUX BUKMagadiB, CTyAEeHTIB, acnipaHTiB i JOKTOpaHTIB inonoriyHmx cneuianbHocTen, a
TakoX Ana nepeknagadis y pisHUx npodecinHux ranyssx. [Jo ydacTi Hag nepwyM TOMOM LibOro I'paHAio3HOro NpoekTy, odi-
LiNHUM KOOPOWMHATOPOM SIKOr0 BUCTYNUB AOLEHT Kadbeapu nepeknago3HascTBa iMeHi Mukonu Jlykawwa XapkiBCbKOro Hawio-
HanbHOro yHiBepcuteTy iMeHi B. H. KapasiHa Onekcangp KanbHuueHko, 6ynu 3any4deHi 45 daxiBuis-nepeknagavis. Okpim
BULLEBKa3aHOI kadeapw, 40 nepeknagaubkoi npaui npuegHanuces Buknagadi kageapu nepeknago3HaBCcTBa i KOHTpPACTUB-
HOI NiHrBiCTMKM iMeHi Mpuropia Kovypa J1bBiBCbKOro HauioHanbLHOro yHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa ®paHka, kadeapun aHrmincLKol
dinonorii Ta nepeknagy KuiBcbkoro yHiBepcuTeTy iMmeHi Bopuca MpiHueHka Ta kadbeapu nepeknagy, NpyKagHoi Ta 3aranb-
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HOI NiHrBiCTMKM LleHTpanbHOYKpaiHCbKOro AepXXaBHOroO MefaroriyHoro yHiBepcuteTy iMeHi Bonogumupa BuHHWMYEHKa, 0o
poboTV Hag nepeknagamu SOMNYyYUNUCs W OKpeMi BUKNagadi iHWKMX BULWIB YKpaiHK, a Takox nepeknagad-cuHxpoHict OOH
B'suecnae HogikoB. OcobnuBuii BHECOK B OpraHisauito npoekTy 3pobunu npodecopu PokconsHa 3opiByak Ta Hagis Mna-
Ayw. ImeHa Bcix nepeknagadis HaBedeHi Y 3MiCTi TOMy.

Mepwwuin Tom "EHUMKNONeAii nepeknago3HaBcTBa" MiCTUTb CTATTi BU3HAHMX dhaxiBUiB y ranysi nepeknagy, 3okpema
ue Taki aBTopu, Ak Amnapo Yptago Anbbip, ®abiy AneBec, BeH BaH Baiik, Mepi CHen-IopHO6i, IB l'amb'e, IbxyniaH
Fayc, Oaniens I'yoek, Oipk Oena6acTita, Mok Ban Oopcnap, Oopoti Kenni, Maitkn KporiH, Mayns Kycmayn MapiaHHa
Ilepepep, Oxepemi Manpen, KipcteH Manmk'ep, KpictiaHa Hopa, Oyrti Manonocki, Anewangpa Aciw Posa, Ilyi3 ¢oH
dnortos, KpictiHa LledHep Ta iH.

Llen Tom oXxomnmoe WMPOKe KOMO TeM, akTyarnbHUX OIS Cy4acHOi r'yMaHiTapucTuKW, 30Kpema AN Taknx CyMiKHUX i3 ne-
peknago3HaBCTBOM Hayk, siK iCTopis, couionoris, nonitonoria Towo. BapTo nepeniyntn Temn, BKAOYEHi 40 NepLIoro ToMy.
Lle aBTomMaTM30BaHMI Nepeknag; aBTonepekna; agantauis; ayaiosidyansHuii nepeknaz; 6aratoMoBHiCTb i nepeknapg; Bia-
KpUTWIA | 3aKPUTUIA Nepeknag; BCECBiTHA mepexa (Beb) i nepeknan; repmeHeBTUKa Ta nepeknag; rnobanisauia Ta nepeknag;
rymop y nepeknagi; reHgep i nepeknag, AeCKpUNTMBHE (ONMCOBE) Nepeknafo3HaBCTBO; ANTAYA NiTepaTypa Ta nepeknag;
ApamartypriyHui nepeknag; eTuka n nepeknag; eTHorpadiyvHi nigxoawm; XypHanicTuka i nepeknaj; 3akagpoBui nepeknag Ta
AybnoBaHHs; igenHWn nigxia Ta rpomMaackbko-noniTMYHa akTUBHICTL Y Nepeknafo3HaBCTBi; iHTepnpeTaTUBHUIA Nigxia; icTopis
nepeknagy; KOrHiTUBHI NiAX0AW; KOMEPLiNHWI nepeknag; KOMIKCU Y nepeknagi; KOMNeTeHTHICTb; nepeknag KOHMepeHLin;
Kopnycw; niTepaTypo3HaBCTBO i Nepeknago3HaBCTBO; fokanisauis i nepeknag; MalWHHUIA nepeknag CbOrofHi; Metoauka
HaBYaHHS Mepeknagy; HaB4YaHHA MOBW Ta Mepeknaj; HaykoBWUi nepekrnag; HeTBOPKIHI Ta Mepeknagadvi-BoNoOHTEPU; HOPMHA
nepeknagy; oauHUUS nepeknaay; onocepeKkoBaHWiA YCHUI Nepeknag; nepeknag; nepeknag 3 apkylia: npMMa BicTa; nepe-
Knagaubkui iHCTpyMeHTapii; nepeknagaubki "noMunnkn"; nepeknagaubki cTpaterii i TakTUKK; nepeknago3HaBCcTBO; NepeHe-
CeHHs (TpaHcdep) i TpaHcdepHi cTyaii; "noBopoTW" nepeknago3HaBCcTBa; NOBTOPHUI Nepeknag; nonicucteMHa Teopis Ta
nepeknag; NoniTUYHWIA nNepeknag; NOoCniAOBHUIW YCHUI Nepekna; NOCTKOMOHianbHi nitepatypu Ta nepeknag; npukrnagHe
nepeknago3HaBCcTBO; MporpamMa HaBYaHHSA Mepeknagy Ta nnaH HaB4anbHOro MpoLecy; NPOToKon "MipKyw yronoc"; npouec
nepeknagy; peneBaHTHICTb i Nepeknag; penirinHiiA nepeknag; ceMaHTU4Hi Modeni Ta nepeknag; cemioTuka i nepeknag;
CVMHXPOHHWI nepeknag, y T. 4, CUHXPOHHUI KOHdEepeHLU-nepeknaz i BUKOPUCTaHHA TeXHIYHMX 3acobiB; couionoria nepekna-
Ay; CyOTUTPYBaHHS; Teopis YCHOro nepeknagy; TepMiHO3HaBCTBO i Nepeknafo3HaBCTBO; TEXHIYHWI nepeknag; YCHU nepe-
Knag, 30Kpema, YCHUA nepeknag y Mefia, yCHUA nepeknag ans notpeb rpomagm (YCHUIM nepeknag y couianbHin cdepi);
YCHUI Ta NUCbLMOBUI Nepeknaz XecToBnx MoB; cinocodis Ta nepeknaa; yHKUioHaniCTCbKi Nigxoan Ao nepeknaay; ueHsy-
pa i nepeknapg; opuanyHUi Nnepeknaga; skictb nepeknagy.

3i amicTy nuwe neplioro Tomy "EHumMKNoNeAii nepeknago3HascTBa” O4eBUAHUM € haKT NOTYXXHOrO PO3BOK HAyku Npo
nepeknag B OCTaHHi AeCATUNITTA — NNiY-0O-MiY i3 TEXHIYHMM MpOorpecoM. Y CBOI NepeaMoBi 40 YKPaiHCLKOro nepeknagy
npaui "Handbook of Translation Studies" (Bepcis Ha3su "EHumknonenis nepeknago3HaBcTBa") peaakTopy aHrnoMOBHOIO
BugaHHs I F'amB'e i Mok BaH [dopcnap HaronowyioTh: "Lindposi TexHomnorii, iHhoLEHTPM3M, MOBInbHICTL | rmobaniaLis
BMMVBAIOTb Ha Nepeknagaubky iHQYCTpito, i, BiNOBIAHO, AKWO 6paTh wuplle, Ha Habip KOMNeTEeHTHOCTeN nepeknagada Ta
noro crartyc. O4eBMaHO, LIO, PO3AYMYIHOUM MPO Nepeknag, HEMOXIMBO N farni Bu3Ha4YaTM W OCMUCIIOBATU MiXKKYNbTYPHY
KOMYHiKaLito nuiwe B TpaguuinHomy kntodi. Mepeknag, sk npodecinHa AianeHicTb, nocnyra, NignpueMHuLbKa ranysb, Chifb-
HWIA pecypc, BXe He CMPUAMAETBLCS | HE CTPYKTYPYETLCS BUKIOYHO Yy Mexax NpocToi MiHreicTMYHOI mMopeni” (nepeknag
OnekcaHgpa KanbHuyeHka).

IB F'am6'e i Jiok BaH [Jopcnap BiTaloTb NosiBy YKPaiHCbKOro nepekrazy CBOro migpyyHuKka 3 nepeknafo3HaBcTBa, 0co6-
NVBO 3 OrnNsdy Ha Te, WO A0Ci Ceprio3HOo Npobnemoro y nepeknago3HaByoMy AMCKYPCI 3anvaETbCsl BeNnyesHe nepesa-
XKaHHs B Ui Hayui aHrnincekoi MoBM sk lingua franca, xo4 cdme nepeknago3HaBCcTBO CBOIM HalnepLInM 3aBAaHHAM BOavae
NOSICHIOBATM MOBHI Ta KyrnbTYpHi BiAMIHHOCTI, NporanuHun i CknagHoLli MiXKHapoaHO! KOMyHiKaLii. A oTxxe, nepeknago3HaB-
YN OUCKYPC — SK ChinbHe HaabaHHA akageMmidHuX Ta HeakafAeMidHUX rpomag PisHWUX KpaiH i HapoAaiB CBiTY — Ma€e PiBHOLLIHHO
3BYyYaTu Pi3HUMU MOBaMMU.

Tapac Wwmirep, a-p cdinon. Hayk, gou,.
JIbBiBCbKUI HallioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi IBaHa PpaHka, JIbBiB, YkpaiHa

PELIEH3I11 HA MOHOIPA®IIO: KUKOTb B. OBPA3HA MATPULA TA NEPEKNA[L NOE3Ii. -
Yepkacu: supaseub 0. YabaneHko, 2020. - 632 c. ISBN 978-966-920-470-7

B icTopii nepeknago3HaBcTBa BipLUOBMI Nepeknaj HanexuTb A0 HanpsMiB, SKUM OOCRiAXYBanu Hanposnoriwe n Hawn-
rnoBHilLe, ane Taka yBara v obcar nuile nigkpecntoe enictemMiyHy HeBuYepnanbHiCTb JOCHiMKEHb i Liel TeMu, i nepeknago-
3HaBCTBA, i Hayk1 B LinoMy. BogHoyac B OCTaHHi AecAaTupiyys nepeknafgo3HaBCTBO Y Pi3HMX HaLiOHanbHMX Tpaguuisx He
Ayxe 36araturnocs KOMMNeKCHMMM AOCMiAKEHHAMM 3 BipLIOBOro nepeknagy, xo4a 6ynu cnpasgi rmMMbyHHI OCHIOXEeHHS 3
icTopii Ta dhopmu BipLua. Teopis obpasy geLlo npuracna y cydacHuxX nepeknago3HaByMx CTyadisx, a HOBi Nepeknago3HaByi
NPUHLMNK 1 YSIBMEHHSA MOXYTb BiAKPUTW HOBI rpaHi Liboro 6aratoacneKkTHOro nitepaTypHO-eCTETUYHOIO ABULa. Taky peak-
Tyanisauito Teopito 06pa3y B nepeknago3HaBcTBi NpornoHye MoHorpadis B. M. KukoTs, sika o6CcToloe komnnekcHui nigxig Ao
BMBYEHHS BIATBOPEHHS NoeTnyHux obpasis, 3anyyawuy igei MogentoBaHHs, MaTPUYHOIO OMNUCY, KOHTEKCTHOI POHETUYHOT
CeMaHTMKK. A OCKiflbK1 40 aHanisoBaHWX nepeknagis AOCNiAHMK AOMNYYMB BNACHi nepeknagn, To nepea HaMmu BiAKpMBaOTb-
Csl HaMnoTaeMHiLWi kKiMHaTK B nabopaTopii nepeknagaya noesii.

lMepwuli po3din NpuUcBAYEHO NUTaHHIO NPO Te, WO "Moadenb Mae OyTu BinbHOI Big cynepeyHocTen” (c. 27), i Tomy Buaa-
€TbCH 3aHaATO CNpOLLEHUM i3 mornsay cyyacHoi enictemonorii (nop. Tymoczko M. Enlarging translation, empowering trans-
lators, London, New York, 2010, c. 144). Tomy, Ha Hawy AYMKy, 3aBAaHHS i 3acnyra aBTopa MoHorpadii nonsrae He B TO-
My, W06 "CTBOPUTU 11 OOI'PYHTYBATK TaKU KOMMIEKCHO-KOMMOHEHTHUI B3ipeLb noetndHoro" (c. 49-50), apxke Lie TBOpeHHS
HOBOTO >aHpy, a BUPOBNeHHs anropmTMy, KM CKOPUCTaETbCA Nepeknagay i KpMTUK nepeknagy Ans BNacHWX aHanmiTU4HMX
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uinen. Taka moaenb po3rnsgae NoeTUYHUIA TBIP SK MakpoobpasHe CTPYKTYPHO-CUCTEMHE YTBOPEHHs (€. 53), Wwo fo3Bonsie
aHaniTMKOBI BUYneHyBaTh obpa3sHi kpuTepii 4ns BCTAHOBMNEHHS EKBiBANIEHTHOCTU MiXK MOETUYHMMM TEKCTaMMU.

Y dpyeomy po3dini [OCNIAHWK NpeacTaBnse MEeToAONOrNYHI NPUHUMIKX  BRacHoro AocnimxkeHHs. MNMpobnemy ob'ekTuBisauii
HayKOBOrO MOLUYKY B LiI@pWHi XYAOXHBOrO TEKCTY BiH BMPILLYE, 3ary4mBLUM ABa LUMAXM ONUCY NOETUYHOrO MOBIEHHS, SKi PO3K-
pUBatOTb ECTETUYHY ELHICTb Ta KOMMOHEHTHY 6araToCTPYKTYPHICTb XYAOKHBOro TEKCTY (C. 56-57). Baaemogito uinoro i yactu-
HW Yy TEKCTi JOBOAMTLCS 3aBXAWN NO-0COGNMBOMY BMBYATUN B KOHTEKCTI KOHKPETHOMO TEKCTY, X04a MPUHLMIN iCTOPU3MY | XyO0XK-
HBOI TUMONOTiT YMOXNMBIIOIOTL YCMilLHE PO3B'A3aHHs LbOro 3asdaHHs. Came 3 Takux nepegymos B. M. Kukotb dopmyntoe
NPUHLMMKX 3aNpPONOHOBAHOIO ¥ 0BrPYHTOBaHOrO CUCTEMHOrO NiAXOAY A0 BUBYEHHSA nepeknagy, Lo OXONSIE Taki KaTeropil, sk
CTPYKTYpa Ta LiMiCHICTb TEKCTY, KOHTEKCT (30Kpema iCTOPUYHWI | BiorpaddivHNIA KOHTEKCT), aBTOPCbKMIA HAaMIp TOLLLO.

MoeTnyHu TBip K Makpoobpas B opuriHani 1 nepeknagi — ue Tema mpemso20 po30iny MoHorpadii, SsKuii nigKpecnoe
rapMOHil0 NOEAHAHHS 3aKO40BAHOMo 3MICTY Ta cneumdiyHO BXUTOI hopMu. HanBaromilumin acnekT uboro po3ainy nonsrae B
nornubneHHi Ta nonynsipu3adii Teopii 06pa3y B nepeknagi, siky po3pobnsnu Big 1970-x pokiB yKpaiHCbki OOCRIOHWKN
O. I. YepegHwnyeHko i M. O. bex, a AONOBHMB | PO3LWNPMB Y CBOIX paHHix npausx B. M. Kukots (c. 127 i gani). Taka nosep-
HeHa peakueHTyauis A03BOMNSE 3HOBY BMCTaBMTW Ha MepefHii nnaH npobnemaTviky igeHoro mocwuny TBOPY, a He nwue
Moro iHTepnpeTauiiHi icTOpUKO-KynbTypHi 06CTaBWHW, SKi Tenep € Haa3BMYaHO NonynspHUMK (i AyXe KOpMCHUMK) Jocnia-
HMMW TEMaMmM B Cy4acHOMY Nnepeknago3HaBCTBi.

MeTta yemeepmoeo po3diny npoaHanisyBaTv aBTOCEMAHTUYHWUIA PiBEHb MAKpPOOOpPasHOi CTPYKTYpU MOETUYHOIO TBO-
py, WO BKMNtoYae ob6pasn TpbOX BUAIB: aBTOMNOrYHI (HyTTEBUIN 06pa3 pos3LUMPIOE 1 y3aranbHIOE 3MICT OAMHUYHOIO nNpegme-
Ta, ane He BUXOAUTb 3a MOro Mexi, c. 151); meTanoriyHi (Tponei3oBaHi BUCNOBMOBAHHSA 3aHOBO iHTEPNPETYIOTL | NepeT-
BOPIOKOTh YCTarneHi 3Ha4YeHHs CrniB-KOMMOHEHTIB, ¢. 153) i nceBgoaBTONOriYHI (CrioBa 1 BUpPa3n BXUTO B HOPMaTUBHOMY
Ta CUMBOJIYHOMY 3HAY€HHsIX BogHo4ac, c. 231). 3po3yMino, Wo YyacTuHa, NpucBsiYeHa MeTarnoriyHMMm obpasam y nepek-
nagax, 6yage Hamposnoriwow, agxe aBTOPOBIi AOBOAUTHCS KPUTUYHO OMpautoBaTy BENUKUA MAcuB AaBHIX i CydacHUX
TEOPEeTUKO-CTUMICTUYHUX [XKepen Ta No4aTth BracHi KPUTUYHI BUCHOBKW. OKpiM TOro, aBTop 3anyvae A0 AWUCKYCIT Takox
rpamaTU4Hi Ta NapaTeKkCToBI KaTeropii.

Y n'amomy po30ini focnigHWK po3brpae CMHCeMaHTilo NoeTUYHOro TBopy. FonoBHa CcyTb — BUPOBUTU cUCTEMY KpUTEPIiB,
AKi AJONOMOXYTb, 3@ BNy4YHUM Bucnosom k. AHgeprina, "nepeknactu dopmy ycsigomnero" (Underhill J. W. Voice and Ver-
sification in Translating Poems, Ottawa, 2016, c. 160). ¥ ueHTpi Takoro aHanisy nepebysatoTb OPMOTBOPYI KOMMOHEHTU
MOETUYHOrO TBOPY, AKi MOXHAa BOAHOYAC 3apaxoByBaTV i 4O 3MICTOTBOPYUMX TaKOX, agke dpopma mae cBoe ocobnmee 3Ha-
YeHHs1, afpke noeT BMOpaB came Lel cnocid Anst BUpaXKeHHs CBOiIX AyMOK i eMouin. Cepen ocobnuBocTer NoeTuyHoi dop-
MK, siki HeobXigHO BIOTBOPWUTWU B nepeknagi, aBTop BuMbMpae 1 aHanidye 3Bykoobpasu, iHTOHALINHO-PUTMIYHI pyUCK, puMy-
BaHHs, rpadpiyHi obpasHi ocobnumeocTi Bipwa. He obMrMHae JoCniAHMK i CUHTaKCUYHI Ta MYHKTyauinHi napaMeTpu B nepek-
nagi (a octaHHi ocobnneo mMano gocnigpkeHi). BusHayeHHs AOMIHAHTHUX CMHCEMaHTUYHUX PUC OpUriHany Aactb 3MOry ne-
peknagadeBi CTBOPUTY LINCHO eKBiBaNEHTHWUIA Nepeknag.

Uocmudi i HanbinbLnin po3din po3kpuBae 3acobu TBOPEHHS Ta nepeknagy cybcemaHTnyHoro obpasy. B. M. KukoTb 06-
I'PYHTOBYE, Sk came cybcemaHTnyHMn obpas (NigTeKkcT) TBOPUTLCA Ta TIYMavnTbCA Ha CEMaHTUKO-KOMMO3MLIMHOMY PiBHI, a
TOMY € MOBHOLIHHOK YaCTMHOK MakpoobpasHoi cTpykTypm Bipwa (c. 392 i gani). [locnigHyk Haronowye, Wo Lew tun obpa-
3y BNacTVMBWIN NWLLE OKPEMUM MOETUYHMM TEKCTaM, SKi MOXHA BUSIBUTY TifbKW Yepes 3arnyyYeHHs KOHTEKCTY, He nuiie Hau-
6nvxyoro, ane # HaBiTb No3aMoBHOro. Mapkepu cybcemaTUYHOro piBHS NPOCTYNalTb Ha Pi3HUX PIBHAX TEKCTY, | TOMy Aoc-
NiQHYK 3any4ae CTUNICTUYHI NPUNOMM, PUTOPUYHI irypu, KaTeropii apxiTeKTOHIKM, MapaTeKkCToBi NnapameTpu, XaHpoBi pucu
ANsi NOBHOLIHHOIO onucy npobrnem BiATBOPEHHS Liboro Tuny obpasie y nepeknagi.

HocnipxeHHsa B. M. KnkoTtst Barome 3a 06CArom nopyLueHnX nuTaHb i 3a rmMnbuHo HaykoBoro nowyky. CTpyKkTypa KHUMm
crpusie nerkomy 3anyyeHHio yntada B Temy. bibniorpadpisi MoHorpadii conigHa, a came: 753 pocnigkeHb, 29 CNOBHUKIB,
133 xypnoxHix nybnikauin. PoswupeHa aHrnoMoBHa aHoTauis (c. 623-630) nepeaae ronoBHi NOMOXEHHSA KHUMM ANs iHO3eM-
HOro 4yuTava. [lpykapCbkux orpixiB Mamke He 3HaWTW, Xoya BapTO YBaXHille CTaBUTUCS A0 HaMMCaHHSA i TpaHcniTepauii ge-
SAKNX NPI3BULL YKPAIHCLKMX i 3aKOPAOHHMX OOCTIAHMKIB, 30Kpema binbLuoi yBaru noTpebytoTh Taki iMeHa, ak: [xenmc ronmc
(c. 8), I'-B.-®. Terenb (Mpum., c. 15, 108), O. >KoeTuc i P. MoBopo3Htok (yci c. 15), Ox. LLTaiiHep (c. 67) Ta iH. BogHouac ue
3ayBaXKeHHS aX Hisik He BMMMBAa€E Ha PO3YMiHHS Y HE3PO3YMiHHSA aBTOPOBUX iAen | TBEPAKEHD.

Y [ocnimkeHHAX BipLWOBOro nepeknagy tema nepeknagy obpasis, sika no cyTi € LeHTpanbHo npobnemoto B NpoLeCi
nepeTBOPEHHS, novana BiAXOAMTN Ha BTOPUHHWIA MnaH, i TOMy Ayxe Benuka 3acnyra B. M. Kukota nonsrae B Tomy, WO BiH
He nuwwe ii nornnbumB i NOWWPMB, ane  NOBEPTHYB ii B aKkTUBHUI OOIr Cy4acHUX CTYAIN.

Tapac Wmirep, a-p cdinon. Hayk, gou,.,
FanuHa MexHuK, acucT.
JIbBiBCbKUI HalioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi IBaHa PpaHka, JIbBiB, YkpaiHa

PELIEH3IA1 HA: KOCHUR HRYHORIY. THE INTA NOTEBOOK: THE POETRY OF 1945-1953 /
transl. by Lada Kolomiyets and Svitlana Budzhak-Jones //
The Ukrainian Quarterly. - 2018. - Volume 54. - P. 41-74. ISSN 0041-6010.

NOE3IA FPUIOPIA KOYYPA B AHIMIUCBLKOMY 3BYYAHHI

KoxHe HOBe nepeknagHe MpoYMTaHHA — Lie HOBUIW KPOK B OCMWUCIIEHHI TBOPYOI AYMKM, LLO KPUETLCS 3a aBTOPCLKUMU
psigkamu, kpisb Npuamy 6ayveHHs nepeknagaya sk Npo3oporo, NPoTe XMBOro, CKMna 3 BIaCHUMU MUCIIEHHEBMMU MO3NLISIMM
Ta KOrHITMBHWMMW yCTaHOBKaMu 1 iHTepnpeTauiniummn suao3miHamu. Moesia Mpuropia Kovypa He noTpebye npeactaBneHHs
ANs YKpaiHCbKOro iHTenekTyana, HaToMiCTb, Wo6 BiAKpUTU BCIO BaraTtorpaHHiCTb NOCTaTi MancTpa 30BHILLHBOMY CBITY, MOT-
pibHI Hacamnepen nepeknagn noro Teopie. HeBonbHUYa noesisa Mpuropia Kovypa Bxe ctana o6'ektom yBarn Mapka Karan-
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LoBa, SIKMA nepeknas "IHTUHCbKMIA 30WKT" pociicbkolo MoBoto [1]. Mepeknaa pocincbkoro nepeknagaya BaxnvBuii e n
TOMY, LLO XO04a HagpyKoBaHO MOro B XapKoBi, NpOTe TBOPMBCHA Mnepeknag y Til XonogHin IHTi, wo HagitoBana [puropito
Mopdmposnyy nepemexani obpasm 3acnaHHeBoi 6e3Hagii Ta 06HaainnNMBOI Npau,.

"IHTUHCBbKMIA 3owmnT" Mpuropia Kovypa — ue BigoOpaXeHHs BHYTPILHBLOrO CBiTY OpUriHanbHOro noeTta, BUTBOPEHOIO
peanismu nigHeBiNbHOro nepebyBaHHs B 3aCnaHHi, KU 3HANLLOB CBOE BTIiNEHHs y Mpuropis MNopdumpoBuya i sik nepek-
najavya 3paskiB cBiToBOi noesii. Came ToMy ocMucneHHs obpasiB, MeTadoprku, CEMaHTUYHNX OCOBITMBOCTEN AOro Opwu-
riHanbHOT noesii wnaxom nornsaay "3 60ky", Kkpisb NpU3My iHLWOI MOBM Ta KynbTypu, CTAHOBUTb OCHOBY Afsi PO3YMiHHS
Noro nepeknagaubkux NpuHLMNIB, NapanenbHO BUKOHYHOUNM e OAHE BaXIIMBE 3aBAaHHs, sike CTOANO Y CMCKY npiopuTe-
THUX AN HbOro caMoro, — nonynsapu3sadis ykpaiHCbKOI KynbTypu B CBITi. |, 3BU4alniHo, y 3B'A3KYy 3 HECMOpiAHEHICTIO MOB
e cKnagHiluMMm 3aBoaHHAM CTaB nepeknag GinbloCcTi noesin uiei 30ipku aHrnincbkow MOBO, 3a ske B3Anucsa Jlaga
Konowmieub Ta CeiTnaHa bygxak-[>xoyHs [2].

Mepeknaa aHrNiNnCbLKOK MOBOK YAOCTYMHIOE KOYypoBYy Moesito He nulle aHrmoMOBHUM fliTepaTypam, a i Linomy cBi-
ToBi. HanexunTtb Bigaatn 4yecTb nepeknagayam, siki B3anucs 3a L0 BignoBiganbHy npauto, agxe nepeknaganu 3 pigHoi
MOBW (SIKOIO BOMOZiOTH LOCKOHAN0) Ha He pigHy, a OTXXe, MOXYTb MOBHOLHHO OCArHYTU NoeTudHy Benud Malictpa Ta
AOCTynHo nopatu i iHo3eMHoMy YunTadesi. lNMpodecop KniBcbkoro HauioHanbHOro yHisepcuteTy iMeHi Tapaca LeByeHka
ITapa Konomieup — icTopuK i TeopeTuk nepeknagy, aBTop wepery WiHHUX MoHorpadii i3 BipLLOBOro nepeknagy, Lo po3sk-
puBaloTb YCi TOHKOLLi 1 0OMexXeHHs noeTukanbHoi peuenuii, MOBHOI Ta MOBIIEHHEBOI BapiaTMBHOCTI, PiI3HOKOHTEKCTHOT
nepuenuii. CeiTnaHa byaxak-[xoyH3 — ypoaxeHka BepxoBuHu, HaB4anacs y YepHiBeLbkoMmy HauioHansHOMY yHiBepcu-
TeTi imeHi Opia deabkoBnya Ta OTTaBCbKOMY YHiBEpcuTeTi, 3apas npautoe i xuse B CLUA, ane csin TBopuni noTeHuian
HamaraeTbCs i Aani Biggaeaty YkpaiHi.

MnigHa nepeknagaubka Ta pegakTopcbka cnisnpaus ganv YygoBuin pedynbTaT — Malke KifnlbKiCHO NoBHE NpeacTaBreH-
HS1 CBITY yKpaiHCbKOro moeta i nmepeknagada B Yacu MOHEBIPsiHb, 3NNAEHHOCTI, 3abopoHeHOoi cBoboaM crnoBa i TBOPYOCTI.
Baromum € i cnoci6 npeactaBneHHs nepeknais: nepes TEKCTaMuU NepeknagiB yMillleHO He Oy>Ke pO3Morui (OCKiNbKY Liboro
BMMarae xypHanbHa nybnikauis), ane Hag3BWYalHO CKOHAEHCOBaHWI BCTYM MPO XWUTTEBI 0GCTaBWMHM 1 TBOPYI 3400YTKM
Mpuropisa Mopduposuya. Takui BUKNag CTUMynOBaTUMe YMTadiB 4O CaMOCTIMHMX NOAanbLUMX MOLYKIB i LikaBMX 3HaXigokK.
He MeHLW BaXnuBMMU € HaBeOEHI NMPUMITKK, AKi JONOMOXYTb YMTaveBi TOYHO iAeHTUdIKYBaTK antosii, NoB'A3aHi 3 imeHamu,
Micusmn Ta nogiamu. 3BicHO, He nerko ix 6yae 36arHyTv ymTayesi, HeobidHaHOMyY B YKpaiHCbKil niTepaTypHin icTopii, ane
TaKo € 03HaKa KOXHOI iHTeNneKTyanbHOoI noesii, i KoKeH YnTay o60B'A3KOBO LWOCk Ana cebe Ta 11 BisbMe.

Mepeknaan BUKOHAHO 3a NPUMHLMMNOM, sIKUI 3aBxau obcTotoBaB i cam puropisa Kouyp, — nogin TBopiB Mix nepeknaga-
Yamu B nepekragaubkomy MPOEKTi 3@ BIaCHUM BMOOPOM, OCKINbKM Takuii po3nogin Aae kpaidi nnogu. Ak Bigomo, B aHrmo-
MOBHOMY CBITi, 30Kpema, cepefi aMepuKaHCbKNX YnTadis, JOMIHYE HEPMMOBaHUI NigXia 0O MOETUYHUX TBOPIB, TOMY 3 MipKY-
BaHb NparMaTu4HOi ekBiBaNeHTHOCTI N 3aans Kpalloro 36epexeHHs o6pasHOCTi Ta MeTadhopuUYHOro CBIiTy Noesii, nepekna-
Aadi obpanu came Taky cpopmy, WO, 3BICHO, ANS YKpaiHUiB, sIKi BiNlbHO BOMOAiITL aHrMINCLKO MOBOK, CNpUAMAETLCS ae-
wo anoeTnyHo. OHak Taky nepeknagalbky cTpaTerito 06roBopolTh yKe AaBHO 1 AyXe aKTUBHO, | cepel amepuKaHChKNX
noeTiB came BOHa Mae BENWKY NiATPUMKY.

HaTomicTb cTpykTypa, CTunb aBTopa, npeactasneHun 6aratnmm obpasamum, Tponamu, BiATBOPEHi BAANO i LikaBo, Ta no-
HOBOMY MpeacTaBnsiloTb aBTOpa Y CBITMi BXXe CbOrOAEHHOI AINCHOCTI. 30epeXXeHO TaKOoX rofIoBHUIA eNTeMEHT — AOMiHYBaHHS
CeMaHTU4HUX MoniB, siKi HaWbaraTwe npeacTaBneHi B TabipHux Bipwax puropis MNMopdupoBrya, 30Kpema Takmx NoHATb, sK
"HeBons", "OopoTbba”, "TBOpPYICTL" (NoeTMYHa i nepeknagalbka), 36epexeHo konipHy ramy Koudypooi gobipku. 3anuwa-
eTbcs nuwe npusitTatn Jllagy Konomieub i CeitnaHy Byaxak-[>koyH3 i3 TuMm, Lo iM BOanocs rigHo BrnopaTtucs i3 Takum Haf-
CKNagHUM 3aBAaHHAM, SK JOHeCTU cnoBo MeTpa ykpaiHCbKOi opuriHanbHOi Ta nepeknagHoi Noesii 40 Yy>KO3eMHUX YnTadis,
Ta odikyBaTu HOBUX nepeknagis! Y nobpy nytb!
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OpuriHan-MakeT BurotosneHo BIL "KuiBcbkuii yHiBepcuteT"

ABTOpYM onybnikoBaHUx MaTepianis HeCyTb NOBHY BiANOBIAANbHICTL 3a NiAGIP, TOYHICTb HaBeAeHVX aKTiB, LMTAT, EKOHOMIKO-CTAaTUCTUYHUX AaHWX, BNACHUX iMEH Ta iHLUMX BiJOMOCTEN.
Pepkoneris 3anuiuae 3a co6oto nMpaBo CKopouyBaTU Ta pefaryBaTi nogaHi Matepiany. Pykonucy Ta AMCKETU He MOBEPTaOTHCS.
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